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heldre, fa att Han m ycket T 


borde nu lära of, fom dro hans, huru ock wi börg warn 1 


finnade, att när wi möta fiendffap och bitterhet, mi 
mätte wara 


ſtilla och 


Herren: : Saliga 


hans Son Sefus. 
aufge: | 
Han tillägger: T 
menni 


he an ſäga: Sen dod, hwad den Gud. 
gJaiort, hwilken J tillhören och hwilken J kallen eder % 
der. Han har icke ſändt eld af 


förbarma of öfwer wära ſienn | 
der. Att möta ondt med ondt, dermed gir man det ons 
1 ſt wärre, will man bota det onda, ſaͤ mäſte N 

godhet. Si, detta ett deri alla 
ſyndat oß ofta pa det allra grufligaſte. Petrus trobbe = | 
1 han ide gjorde nägon f ynd dermed, att hann 
högg brat af öfwerſtepreſtens dräng — han wille ju en 
‘bate förſwara mäftare — men f 


Derfor ſäger 


a äro de „„ 


elighetens eremp el ſe e wi war Herre Gud boch 


5 Jeſus andi mer, nür 
ſjälar till alt frälſa dem. | 


| himmelen för att ßer. 
der a, utan Han har ſändt ſin Son för att frälſa ſyn n 
pate.” OF en ſädan Ande är Han, och J, fom tillhͤren 
1 Honom — flullen J wil ward af en annan Ande? Det 
för orimligt, om barn af en aban Bader ſtulle 
nedkalla eld öfwer fyndare. „„ 
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a 4 evangelium, ſä att wi uti wärt förhällande framför 
(allt tänka pa deras frälsning. De fom nu fürf och 
Jmäba, de 7 hwad wi ſjelfwa tillförene hafwa gjort, - 
i nar ock wi lefde i otro. De dro Blinde, ſaͤſom wi brut 

a frälſas, jajom wi behöfde det. Men 
esſa förföljare och ſmädare Gro ock Fires 
N ml für Guds brinnande kärlek och barmhertighet. 
med hwilka ögon Gud jer ned pa dem! Se, hans änder 
üträckta för att frälſa ler om de Plott wi e lata 
frälſas. Hör, hurn 

m, alla ſyndare, hwarför wiljen J bd”? Men icke blott 
det: de ſom nu ſmäda och förfölja, för dem är ock menni ca 


| = | wor, och 


den frän be döda och 
uppſtänden fran a o 
Han fer pa dem, da törſtar Han efter deras ſalign 
bet. Men wi ſadant weta, tänk da, huru owärdigt, 
bpauru för wärt barnafkap förnedrande, burn förfärligt 
1 rottsligt, att wi ide allenaſt med bitterhet tänka pa och 
mala om dem utan ock kunna önfka ondt öfwer Er) 1 
att wi ock wore färdiga att nedkalla eld oͤfwer dem! 
. Eph. A: 2 ſäger Paulus: Sa förmanar jag nu eder, att . 
J wandren 15 all ödmjukhet och ſaktmodighet“. J Phil. 
— 1 5 ſäger han: Eder ſaktmodighet läten för alla menni- 
ter . warda“! J Col. 3: 12 ſäger han: Sa kläden 
ſom Guds ulkorade, helgon och 
2 Tim. 
Hertens tlenare all med 
füoͤxſta bref: Waren alltid redobogna att ſwarn hwar 0 
mz med ſaktmodighet och fruktan“ (3: 15). Alltja Ph 


eder nu 
2 24 fäger han: 
a ſtiraffa ſom motſtä“. 


% we. 
* 
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n 
oß, äfwen emot dem, fom förfölja Kriſtus 


ch de et 


fand, Son kommen, pa det Han mätte 


frälſa dem. Her⸗ 
bod bar od för deras frälsnings 


ertighet, aktmopighet“ o. |. w. 


* päpekat, nemligen huru wi med allt f attmob 


O 


an ropar: Wänden eder till a 


full blifwit bint 
ontius Pilatus, korsfäſt, död och begrafwen amt  — 
farit till himmelen. Och 


nägon git dig nägot emot, eller när du ſer nägon, 


att förbittras och Snfta ondt öfwer honom, fa tint 


och ſmädar och du känner dig fre⸗ 


enaft derpä, att Herren Jeſus 1 werlden för at 


mie Det ſkall kufwa ditt ſinne. 


det andre Tara wi af om, bun. 


— 
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och wänligt Herren Seſus beſtraffar fina twa lärjungar! a 
Der woro inga härda ord eller domar, utan f& beſtraf⸗ 
far en dem, att Han föreſtäller dem, huru de böra ſe 
Han ock annorſtädes ſäger: "Laven af mig, ty jag är 
till ett erempel. Derför fer broder 
wakta dig, att icke kommer dertill 
med be ord och domar, utan att du bs det allra 
i allo beter dig f& fom den der icke will nedtrycka 1 
den Hwarom Paulus fäger: "Rite | 
bröder, om nägon menniffa räkade falla i ſynd, J, ſom oI 
andliga dren, upprätten honom med f aktmodig ande och a 
je npp& dig ſjelf, att ide of du freſtad warder!“ Härba 
domar uträttn intet godt, de nedtrycka eller förbit trag 
men upprätta ingen. Kommer man deremot i Kriſti 
borde du icke hafwa gjort, du tillhör nu genom 
Jeſus, och derför anſtär det dig icke att fa; 
dock will Han ide för henna ſyndens ffull foͤrkaſta dig, a 
ty Han är kommen för att frälſa; derför ſta upp i 
bekänn din mißgerning, fa warder det dig alltſammans i 
förlätet“ — fi kommer man i ſaͤdan Krifti kärlek, da 
ren utan drager honom fram till nädeſtolen och upprät⸗ i 
wer mig Men fräga efter 
Han kärleken. Alla Guds tankar, 
bord och hans gerningar hafwa fin rot och fim grundi 5 


# 


1 det yttre mer eller mindre groft. Se wi a 
auaſter, fom regera i werlden, ſäſom dryckenfkap, otukt, 
1 hat, mord, ftöld, ſwordom, bedrägeri och annat dylikt, 5 
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fans wifen, Sadan fom Han är, fabana. hans 
gerningar. Han ſkonade, Han fp arade icke ſin ende Son 
Autan utgaf Honom för of alla, tte for att dͤma werlden 
Autan für att frälſa werlden. Frän fallets dag har Gud 
betraktat mennilfan ſaͤſom ett förloradt barn, jom det 
gaäler att till hwad pris fom heldſt rädda, och fr 
ma räddning intet offer fär anſes för dyrt. = 
12. Men hurudan den nöd är, ur hwilken wi _ 
ma hofde räddas, derom wittnar bäde Skriften o 


Edra 


heten. a ſynder dro de, fom 


—— bet: "Den dx icke ‘ill, 
flärdig är, ide en; ingen är ock den, ſom förſtändig —. 
ingen ät, ſom aktar Gud. Alla hafwa afwikit, allefam — 
een aro onpttiga wordna, ingen är, fom godt gor, icke 
till en (Rom. 3). Derom ſäger ock H a 
— Eſaias: "Hela: hufwudet är krankt, hela hjertat är fire 
ifrän fotabjellet allt upp 


belt uppä utan jar, ſwulnad och 


ting 


ch erfaren⸗ 
A ſkilja eder och eder Gd 
hwarandra“, ſäger profeten Eſaias. Sa lange men- 
war rättfärdig och 


3 helig, war hon ett med den 


e Gude, men med gies 


erren genom 


till 
etterböld, be der 
plaftrade eller förbundna eller med olja uppmjukade 
menniſkan annn ffulle hafwa qwar, allt tal om en ännn 
innneboende förmäga till det goda är en dikt, en lögn, 
med bwilken dj jefwulen förför jj Wi ro. ‘ide 
iiga att nägot tänka fay om af. of. ſjelfwa — det Gr 
Srtriftens beſtämda utſlag. Hjertat är ett argt och Me 
fwer allting. Att man ännu kan tala 


⸗ 


u godhet, det beror pa förblindelſe, ſom gör, att 
man ide. fet, huru det werkligen Mär, till. Allt 
förberfwat fin wig pa jorden. 
13. Denna ondſka kan uppenbara fig. 
pd alla 
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wackra wäſen, hwaraf werlden ofta berömmer fig, göm⸗ 


anbligen döda, ſamt 


dag du deraf äter, 


ſis fom brinner med eld och ſwafwel, och ur 


Aller Hana det talet, werlden mä deremot inwända 
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träda ohöljd. Men äfwen der denna ondſka mer be⸗ 
mantlas, ſä att det utwertes lefwernet är fläckfritt, är 
likwäl hiertats orenlighet denſamma. O under denna 
ofta fina och polerade yta, under allt detta bildade och 


mer ſig en afgrund af 179 aie dold för mennifkors 
blickar men uppenbar för Gud. Och den är i annal⸗ 
klande den dag, dä Gud fall ſätta te fördolda i ljuſet. 
14. Genom denna ſynd dro wi ffilda fran Gud, 
ät den ewiga biden. 
Det domsord, ſom Gud redan fore fallet uttalade: — 
ffall du döden — det 
domsordet gick i fullbordan efter Guds förutſägelſe. 
Adam dog, och med honom genom hans olydnad dogo - of 
mänga (em. 5). Dida i Sfwertradeljer och 
det Ar wärt naturliga tillſtänd; affkilda fron Gud och 
hemfallna At ewig grat och tandagnißlan, at den mafff, | 
a ie aldrig dör, och den eld, fom aldrig fläckes. Ty att 
wara affkild frän Gud, det är Dod, att wara ewigt ffilh 
1 fein. Gud, det är ewig död, det är pina, ewig outſäglig 
Ri Skriften fall beſkriſwa den pinan, brufar 
hon de förfärligaſte bilder, ſom kunna tänkas: ewig eld, 


ſom heldſt; Skriftens beſtämda, omutliga dom är dena 
Syndens lin är döden. Det hjelper icke brottslingen, att 
Han icke tror pa . af den dom, ſom lagen fallee 
. hans gerning. Den domen drabbar honom ände. 
15. Saͤdant war det tillſtänd, i hwilket diefwu len 
genom, fin förförelſe hade fort of, och i betta tillſtn? 
bhoͤll han of faͤngna under fitt wilde. Men när G und 
fag wär nöd, da braſt hans hjerta af förbarmande och 
ſände ſin ende Son icke för att tillräkna och 
bra of wära ſynder, ide för att döma, icke för att för |] 
klara, att Gud icke kunde annat än förkaſta of, ja der |] 
heller för att endaſt ſäga of, att Gud älfkade of och 
wille a wil, utan ännu mycket mer: för att à hans 
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férflaringen: 
wi genom hans fattigdom ffulle blifwa rika“. Sedan när 
(Han hade begynt fin werkſamhet, gid Han omkring, upp 
ande allehanda 
Hhalta, ſpetälfka, döfwa, korteligen allehanda ſaͤdana men⸗ 
| niſtot, ſom behöfde 
barmhertigh het, öppnade de döfwas öron och de blindas 
renade de ſpetälſka, predikade evangelium för de 
m fattiga, förlät ſyndare deras ſynder och hjelpte dem upp 
Aru deras elände. Wid början af fin werkſamhet läſte 
ee Han i ſynagogan i Nazareth ett ſtycke ur Eſaias ja u 
daande: Herrens Ande är öfwer mig, derför att Han haf. 
wer ſmort mig, till att förkunna evangelium för de fat: 
ua hafwer Han jändt mig, till att läka de förkrosſade 
pPiertan, till att predika de fängar frihet, de blinda jpn 


14 


lade fig wid hans fötter, denne förlät Han ſynderna ody 5 
it henne gä i frid; der kom en fariſe till Honom om 
natten, för honom predikade 


* 
ER 
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— mit och ing: "Gud älſkar eder och will gerna taga eder 
emot, om 

wi wal deri haft anledning att prifa hans wey age i 
Bet, men hjelpta 
fall mäſt förblifwa i wära fonder. Men nu hade San 
amnat och 
Aupprätta of ur detta elände od) 
bekänna ock alla trogna med Luther: Jag tror, att Han. 
förtappade och fördmda menniſka drlogiat, 
wärfwat och wunnit bafwer fran alla ſynder, ran 
des ech diefwulens | 


gören eder rena fran edra ſynder“, da hade 


hade wi icke warit. Wi hade i 


hoͤgre ärende, nemligen att ſjelf frälſa 75 
oß Derföre 


16. Se wi nu e fter, burn Herten Jeſus utförbe | 


bet werk, fom af Fadren war Honom gifwet, da finna 
. huru Han föddes i ringhet, nedlades i en krubba, 
u... el Han i fattigdom uppwerte i en timmermans hus i! 
Nazaret 


apoſtelen gör den ay 


bo ſ. w., öfwer hwilket allt 5 
full, pa det att 


% „Han blef fattig för wär 


ſyndare, allehanda eländiga, 


hjelpas. 


Ofwer allt bewijade Han 


de förloßning, till att predika Herrens 
Och ſannerligen: en bättr öſwerſtrift 
och werk kunde aldrig gifwas. Här 
fet ropande: „Jeſu, Davids Son, warfunna dig 
Han; der kom en ſynderfka od: _ _ 


Han evangelium, der ſatt 
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utan 
for oß, pa det att wi 


Dock det fintnade ide heller berbib⸗ Hade Sexe 
ren Jeſus förblifwit i döden, ſä hade det bewiſat, a... « @ 


den utan ſtod 


Han honom, git in bos honom och — 


hus ſaligt. 
ate Men ide blott det. Med allt detta I 


fullſtändiga frälsning nägot mer nemligen: att He 
ſtulle da för wira 


; offergudstjenſt pekade fram pa en frälsning g genom blob, 


da redan i ſammanhang med förſta löftet om Kriſtus . 

fades icke blott, att qwinnoſäden fkulle krosſa ormens 

qwinnofädens 

framſtälles ock Frälſaren ſſſ mm 1 
. at Lam, fom till ſlagtning ledes och Täter icke upp fin | 
mun. Om nödwändig ven” af fin dob üger of Herren 
ſielf: Utan att hwetekornet, fom faller i 


3 utan ock att ormen 


ffulle krosſa 
J Eſaias 53 kap. 


pi korſet den kamp 


ftulle utkämpas, i chwilken ſynden fku 


ſyndare 


| 
* R 
92 
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ſynder. Hela gamla teſtamentets 5 


i jorden, warde 
bDiödt, warder det allena, men warder det dödt, 
mycken frukt“. Saſom i gamla teſtamentel näſtan „„ 
däaaallting renades med blod och utan blodsutgjutelſe en 
ſuyndaförlätelſe ſkedde, fai är det ock genom Kriſti 

wi hafwa förloßning. Det war „ 
lle fördsmas 
se (Rom. 8: 3), det war i blodet, fom Kriſtus fkulle ſättass 
HE en nädeſtol för ſyndare, det war genom hans Blob 

> fulle renas och küpas at Gud, ſaͤſom wi ock | 


hafwa ſagt. Det är Striftens enhälliga fara. 


Herren Jeſus fkulle icke blott wara en god och wänlig 


Honom, Ty en Frälſare war det wi alt 


Han 
ae uppifrän de döda och det för wär rättfärdigg. 
gbörelſes full, for upp till himmelen och fatte fig ba Faderns 


band — allt, allt för fy ndares fralsnings ſkull. Derom 


fanden ifrin de döda, up 


\ 


N 
* ; * 
> 
* 
— 
if 
12 
a 
yer 
— 
* 
3 & Rag 
— 
3 
| 
| 
Ee 
2 att 
4 
x 
Kr 
| 
$ 
7 
67 + 
gt 
A 
* 
* Ai 
* 
4 
2 
4 47 
at 774 
; 


N. 0 44. Andro efter Trinitatis, 


ſerningat, ſom ſyfta till ett og amma mal, nemligen att 
„ menniſkornas ſjälar. Pa det mälet är Fadrens 
5 wilja riktad, pa det mälet Gr. Sonens wilja riftad — ja 
är Sonens mat att göra, hwad Fadren will — pa 
mälet är ock den Helige Andes werkſamhet riktad. Gud 
wil, att alla ffola frälſas — det ür grund- 
m lagen för hela hans werldsregering. 
„„ 19. Detta är en outſäglig tröſt für alla, ſom be⸗ 98 
frälſas. Det är fa t att ſjälar, 
wiaekna till beſinning, förſkräckas c tänka, att för dun 
oo 5g finnes. Dels tycka de, att det är för 
1 ſent för dem, dels tycka de, att de dro. för ſtora ſyndare. 
ide kan halla dem faft i det, att 
det ju ännu är god tid, f& ſöker han fänga dem i _— 
att det ar för ſent; när han icke längre kan fänga dem 
8 det, att de ju ide Gro wärre ſyndare de än andra, att 
de ju hafwa ett godt hjerta, f& ſöker han bringa dem u: 
 fertwiflan med det, att han ſäger: Du är för ftor fyn- 
dete. Ty dj jefwulen ſöker blott, hwem han uppfluka ma. 
fatt od genom medel det ffer, det lr 
Für honom detſamma, blott han kan förderfwa ſjälar, ja 
winner han ſitt mal. Derför är det framför allt af nb? 
den, att förtwiflade ſjälar weta, att djefwulen är en 
Lögnare. Ingen underrättelſe ar fa förſkräcklig, att mann 
ide kan le ät när man att den 
icke är ſann. 
fir ſtora j eller att de dro komna för ſent, wein, 
att ſädant icke är ſannt. Om du hade kommit för fiere 
dr. tibaka, f& hade det wißt warit bättre, men da dun 
ice kommit för länge ſedan, är det i alla fall bättre, 
att du kommer nu, än att du aldrig Full komma. Lika⸗ „ 
ä hade det wal warit godt, om du icke hade lefwat fi 
föoöxfärligt i ſynd, fom du gjort, men ſedan det nu en 
Bing är gjordt, fa är det bättre, att du nu wänder = 
dm, än att du ſtulle fortfara ännu längre i dina ſynder. 
8 Herren Jeſus är ju kommen i werlden för att frälſa icke 
i fromma menniffor, ide nägot wißt flag af ſyndare ut 


an alles | 
banda ſyndare. Han har aldrig ware fig i ord eller gerning 
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att wore den ſtörſte ſyndare, ſom 


at 


5555 hans blod renar äfwen frän alla dina ſy J. 
a bet än ſynes dig wara alldeles orimligt 
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kommen att frälſa. Si Guds Lam, ſom borttag er wert ao | | 
dens ſynd, beter det, och i bet orbet 'werlden amman? 
fattar Han allt, hwad ſyndare heter. Derför lät warn, , | 


flunnes, Lat wara, att du hade lefwat e otukt, 
eller hwad annan ſtyggelſe 
et anda att mennifkans Son Gr im 
men för att frälſa din fjäl, alltid är det ſaͤtert, 
raga maden @ 


ffulle tycka, att ſädant mäſte wara att 


ü⸗sqaaktighet, ſä ſtär det i alla fall, fom det fdr Alls q 


ffriftlärda, alla farifeer och 


fiender mä ropa, att det r 


Alaglöshet, faft fom hälleberget ftir i alla fall det ordet : | 


Dm än dina ſynder wore blodröda, 


warda fäfom en ull. Jag, jag utſtryker dina ö 
min fkull och kommer dina ſynder intet ihäg“. 
Dijefwulen raſa, han kommer dock ingen wäg. or ‘besfa „ 
brdens fkull, ſom ligga honom i wägen. Dig kan han 


bens. 
ord ide allena 
andra, icke heller ſa att han tänker och ſuckar: "Ad om 5 J 
15 et werkligt och ſäkert fäfte för arma ſyndare. Gud wae 


wauända fig, när de halla pa att förgäs, Gud ware lof, (| 
„( finnes en frälf are äfwen för mig att lita i 


att jag mätte finna näd och fü barmhertighet, äfwen jag 


ffola de bofwarda 
fnöhwita, om de an wore roſenfärgade, fon de dock 


en ft fa, att han lär fig dem efter 
förſtändet, icke heller ſä att han tänker, att de ange „u 


äfwen jag finge eller kunde tro desſa orden“, utan fa 11 
han ſäger: Gud ware lof, att det finnes ett füfe, 


att det finnes ord, ſom ſäga ſyndare, hwart de m „ N | 


= och ddd. Si när jag ſädant wet, will jag icke läggnga 
mie alt förtwifla utan gä fram till nädeſtolen, pa 


den bland alla ſyndare'. Men kommer | 
Diueſwulen och füger: Det är för öfwerdädigt, för djerft, 


will jag ſwara: Nuwäl, att Sfwergifwe € uds ord 


2 “~ 
- 
on % 
% 
” 
7 15 
* 
25 
| 
| 
| 
| 
| 
| | 
| 
|: 
| 
| i 
| 
| 
| 
| 
| E 
* 
7 
is 
— = 
bs 
£ 
er; 
* 
a 
4 
* 
3 
\ . 
4 
\ 17 i. 
N) q 
4 
2 
4 
| | 1 
J h 
y + 


Ba. daft för att förderfwa. Men är H 
frälſa, da är ju 


mel och 


blef mottagen den byn, Han 
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aN att, följa den lefwande Gudens ord, det är det enda 
ſtißpgga, fom tänkas kan. Haller icke det, dä jag fire 
{orab, men Haller det, da är jag bergad ewinnerligen “. 
22. Bank dock en gang uppä, hwad det har 
betyda, att Jeſus kommit ide 
att frälſa ſyndare. 
med oß efter wär förtjenſt, dä hade Han kommit för att 
forderſwa, och da babe alla blifwit förderfwade, ja da hade 


Hade 


Han kommit ſäſom djefwulen, ty djefwulen kommer en⸗ 


r ſädana mennifkors fkull, fom behijwa frälſas. 


2 och 14 "Rare Herre Jeſus 


jag till dig, 


hard” — utan fa att du är alldeles wiß, 


23. Men wi fortſätta i berättelſen. ‘Nir 


dr att förderfwa utan — 
Han kommit för att handla 


an nu kommen för att 
3 uppenbart, att Han icke kommit för n⸗— 
Fir jaa förtjenſts eller gernings ffull, utan att Han — 


om j& är, da är det ju de, fom behöfwa frälſas, om “m 
—— balla fig till Honom. Annars mäſte ju hela han? 
embete blifwa om intet. Tank om de, jom behöfde fräl⸗- 
ſas, droge fig undan, fajom wore Han. ide fommen for | 
„ bwad fkulle Han d& hafwa här pa j jorden att gira? Gare 
denfkull: will du flida dig rätt i firballande till bans 

eee a fe dertill, att du, när du känner dig ſyndig 
oren, da icke drager undan Honom utan 

med fullfomlig t och barnsligt foͤrtroende 
„ förtappad ſyndare och wore ward kaſtas 
Bi Et bort ifrän ditt anfigte, men jag wet, att du är 

kommen för att frälſa ſyndare, 
| blifwit utgjutet för mig till ſyndernas förlätelſe, jag wet, 
för min rättfärdiggörelſes ſtull, 
Herre Jeſu, warkunna dig 
ver mig och fräls mig fr it alla mina fonder!” Men 
ner du ſaͤlunda bebit, ſä ga da icke derifrän pa det jat- 
Jr tänker: Ja, Gud wet, om min bin är 
— att du har det, 
Er apoftelens ord: Wi weta, att wi de x 

böner hafwa, ſom wi hafwa bedit“. Ty förr ftall hime 
jord förgäs, an ſitt embete 
att frälſa ſyndare. 


jag wet, att ditt blod 
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följa 


niſtauns Son hafw 


denna werlden. Herren Jeſus wille icke bedraga ei 5 
en, ſom wille 


ena ſtaden till den andra, att de 
Nabe, beljugna, förorättade för 
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| air de woro förbittrade, men ſedan komma igen för att 
frölſa dem — det war hans fätt. Uti den andra byn 
ſuynes Han hafwa blifwit emottagen, der funnos kaufe 
Kriſtus. Men när Han 
war pa wäg till den byn, ſade en till Honom: Jag Wil 
följa dig, ehwart du gar, Herre. Denne man war en 
freund (Matth. 8: 19) men war icke en af de wan⸗ 
liga. Ty en ſtriftlärd af wanligt ſlag ſtulle hafwa ſagt: 
Jag will ligga dig i wägen och föoͤrhindra ditt wet. = 
pwarheldſt du gir. Det har, Gudi klagadt, i alla tider ae 
warit be friftlardas werk att ligga 


ſjälar, fom wißte, att Han war 


Herren Jeſus och 
hans evangelium wägen. 


an kan luta 
du följa mig, fi 


er icke, der 
Han ſäga: Will 


Likaſom wille 


och fi 


derför war Han angelägen, att hwar och 


blifwa hans lärjunge, ffulle öfwerräkna bekoſtni 
Det är ganſka manga, 


| ead Gwilten ſtraxt gar upp men ſnart wißnar. 
24. Derför ma hwar man, 


gar 5 den delen. Rar H 


beredde dem derpä, att de 


ſtod 1 0 att ſkiljas fron. dem, ſade Han: 


fkriftlärda, fom 
wait lärda till himmelriket, hafwa alltid wart fa till 

antalet, ſaſom hwar och en äfwen i denna tiden kan ſe. 
Emellertid: den här omtalade mannen war en, ſom wille 
zeſus. Af hwad bewekelſegrund han drei, kunnn 
wi icke weta. Men af Herrens ſwar ſynes det am, N 

5 att han genom att följa Jeſus wäntade att blifwa flor | 
i denna werlden. Herren ſwarade nemligen: Nüfwarnas 
hlaſwa kulor och foglarna under himmelen na men men⸗ 


ingen. 
fom när de höra evangelium, 
blifwa hänuförda och fulla af goda föreſatſer att tro ya „„ 
| § folja Jeſus. Men nar de fa jmata, hwad det koſtar, I 
tröttna de. Ordet faller hos dem ſaͤſom ad ibland * . 


Jeſus, ide gira fig nägra oriktiga föreſtällnin⸗ „„ 
| erren Jeſus utſände fina ür- | 
jungar, ſände Han dem fafom far ibland ulfwar ſamt MR 
ffulle blifwa jagade fran den = 
ſkulle wa forjmd- 
hans ſkull. när Hann 
werlden 
men waren win en ge? ing * 
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werlden!“ Trängt, mycket trängt tal Guds 
folk bereda fig pa att fa bet här pa jorden. Den ena 
ffkall tryckas af ele, den fot, af fjufbom, den 
tredje af andra ſwärig beter. Man ma bara fig at, burn 
will, Blifwer det And& derwid, att p& denna 
Mi =i‘ finnes ide hwila för Guds folk. De, fom efter 
menfkligt tyde haft det fom bäſt, ffola dock nödgas bee 
känna, att när det warit fom bäft, har det warit möda 
i och arbete, ofta trängt utwertes, ofta tringt inwertes. 
Apoftelens ord förblifwa fanning: Genom mycken ber 
Hi; Brodfwelje mäſte wi gi in i Guds rike“. Hwilan, friden, 
bherrligheten — den ftir Guds folk tillbaka, och da när 
werldens fröjd tager ända med förſträckelſe, da ffola Guds 
barn i ewige. fridsboningar hwila fran fitt arbete och 
all ſin nöd. Der — der hafwa de med menniffans Ff 
Son nägot att luta fitt uftoud till. Ja, der ſtola e 
Ofwer desſa Herrens ord Luther följan⸗ 
„ de: 8 Kriſtus förklarar här, att hans rike icke är ettwerlbs- 
rike, och att en kriſten, om ſaken fordrar det, äfwen ma * 
blifwa ännn fattigare än en räf eller fogel, fa att han 
e hwarken har ett beſtämdt näfte till boning eller en fula 
ſin killflyktsort, utan för evangelti gerna for 
hwarje ſtund utftär fara. Sa ock alla ſanna frijt- 
mz; de bruka fina egodelar, de hafwa näſten och kulor, 
mamen om nöden fordrar, att de för Kri 0 ſkull öfwergife 
alltſammans, f& gira de 15 och lata det gerna 
N haga ſig, om de än icke hafwa nägot ſtälle, te de kunde 
ſitt hufwud ſäſom pa egen mark. De Gro genma 
| gäfter i werlden. För den full afmälar Kriſtus i detta 
ſigmar en kriſten menniffas geſtalt, nemligen att hon icke 
tall ſöka, hwad ſom tillhörer denna werlden, ſäſom oem 
bhennes rike beſtode deruti, utan hon ffall blott betjena fig 
a det närwarande ſäſom en gäſt, ſom fnart will äter 
feeſa, och ware beredwillig att öfwergifwa all 
ſäammans für hans full. När räfwarna och foglarna 
haſwa kulor och näſten, fü hafwa de Atminftone ett be⸗ 
ſmitämdt tillhäll, men ännu icke mat, dryck och annat mer; 
mien en kriſten icke ens förlita fig pa en beſtämd 
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den förre. 
honom till att 


icke det. 


wile framh 


alla tider mycket lärorika. | 
allenaſt tillbakahälla ſyndare fran att omwände fig till 
Herren utan ock förhindra de omwända att winde — 
Herren, dro familjebanden ofta de ſwäraſte. Ei 
för ſin huſtru, en huſtru för ſin man, barn föräl- 
drar 


ma kan. 


funna, att Gud nu pi 


honom: 

bort ot, begra 
nom: Lat de gi of 

enne mannen war alldeles olif 

Han ſjelf war trög, men Herren wille hafwa 

förkunna Guds rike. Han begärde 


när de hafwa ett beſtämdt bud af 
[och jätte hans wilja framför alla äfwen de naturli afte N 
cch innerligaſte familjeband. Desſa ord blifwa derfüör i! 
Bland de band, ſom ide : 
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utan, han hopp 


ide’. 


26. “Dare fter 


Da fade han: lat mig 
pa min 


förkunna Guds rife. 


& gi bort och begrafwa fin fader, men Herr 


erde budet anbefalles, utan derför att Ha 
lla nödwändigheten för fina lärjungar att, 


§ 

> ay 


d. . w. Si, till alla ſädann fäger 


dig kärt, huſtru och 


27. Men att förkunng Guds rike det är 
jorden 
Han fandt fin ende Gon ät werlden till en 


Andra arg. 


106 | 


pa det tlkommunde | 
riket och bruka werlden, brufabe yen denne 


Herten en aunan * ſade ti 


fom wille Herren 
a ws naturliga kärlek, fom en menniffa har till de ei 


Honom, lyda — 


io Nu — nu genaſt! Gif mig ditt hierta i t a! 
Bötrja att wittna i dag! Du ma taga, hwad de 5 
Det kan icke hjelpas. Lat fara allt, ſom =: 
barn, bröder, ſyſtrar, föräldrar 
ditt lif. Lyd genaft! Dändligt tan bero 
derpä, att du lyder genaſt. 


raf kom⸗ 


att für 
upprattat ſitt rike, i = 
gamla teftamentet hade Gud utlofwat ett ſädant rike, oh 4 
i tidens fullbordan upprättade Han det. Om betta ME 
fäger Paulus, att det är rättfärdighet d. w. ſ. det är 


ſaͤdant rike, uti hwilket ſyndare rättfärdigade 
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12 fino de dock genom Jeſu blod twagna och renade 
alla ſynder d. d. de hafwa genom Jeſu blod en 
glig och ſtundlig Sonbaförfätelfe, hwilken alldeles upp⸗ 
alla deras ſynder. Denna rättfärdighet bär ock 
— ittfärdighet, fi att Buds 

une och wandm i ett heligt l 
| d wile, att det ar 


öjd, ide en — 


} % 


er en de med ſkräckelſe, 
nde, bwilket är en ewig owanfklig g glädje. Sädan 
er Guds rike derigenom, att det ratte 
Ty ſäſom all ſorg, nöd, ofrid och elände kom⸗ 
nden, ſaͤ är rät ärdigheten roten till 


Bi 


Zion ton Din "Gud ar dee 
all: ‘Cube. sites erfarenhet, 
ſig 
i Jeſu Blob 


2 fina. iy nder. intet 
lig glädje fom: belle, 


a gelſe, pew. 


ak 
wittna 


Im och wille följa 4 
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1 wangelium förkunnar och ka erfoͤr med ratt ett evan⸗ 
a gelium d. ä. ett godt budffay. Ty ſäſom ingenting Ar 
it färligt fom. det ättfärdi kna fri 
med Gud, SA: finned deremot intet budſkap fa. Ljufli 
m om det, fom ſäger ſyndare, burn de ffola blifwa rätt⸗ 
1 ardiga och komma till frid med Gud. Säſom profeten 
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port ilja fla, | 


7. 
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att albeles twert 
med anförwandt er, ft : 


n 


fe tillbala, 
Det ar allwarliga och oeftergifliga ord. 
eller icke alls! Att dela hjertat gar icke 
‘pr erligen mydet Hardt, men 


käre himmelſle 80 
din ende Son 
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med kött och blod”. Denne man är alltſä en bild a 1 
alla dem, fom, nar de höra Herrens biubning, ſwara "ja, 7 
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ligen mäfte betala hö t ante 
fümädde, 85 
dem. 


19 denne arme mannen, Hen till ala. 
mig. Säfom wille Han ſäga: „Käre 
llängre gwar i d 
menniffor utan ſtä heldre 
ME Han icke föraktade honom, faſtän han war en 
kan, G andra ſidan att Han icke förtwiflade om 
oe , pa det de ide, nar de känna fing. „„ 
att fkaffa, eller fom kunde de icke widare 
plägar bullra i 


ſynden, 


efter: 


tullinkomſterna i wisſa 


och 


or. 


aktade, och om 


itt gamla yrke för att Plundra 


Jeſus falunda bod honom, bet wifar a 22 da 


Herren icke widare hafwa med d 


ja wore det wäl möjligt, 


ir 00 och 


menades nemligen abana, fom af ftaten arrens 


wat i ſaͤdana grufliga ſynder, hade du icke ſaͤ länge tjenat 
en nu är det intet hopp jar kom 
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hwad de a 
, ſom fEulle betala tull 
fig till denna tjenſten, 44 | 
| — afwa med en publikan I 
Dä ſariſeen, ſom omtalas i Luc. 18, tadade Gud för fin 1 
fromhet, tackade han ock bland annat derför, att han ide 1 
war ſäſom den publikanen, ſom ſtod ett ‘ifran. Att 1 
woro en ſiyggelſe Tor Oud ſamt obielpliat 
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iſna till att tena ſynden. Huru my 
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Tredje Söndagen efter Trinitatis. 
| u | ove 
aldrig, han fkall gira nägot för att rädda drinkare. Met : 
fom’ riktigt hater dryckenſlapen, j& war wif 
| 
111111 ’ SEITEN: 
den beror juſt derpaͤ, rr Dan ena fidan Afkar dem, 4 
andra ſidan hatar den ſynd, hwari de ligga. Ja, nit 9 
Han Vater fin wrede drabba ſyndare, fa flex äfwen bet 
Ot deras ar och frälsnings Full. adr: de 
ro komna derhän, att ingen ſinnesändring widare 
11 | 9 188 | 
oͤrhindra jorben”. :: Guds rättſärdighe ide 
 pamnanoe ingripa FORD, Hau tl 
ſyndare frälſas. Men will da 
IN ar t icke Nera ‘fata 18 öras | 
till deſinning, pä det hon matte frälſas, ſä mäfte hon 
under den wreden och f 
6. Gi, dant kan du mu finna af detta exempel u 
ke d Herre ef 8 de no Faun fu d 
| ure Perren denne pubmanens er. Weer 
aren, honom e Han. Och eme: 
Men laͤtit fi; 
frän Gud utan wet, att det allt uppenbart 
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No 45. 7 
u ordet ſtad 


* 


och wet, 
att du matte lefwa. 


luſt till din döb utan dertill, Wore 
du än tuſen gänger wärre än nägon publifan, drinkare 
ſeska, dock det alltid wara wißt, att Han ännu 
för arma fig wer ſla dina mißgerningar neder 
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derar och fax goda betyg 
mice de bafta förhopp 
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ſamt fördenſkull af biſtopen pe 
ngar ſändes ut i embetet 
nuwal det fer: 2 och ch wal ut. Under tiden far: ban 3 

ſti der och ni a är ut och är in utan frukt. Frägar 
man honom efter tio är: Wet du da näͤgon, fom genom 
din predikan blifwit dragen till Jeſus och född pa nytt?” “ 
maͤſte han fwara: nej, ingen. Men pa ſidan om a 
honom uppwäcker Herren nu den ena, nu den andra tsi 
publikanen, hwilken genom ſitt enfalbiga: wittnesbith 

ſprider lif och wälſignelſe widt omkring. — under: 

ligt, wäcker ofta anſtöt, men är nu en Herren 
fſaͤtt att ga till wäga, pa det den ſtora trften mä ſynas „ 
wara Honom men icke af mennifko erjemte har 
det den nyttan, att pi ſamma ging det “férabmiju far 
dem, ſom för nägot räknade aro, tjenar det de 


emedan det wiſar, att Han will kan bega 
att 1 gira. werk med dalig a werk tog. 
9. Men att Mattheus ‘onde ſtod upp — 
benen, deri hafwa wi twenne wigtiga lärdomar att 
hemta. FJörſt wiſar det, att det git an für ſyndare att 
get ef, nar de blifwa kallade. Det är nu en dändlig 
därſtap, att ſyndare, fom waknat till beſinning, mena, 5 
att de icke fa tro genaſt, ja att ock lärare finnas, ſom PC uw 
warna ſyndare för att tro genaft. Men tänk om nägen | 
hade {a t till denne Mattheus: "Akte: dig för att * 
= Det wore att taga näden för lätt. Du mi 5 
görg en grundlig battring, annars blifwer d 


en kunftkapstro.“ Hwad menar du, att Herren 
hafwa ſagt om f äbant? Alltſa lär nu af detta exempel, 
att det är dig tillaͤtet att tro genaft! Du behöfwer icke 
wanta en dag, icke en timma, nej der du gär och ſtr 1 
dccch blir bjuden, tro genaft! Det är ju underligt; ner 
Herren iger: välſta och tjena din uäfte”, da wel hwa 
och en, att det icke blott är tillätet, utan att det ock mi of 
meningen, att wi flola lyda genaft. Ingen tänker 
att han ännu mäfte dröſa dermed. Men när det beter: „ 
Tro ph Jeſus! ſtraxt wrider man fig och Law icke ae | 
att der * an att genaft. 
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| Det icke twwel, att A 
ad Hall du ſedan taga | 
dina med?“ Det war fA- 
ingen latt jat for bonom att följa Jeſu Tallel E. 
Sammalunda | 
ſaͤdan näring, fom: ide | 
WDE Lanta wl Dermid | 
tillwerka eller handla med | 
| erna. E | | | rlig Derr 
ger: Följ mig! A ena ſidan dro de oroade i fina 4 
ſamweten, & andra ſidan fe de icke annat, an att de i a 
mligt afſeende ſkola Iöpa fara, om de öfw 0 1 
ger 1 ; 
at ja Oeqwamt, ait ou far Fada dig och de | 
öljer Herren. Men fläpp! Herren ſäger fläpp! On | 
Deller ot dia ti Oraraciie, 1a dige 
en af! Om ditt oga är dig till förargelſe, ta rif det i 
ut. Det ar bättre, att du lemnar allt, ſtär upp och följe 1 
Jeſus, än att du ſkulle blifwa qwar i nägot, fom hin⸗ | 
drar din fraléni ad ta dagen fall du | 
rar din frälsning. Pä den ptterſta dagen fall du | 
— tänk om du lemnar allt Ir i 
war i ett — eft emda, jom i 
icke kunna läta andra, wara i fred. Hon will ju, 
* a 
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mätte komma till Kriſtus, han är ännu ingen 
ſann kriſten. Herren Jeſus har icke kunnat lemna andra 
oſtörda, hans apoſtlar likaſä. De jägo wal, att de genom ſitt 
wittnande ädrogo fig hat och ja uf atte: fitta 
lif för fara, men det kunde ide halla dem killbaka. Sina 
llif kunde de offra, men Lemna ſyndare oſtörda i deras ſyn⸗ 
dier, det war omzjligt. De wittnade och blefwo Tor : 
ae och wittnade om igen för dem, fom flogo dem. Ja, Pau⸗ 
lus ſäger till och med, att när han 1°87 ya fina rd 
eſter köttet, hwilka förföljde honom, fa war han i ſädan 
oro och pina für dem, att han ock för deras ſkull unfkat 
fig are’ bortkaſtad fran Kriſtus, om han dermed kunnat 
hielpa dem. Sedan man ſſelf fatt ſmaka ſaligheten af 
att Jeſus, är det omöjligt att wara giftig om 
Tom. ännu lefwa i ſynden. Werlden ma Dima 
ru hon will, wi mäſte ändä- göra, wi 
für att draga lärjungar till Jeſus. 
ra: Men, ſäger nägon, det är ju förfärlig t at 2 
hwilka ſlitningar ſom derige enom uppftä bfwer allt; 
de ömmaſte familjeband och wänſkapsband blifwa ju 
ſ. w. Nuwäl, det fe wi wisſer⸗ 


derigenom upplöſta o. f. 
ligen, men Add mäfte wi fortfara. Herren Jeſus ſade 
Hel, att; jaden ſtrid och jlitning ſkulle uppfta genom 
Honom. Jem, ſäger Han, fkola wara fkiljaktiga uti ett 
emot tre och tre emot fadren [Tall 
t ſonen och ſonen emot fadren; modren mot dottren 
och dottren mot modren o. |. w. Det har af 9 4 
ſen ſä warit. Kain flog Abel ihjäl derför, att Abels 
beba ade Gud men ide Rains. Sa fall det of 
blifwa intill ändan. Wär Hertes Jeſu ford ſkall i alla 
tider dela ties: i twä flora hopar. Icke alla ſkola 
wilja Tata fig fees Noch de, ſom icke wilja lata ſig 
frälſas, wara ſiendtliga emot de 
“mite far Guds folk ide (Gta fig a- 


tro pa Jeſts. 


Det ‘wore en uſel menniſka, fom füge ſin bro⸗ 
der ſwäfwa i lekamlig dödsfara, och ide gjorde 


för att we ma honom. Sammalunda och ännu mer för⸗ 
flärligt wore det, om Guds folk, ſom werlden fwifwa 


i fara för den ewige böben, ide gjorde nägot för hennes 


Frälzuing. Nej, ſäwidt wi tülhsra Jeſus, aro, wi dertill 
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nom 
mig förnekar infor menniffor, 


ſäger den ogubaktige: 


ban ma blifwa lefwande, j& fkall den oj mit 
jag kräſwa ut 
din hand“. Det är en dyr, en wigtig taille, fom 


tater (till 
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kallade, att wi ſtola förkunna hans dygd, ſom kallat oß 
185 fun | mörkret till ſitt underliga ljus. Wilja icke alla 
| fig frälſas, ſa will dock Herren, att alla frola fral> 
nöd, fom uppftär, när ſomliga tro och andra icke tro, 
men Langt förfärligare wore det dock, om man fkulle lata 
alla 1 ro förgäs. Fördenfkull är del Herrens allwarliga 
upprop till alla fina lärjungar, att de ffola wittna om 
Honom. Ja, ja allwarlig är Han i detta afſeende, att 
Han ock fäger: "Den mig bekänner infor ‘menniffor, a 
flall ock jag bekänna infor min Fader, men den 


inför min Fader“. Od) hos Heſekiel ſäger Han: 


Om ing 


nom icke och ſäger honom det icke, alt den 


ogubattige 
ſig till wara för ſitt 


ogudakliga wäſende, pa det 


ſina ſynders 


ſtull, men hans blod frall 


onom. 
att Mattheus gor ett gäſtabi 
kamrater, pa det t han mätte bem ib beriring 8 

med Herren Jes us, det är ett ſtönt erem 
uppfinningsförmäga. 


ſammans för att " "höre: en ‘prebifan’, 


g, att de frulle komma. 
der bjadningen gjorde dem willigare, och daͤ pasſade „„ 
pa tillfället och böd äfwen Herren Jeſus. Herren fwa- 

honom icke heller ſaͤ: "Hwar o 


predikan; komma dina kamrater för gäſtabudets ffull, 
fa gagitar dem predikan ingenting’. Nej, Herren hade 
1 r ſinne Han — wißt hade det warit bättre, om 
for ordets ſkull, ſa war det ju godt, att det fanns naͤgot, 
ſom kunde draga dem tillſammans. Kärlefen ma taga 


Jeſus; och den behöfwer aldrig frukta, att Herren Jeſus 
Malt ben will wara med i allt, 


& 4 
an kall ock warda nekad i 
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matte dö, och du warnar — 
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Mattheus, det pasſar ide att hopblanda gäſtabud och AM 


hade kommit för ordets Full, men när de icke kommo 5 


wars pa alla medel och tillfällen att draga ſyndare till au 
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en me genft des b dat att genom 
ſamla ſyndare, n 
är det alldeles e 


ſig ock fritt och med glädje wid hans bord midt 
en f ſtora 

fkilnad 


ſyndare. Der war en himmel 
och dem. Han war den 


fig, alltib. wa | | et, 
trifwes 


Dan har aldrig 
m den att frälſa ſyndare. Rügen ft 

beller ig förakta fymbare, att: 
| r ingen dea. Men a 
uppföte dem, i 
in i döden för 


m ellertib- word der tillſtädes 
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10.45, Trebje S n efter. atis. 
| 
ſom ar egnadt att bringa ſyndare i beröring med 
cH ZZ 174 
ord 
| me. Och att: Herren Jeſus ar med derom, det jones a 
| den :wälfignelfe; fom dylika förſök hafwa med ſig. a 
| yndare hafwa pä den wägen wunnits. 1 
att 1 
'® 
wid 
2 | 
e De LRZIIGT DEE Je be Ne oye 
I ſtender till Gud. Likwäl flimmes Han icke för att fitt 
| midt ibland dem, ja finner fig i deras krets mycket mal — 
| ſaͤſom en god kamrat, hwilken har all luſt och glädje 
| ren Jeſus finner hwareſt Han far 
ala Tonpare, der Idrig bo dana, 
| jom dro fig fjelfwa nog. Th för Honom är endaſt en 
al wigtig, nemligen det bud, fom att af fin Fader 
ar wigtig, en det dub, ſom Pan af 
i menniſkor wämjas att wara, der gar Han gerna in, 
| iwer ock gerna qwar, bara der är nigon, ſom wi 
ita ſig frälſas. Han gär gerna in i drinkares hem, i 
1 
Warjares hem, ns em, korteligen i hwarje hem, 
Ir Gudg Darn Gib Oa m. Der Gay Wan Med apie 
1 
det r¢ III A rau. 1 . i 1484 4 
dra. Att rädda en ſiende är ſtörre är än att neder⸗ 
och tuſen. Dock räknas werlden 
twertm 
1 | | | 
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erren Jeſus gid in och hos 
8. "Oe war de farifeer. De fwa 
de gjorde ordentli gt fin: gu ft 7 
ner, offer: och mere fem e fe 
att bel denen ſaͤdang ſina gerningar woro fromma 
järdiga Ps Men mot Herren Jeſus woro 


‘aro ine 


mgel i 
12 er början intill nu 


Under deras händer är det 
85 will du in i dag finna ett . 
ſaͤſom en rwillelſe, att fy ‘bag, | all 
f finna det förnämligaſt i de Werlden kan 
ock förbittras, men Hermes motftänb. ür intet att 


tilhsrande wer uU w 


ilia: wara ott fromt 
m under ett fromt ft 
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— ide kan warn 
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ingen läkare. Men efterfom nu läkaren är till för de 
a, om han 
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& om man wille drifwa läkaren bott 
fran eder och icke wille Tata honom wara hos eder? Ty 
ſannt är det: läkaren och de ſjuka böra wara tillſam⸗ 
man. Derför likaſom den ſjuke icke kan undwara läka⸗ 


** wille räkna det läkaren till laſt, att han gerna = 


begagna ſig till den ſſukes tjenſt, han mäſte antinge 
wara ihe A eller en afundſam, ond, giftig mennifka 


mnes idel helbregda menniſkor pa jorden, da behs 


wore ‚dat ju en menni | 
td ‘fare: Herren likn 
55 en ſjukdom. Icke e ſaͤ till firftiendes, 
ville Herren förneka, att | 

k hela Striften endrägtig, att 
infor Gud, hwo 
wilfarelſe, man 
vnd och fkuld ät, ſäſom kunde ſynden wara till utan 


örföri ‘Gra, mot hwilken man ma 


och 


till na 
a: 


ne 


igot annat än ſkuld. 
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1 Fran Adams yud. genomträngde ſynden hela det 
meunſkliga ſlägtet. ynden följde döden. Genom 
den enes ſynd kom döden till konungawäldet öfwer alla 
Sa hade Gud ſagt: "Pa hwad dag 

all du döden dö“. Ur denna nöd ku 


En fa bit laͤkaren gerna wara hos den ſjuke. Men den 


om icke unnar den ſjuke hans helſa.“ (Luther Om der : 


r ſkuld. Nej, derom 
ynden är brott o ſtuld 
parför det wisſerligen är en mycket gruflig 
ett eller annat ſätt will ‘tifa 


wara fkuld, eller ſäſom kunde ſkulden wara betald 
borttagen, medan ſynden ännu är qwar. Wit ſädant 


= ta, är ſkuld, i att ingen betalning 1 himmelen eller 


of wäre 
lik en Dom, 


du derdf 
nde ingen 
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1 5 förſe fig all Guds nad, 


mycket mindre den ene den Habe 


fändt of en 


wär jaf an ſamt genom ſitt lidande, fin ddd och upp⸗ 
ſtändelſe förlosſa Ai fran alla ſynder, fran döden och 


dioiefwulens wäld. Derför hafwa wi af des ſa Herrens 
| Jeſu ord widare det att lara, att Han i anſeende till 
ſitt embete intet annat är än en frälſare och läkare, 
den der icke är kommen för nägra rättfärdigas full uwan 
för ſyndare. Saͤſom Han ock här für, att 
Han icke är kommen för att kalla rättfärdiga utan fyt- 
dare till bättring. Men är Han nu kommen för fon? 
cares ſkull, da bor man ock fifa Honom bland fyndare, 
da bora of ſyndare med allt förtroende af Honom ir 
ſyndernas förlatelſe och wit — 
Siſom apoſtelen förmanar: Laͤtom of driſteligen 
framgä till nädeſtolen, pa det wi matte finna nad oy „ 
1 fa ‘armbertighet, pa den tid of hjelp behöfwes “. a 
20. Alltſa när du fadant hör och wet, fa fe genaſt „ 
„ dertill, att du ma tillämpa det pa dig fj elf, . 
hufwudſaken. Si, det ffall wisſerligen “ide gi dig bittre, 
aän att du fall ſynda pa tuſen ſätt i tankar, ord ooch 
gerningar. Men när fabant hinder och du icke we, | 
fall hjelpa det, fü pasſa da ya och anwänd 
shad du bar hör, nemligen att denne perſonen, Jeſus af „ 
Nazareth, ännu ftir dig ater, hwilken är kommen för ſyn n 
full, pa det Han matte uppſöka dem, forlatadem 
deras ſynder och frälſa dem fran allt ondt, ſamt 3 
har detta ufpdeng och embete af fin Fader. Pasſa pa, „ 
Mär en farſot utbryter, der ingen läkare finnes, fa pläga „„ 
myndigheterna förordna en läkare att reſa dit; när nun 
denne kommit till ſtället och det warder ſpordt, fa ee 


uru du 


dares 


ſäga wi, och ſkynda till Honom med alla dina f 


alla fjufa att antingen komma till honom eller gifwa 


honom bud. Ingen tänker uppä, huruwida han är rik 
eller fattig, wärdig eller owärdig, huruwida han kan 
mer eller mindre wärdigt emottaga läkaren; ingen tänke rt, 
att han behöfwer kläda för att ga till 


icke wär Herre Gud fjelf förbarmat fig öfwer of 
5 en Frälſare, ſä hade wi warit ewinnerligen 
förtappade. Men da kom Herren Jeſus ſäſom den rätte 
hilelparen, pa det Han 4 Fadrens wägnar fkulle taga ſig 
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in ſiſta ſtunden. Aldrig har man hört Honom handla 
on betalning eller uppſtälla wilkor för fadana, ſom ſökte 
Honom, men wal har man hört Honom bjuda ſyndare 
pa näd för näd — att taga lifwets watten för intet. 
Aldrig har man ſett Honom wara trött af att undfä 


annan deraf, att han icke 
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eller för att kalla honom. Nej, allas tankar ärg upp⸗ 
tagna Deraf, 
Jia läkaren tänker icke heller pa nägot annat. Blir han | 


att de dro ſjuka och att han ür lälaren; 


biuden pa gäſtabud hos en friſk, der de allra dyrbaraſte 


rlätter tulle wänta honom, men han pa ſamma gang 
für kallelſe till en ſjuk, fa mäfte han lata gäſtabudet 


fara ſamt ga till den ſiuke, äfwen om denne bodde i 


: den eländigaſte koja. 


21. Si, lär du nu af detta erempel att fietf bee 


| gagna big af Frälſaren pa ſamma ſätt. Han har i evan⸗ 
gelium till känna gifwit, att Han är tillſtädes och emote 
tager ſyndare och det icke en eller twa timmar pa dagen, 
urtan hela dygnet om är Han till finnandes. Aldrig har 
man hört Honom knota deröfwet, att Han blifwit an⸗ 
Stab af för manga, men wal har man fett Honom grata — 
eG öfwer ſädana, jom icke wille Vata fig frälſas. Aldrig har 
man heller hört Honom förklara nägon ſyndare obotlig, 


men wäl har man ſett Honom frälſa en röfware ända 


ſyndare, men wäl har man ſett Honom blifwa weder⸗ 


gqwickt deraf, att ſyndare annammade Honom. Bland 
allt hwad Han talat, finned icke ett enda härdt eller af⸗ 
5 wiſande ord ſagdt til nägon ſyndare, ſom kom til Honom 
frpr att finna nad och fa barmhertighet. Twertom ſäger 


Han: Den till mig kommer, honom kaſtar jag icke ut. 


Cho du wara mä, hör, blott bör: Den till mig kommer. 
r icke: Den ſom from är — icke: den ſom öfwer⸗ 
5 wunnit ſina ſynder — icke: den ſom ängrat och bedit 
„„ 

ü tſkilnad. Ar du blott en af dem, fom komma, ſaͤ fkall 
det aldrig blifwa fraͤga om, huruwida du är wärdig att 
kiomma eller icke. All wär wärdighet tog flut i Adams 

fall, och när den ene berömmer ſig framför den andre, 


g — nei, utan: Den fom kommer. Har göres ingen 


ja är det, ſäſom om en mördare berömde fig framför en 
ſtuckit utan endaſt huggit fin — 


broder ihjäl. Men * de fallna, for de — och 
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drättfärdiga är Kriſtus kommen — och det icke för att 

ne och döma utan för att frälſa och rättfärdiga. 

| 22. Men nar Han fäger, att Han är kommen för 
att kalla ide rättfärdiga utan ſyndare till bättring, ſa 
hafwa naͤgra menat, att Han med de "rattfardiga” ſkale 

afſe de egenättfärdige fariſeerna. Nu inſes ock lätt, att 
ordet 'rättfärdig“ ſtundom brukas likbetydande med en, 


un är i fina egna ögon rättfärdig, fajom t. er. i Lue. 


Men Har tyckes en ſaͤdan uppfattning ide wara 
“tila, efterſom ju Herren ſäwäl fom Tohannes Döparen 
(för att icke tale om äfwen manade farifeerna 
till ſinnesändring. För oß kan det ock wara en god 
lärdom att beſinna deita, alldenſtund wi Gro fa Pe. 

att med förakt och gyckel tala om farifeerna, alldeles 
ſaͤſom behöfde icke de kallas till ſinnesändring. Det är 


förwisſo ſäkert, att den, fom förbarmar fig öfwer de far : 
jeer och jer efter deras frälsning, behagar Gud mer än 
den, fom föraktar och ſtöter dem tillbaka. 3 denna del 


hafwa wi otroligt mycket ſynd att bekänna. = — 
OB att göra bättring. 
2053. Alltſa will Herren här ſäg a: Sag är icke 


ſom dro rättfärdiga, ty finnas ingenftädes, och 
funnes de, fi behöfde de ingen Frälſare. Nej, mitt 
embete gäller ſyndare, derföre blyges jag icke att umgäs — 
med ſaͤdana, fom dro ſyndare. Twertom är det juſt det 
folket „ins mäfte uppſöka och umgas med. 
Men nar Han ſäger, att Han ür kommen att 


fala till da uppſtär den wigtiga frü- 


gan, hwad bättring a Det ar ja ofta fjalar klaga, 
att de icke hafwa ee riktig bättring; och innan de 
hafwa en riktig bättring, mena de, att det icke är dem 


tillätet att tro. Ja manga kunna qa och qwälja fig Gras 


tal med den frägan: Har jag haft en riktig bättring, 
fa att jag icke trott för lätt? För att nu finna ett till⸗ 
fredsſtällande ſwar pa denna fräga, mäſte wi förſt je 
efter, hwad det biblifka orb. betyder, ſom i wär bibel 
ätergifwes med bättring. Da finna wi, att det egent⸗ 
gen betyder ſinnesändring, fa att nar det i war bibel 


kommen hit i werlden för att uppſöka och fel faͤdana, 
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abe egentligen: ändren ebert ſinne. J Apg 20 
allar Paulus det: Den ſinnesändring, ſom är till Sud 
d. w. f. den ſinnesändring, fom beftär deri, att en ſyn⸗ 
dare wander fig till Gud. Deraf förſtä wi alltſa, att 
när en ſyndare fran fina ſynder wänder ſig till Gud, 
ſaä är det, hwad Skriften menar med att ändra ſitt ſinne 
eller gira bättring. Och när du wänder dig frän dina 
ſynder till Herren, da gör du bättring. Men hwad an⸗ 
gar talet om en grundlig och en ſann bättring, är att 
märka, att battringen är ſann och grundlig, när man 
icke kan ſtadna i lagens gerningar utan mäfte lemna allt, 
bwad gerningar heter, ſamt wända ſig helt och hället 
till Herren för att fa allt af nad utan penningar och 
för intet. Nar du alltſa behöfwer komma till Gud ſäſom 
en i allt förlorad ſyndare, da är det en ſann och en 
grundlig bättring. Men att lära om bättringen, ſaͤſom 
3 den deri, att ſyndaren en tid wore under lagen 
för att göras ödmjuk och gudfruktig, det är alldeles 
falſkt. De fom dro: under lagen, de äro icke ſtadda i 
den rätta bättringen, nej de mäfte ännu gira bättring 


be upp ur — gerningar och wanda ſig belt 
till Herren. 
25. Det är en my ycket ftor ffaba, Seth förorſakas 
Gf det falffa begreppet om, hwad battring Gr. Nar nä⸗ 
gon gätt länge och wäl under lagen ſamt ändtligen fätt 
ſina ögon öppnade för näden, dA ligger det fa grufligt 
nära till hands att tänka, att det der tillſtändet under 
lagen war bättringen, och ju längre och tyngre det till. 
44 warit, deſto grundligare ſynes bättringen hafwa 
warit. Mar nu en ſädan ſkall erfarenheten“, ſaſom 
det heter, tala om bättring, fa är han genaſt färdig att 
framſtälla träldomen under lagen jäjom bättring, hwari⸗ 
genom andra ſiälar blifwa förwirrade och förda in i 
ſamma träldom — ja deraf följer, att man ändtligen 
börjar betrakta träldomen under lagen ſaͤſom ett godt och 
glädjande Andens werk och icke ſäſom ett farligt tillſtänd. 
Men hwad fkada af ſädant. kommer, det kan ingen beräkna. 
a 26. Fördenſkull är det af nöden att i denna och 
alla andra ting döma erfarenheten efter Guds ord och 
icke ord efter Bättringen är icke 
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-nagot, fom du ffall hafwa att fomma med, bättringen är 
icke * nägot, hwari du mäfte hafwa warit, innan 
du für tro, utan bättringen .beftär juſt uti det, att ob n 
wänder big till Herren och tror. Och hwarje tillftind, 
hwari du ma bafwa warit, förrän du tror, är ett falfkt 
tillſtänd, ehwad du lefwat fritt i ſynden eller gätt och 

ſuckat under lagen. Den ſtunden, Da du fran alla ſyn⸗ 
der och alla gerningar wände dig till Herren Gud och 
den Han ſändt, Jeſus Kriſtus, det war den ſtund, da du 

‚gjorde bättring. Och du ſom ftär och undrar, huru du 
fall bara dig At för att gira bättring, fe, huru Herren 
i den förlorabe ſonens hiſtoria beffrifwit bättringen. Näür 


ſonen börjat lida nöd, ſä att han icke kunde hjelpa a fig a | 


ſüelf, da fade han i fitt hjerta: Jag will ftä upp och ga 
till min fader tillbaka och ſäga: Fader, jag har ſyndat 
4 himmelen och för dig och är icke wärd att kallas din 


jon. Si, följ nu ock du det ſamma exemplet, fi att, : 


mär du fer, huru full af ſynd du är, du dä gar med 


allt till Gud och ſäger: Fader, jag har ſyndat, förlät 1 


mig alla mina ſynder efter din ſtora barmhertighet. — m — 

ty det är att gira bättring eller ändra fitt inne. 

227. Nu ſäger Herren, att Han är kommen för att 
kalla ſyn dare, werkliga och fwära ſyndare, till bättring. 


Han will icke, att de ſtola fortfarande lefwa i ſina ſyn⸗ 5 5 


1 der borta ifraͤn Gud, utan att de, medan det är tid, 


fkola wända om, ty om de fortlefwa f i fina ſynder, 
förgäs de. Det är derför ſä längt ifrän, att nägon 
ſy 

tillatet att komma, att det juft hör till Herrens Sefu ~ 


embete att kalla och bjuda alla ſyndare att wända om 


ſtulle behöfwa fräga, om det kan wara honm ; 


och komma. Det är icke en tillfällig fat, att en fyndare 


tillates att komma, utan det är det ftora hufwudända⸗ 
mälet med alla Guds frälsningsgerningar, att alla alle⸗ 
ſtädes mätte ändra ſitt ſinne. Ty Gud will, att alla 
flkola ändra fitt ſinne och lefwa. Den fom blott är en cae 
aaf de alla, han är pa ſamma gang en af dem, ſom fa = 

komma till -Jeſus och tro pa Honom. oat 
deren ſäger till desſa farifeer: Gin 

och lären, hwad det är: Jag har luſt till barmhertighet 


ide till det fan en 
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kun dermed mena: Jag har mer luft att 
barmhertighet, än att mottaga offer; derför mäſte ag 
Je heldre lata mig finnas bland dem, fom behöſwa 
ſyndare, än bland dem, ſom hafva 
ss Der att frambära at mig. Sädant är ju en fann 
„ ſkön mening, pasſar icke heller illa uti ſamman-. 
hanget. Men Herren kan ock hafwa en annan mening. 
„ kan wilja ſäga: J fariſeer umgäns med mycket 
offrande och wiljen dermed tjena Gud, men under tiden 
cäten J uti edert finne obarmhertiga och fulla af domar 
| mot arıma, fattiga ſyndare. Nuwäl, jag will ſ aga eder: 
Alfter. ide edra offer, utan bet will Han hafwa 
aaf eder, att J bewiſen barmbertigh et. Detta pasjar 
wäl ſammunhanget ſamt gifwer en ſann och ſtbn 
llürdom. Ty för Herren är det en ſtyggelſe, när den 
ne ſyndaren icke unnar den andra utan förargas 
V deröfwer, att Herren är fi god. : a 
2209. Sa ma nu denna text! wara alla fattiga ſyn⸗ 
3 dare till tröſt, pa det de mä weta, hwart de ſkola taga 
wagen med ſynder, nemligen till Kriftus, hwilken fore 
deenfkull af Fadren är find, för denſkull lidit, dott och 
Appſtätt fein de döda ſamt fatt fig pa Fadrens big 
band, pa det Han ffulle hjelpa och fal a ſyndare. Det 
är wisſa Guds ord, att hwar och en, fom tror pa Ho⸗ „ 
nom, tal blifwa ſalig. Det ma ſtundom je 
och omijligt ut, fom det fan, ſäkert är det i alla fall. 
Har werla känslorna, här ſwigtar tron, här är det den 
dagen ljuſt, den andra dagen mörkt, men under 
werlingar här är det dock en, fom aldrig werlar, . 
Alzen den Frälſare, fom Gud gifwit ſyndare. Han ir 
klippfaſta grund, ſom Gud lagt till | yudares fräls⸗ 
ting. Och hans wert beftär för ewigt. 
i 0 Herre Oud, wi tada dig, , att be gifwit ſyndare 
. denne Frälſaren! Herre Jeſu, wi tacka dig, att du undfärr 
ſuyndare, ſtora, owärdiga ſyndare. Förbarma dig nu öfwer 
och hjelp of, att wi matte enfaldigt halla of wid dig 
m... jamt wandra efter dig, tilldeß wi med dig fü ingä i de . 
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zmen bet ide Hol warda dömda. 


9 


ut denna tert gifwer Herren oß en 
wi mä albvarligt Nigga pa hjertat. Ja wi 
kunna wil ſäga, att knappt nägon förmaning är 5 
wigtig för den tid, ſom nu är. 2 tt man icke bor lefwra 
i dryckenfkap, bor, ſwordom, ſtöld och annat dylikt we 
dene, det förftä wi nog är wigtiga förmaningar. Ja 
ock nägon kriſten i 
det förfärligt, och lefwer nägon i ſädana ſynder, da anſe 
wi, att han icke kan wara en kriſten, äfwen om ban 
talar kriſtligt, läſer, ſſunger och beder ſamt ſynes wara 
5 aͤt Herren. Men hwem tinker wal derpa, att det 
att dima är nägon ja ſwär ſynd, att den, ſom fefwer 
deri, ſkulle derigenom äfwentyra ſitt andliga och ewiga 
lf Twertom ſynes ju ofta den ſynden ga {a ledigt och 
lätt, ſom wore det alls ingen ſynd; ja ſtundom kan hon 
1 ſtälla fig fram, ſäſom wore hon en afta, kriſtlig 


Men huru grufligt denna ſynd förſtör den kriſt⸗ 
liga kärleken, ſargar ſamweten, j Anderfliter: Guds 
ſamling ſamt derigenom förhindrar arbetet för Guds 
rikes framgäng, det wiſar den ſorgligaſte erfarenhet, hwar⸗ 


för det wisſerligen är tid, att wi rätteligen wakna upp 


3 denna fat och börja wandra i ett nytt lefwerne. 


kenne domareembetet i 


* * * 


en ſädan köttets gerning, ſa 
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bon, ſon om 13 ‘bomen, ffolen 3 warda dömda o. f. w. 
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om en. Ty ſaͤdant embete är godt och nödig t och as 
Gud befaldt ſamt dertill gifwet, alt det inom det borger⸗ 
liga ſamhället ffall uppehälla tuft och ordning, hwar⸗ 
förutan intet ſamhälle ffulle funna beftt. Widare mä 
man ock akta ſig för det mißförſtänd, ſom ofta will göra 
ſig gällande, nemligen att allt flags dömande öfwer 
menniffors andliga Hallning ſkulle genom desſa ord ware - 
kriſtna förbjudet. Wi weta nemligen, att när de kriſtna 
döma öfwer de ogudaktiga och ſäga dem, att de dro pa — 
den breda wägen och ga förlorade, fa mötas de ofta med 
det ſwaret: Dömen icke! För den ogudaktige wore det ju 
kart, att ingen ſtörde honom pa hans wag, utan att 
phwar man läte honom i fred ga bort till fördömelſe. 
Altt emellertid de kriſtna aro pligkiga att efter fin mäſta⸗ 
res exempel bära wittne om werlden, att hennes ger⸗ 
ningar dro onda, och att hennes wäg leder till förtap⸗ 
pelſe, det är tydligt af allt Guds ord. Ty detta ord 
rent af befaller de kriſtna att babe med ord och med 
eeeempel wittna mot werlden. Ja Gud ſäger till och med, 
att om de icke wittna mot den ogudaktiges wäſende, fü = 
a all Han kräfwa hans fjäl ur deras hand. Men i 
prwarje ſädant wittnande ligger pa ſamma gang en dom = 
öfwer. werlden, och det känner werden. 
3. Det gifwes alltſä ett dömande, fom: är frifte 
. nas pligt. Betrakta wi det gamla teſtamentets hiſtoria, 
a finna wi der profeterna pa Guds befallning uttala 
de meſt förfärliga domar öfwer det i ſynd fallna folket. 
Ställa wi oß wid ingängen till nya teſtamentet, fa höra 
te wi Johannes döparen med det heligaſte allwar i öknen 
biära wittne mot werlden. Nu är pran ſatt till roten 
gat trän, ſäger han, hwart och ett trad, fom icke bär god 
fſrukt, afhuggas och kaſtas i elden Och när fariſeer 
1 kommo till — döpelſe, ſade han: J huggormars af⸗ 
föda, hwem har föregifwit eder, att 3 ſkolen undfly den till⸗ 
kommande wreden!" Betrakta wi jedan Herrens Jeſu eget — 
exxempel, fa ſäger Han jjelf, att werlden hatade Honom, 
emedan Han bar wittne om henne, att hennes werk 
woro onda. Ga wi widare till apoſtlarna, {a finna wi 
bhos dem ſamma omutliga dom öfwer den i ſynd lefwande 
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efter att upprätta fin egen rättfärdighet, j& gjorde det 
honom grufligt ondt att eet öfwer dem, men när jane 
ningen fordrade det, gjorde han det likwäl. Saͤdant dö⸗ ne 
mande är alltſa rätt och af Herren befaldt.. 
4. Men hwad är det dA, fom utmärker betta bie 15 
mande till ſkilnad fran det orätta? Swar: förſt och främſt 
den källa eller rot, hwarifrän detta dömande ütgar. Ty 
det rätta dömandet har ſin rot i kärleken, ſom icke kan 
lida att je ſyndare utan warning fürgäs. När en ſyn⸗ 


med Gud, fi är det ju omöjligt, att han icke pa ett 
eller annat ſätt 


dare ſjelf büfwit upprättad ur ſitt elände och funnit frid — 85 


ſkulle wilja werka för deras wäckelſe, . 


ſom ännu ſofwa. Men huru ſkall han kunna wäcka dm | 
till beſinning, dereſt han ide ſäger dem, att deras tile = = §& 


ſtaͤnd icke är godt, ſamt jälunda dömer 8 


fwer dem, att 


deras wag leder till fördömelſe? Saͤdant ſmakar icke 
Pens, wäl utan förbittrar henne, men det kan icke hjel⸗ f 


pas 
4 


Kärleken, Kriſti kärlek, förbjuder i alla fall de 


förſtä det, fa ffulle hon för wisſo inſe, att den, ſom 
warnar henne för den fara, hwari hon ſwäfwar, ide ür 
hennes owän. Men hon will icke firfta. Dock en annunn 
1 Hall hon infe det. Den rike mannen, fom om⸗ 
talas i Luc. 16, tyckte wisſerligen icke om dem, ſom war⸗ 
nade honom, men nar han lag i helwetet, da bad han 
Abraham ſända Lazarus till hans bröder för att warna 
= att ide de matte komma i ſamma pinorum. War 

wi 
du forfta, hwilka ſom woro dina werkliga wänner, 
ſom befordrade eller de fom ſökte ſtöra din ſäkerhet. 
5. Widare utmärkes det rätta dömandet deraf, att : 


de 


fina att lata werlden wara i fred. Wille ock werlden 


har du en dag gatt in i en oſalig ewighet, dä fall x 5 


ſiäſom det utgär frän kärleken, det ock ffer i kärlek d. w. . = 


‘pa ett jädant jatt ſom bär wittne om den kärlek, hwar⸗ 


ifrän det utgär. Nar Herren Jeſus dömde, fü ſkedde 


det wisſerligen med allt allwar men ock alltid pa ett 
ſadant ſätt, fom wittnade derom, att Han älſkade dem, 
ſom Han dömde. Gerffildt fe wi det, nar Han fatte ſig | 
ned pa oljoberget och grat öfwer Serufatem. Han kunde 
icke predika frid, der ingen frid war; nej Han mäſte 

men när Herde fmärtabe det — 
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fielf fü djupt, att Han grat: Ett dylikt exempel finna 


wi ock hos Paulus, bitten, pi ſamma ging han mafte 
öfwer evangelii fiender, fände för deras ſkull en 


idkelig pina i ſitt pa att han m antenne ſig ſielf 
fran § 


ſyftar ſjälars upprättelſe och 
Det är mycket beſynnerligt, att de ogudaktig * 


Anka, att man will dem nägot ondt, att man will fire 


döma dem, nar man i Kriſti kärlek will Sfwerbewifa dem 


5 om nödwändigheten af ſinnesändring. Wißt ſäger man 
dem da, att deras ſtällning är förfärlig, men det ger 


man dem ju i den affigten, att de matte wände om och 
Aundga fördömelſe, alltſa juft pa det att de icke mätte 
bdlifwa fördömda. Men att a nägot, fom är egnadt 


att rädda en ſyndare fran det! är ju icke 


| 


ett organ Se wi ock pa profeternas, Kriſti och apoſt: 
3 „ſa finna wi, att alla de domar, fom de 
nitnlude, aͤſy ‘tebe. ſyndares ſinnesändring och fraléning, 
De werkade ide hos alla ſinnesändring, men de ajyflade 


„ den, och der de icke werkade ſinnesändring, der drabbades 


ſeuyndarena af den fördömelſe, fom de ſkulle hafwa und: 
wilit, om de hade tagit domarna till hjertat. Samm 
llunda döma ock wi nu, wäl wetande, att om man = ee 
u tager domen till bj ertat, ja mäfte fördömelſe följa. O 

wi wille gerna, att werlden ſkulle forjta 
| ja wackert det talet, att hwar och en bör högakta 


N andres öfwertygelje - — der man är likgiltig för 


Alllarnas fräföning, der giv det of an — men der Srifti 


klaärlek fattat bjertat, der kan man ide ſtillatigande ale, 


‘| Pe att ſjälar balla pa att förgäs. Wi weta i alla fall, att 


ee æallenaſt är wägen, en allenaſt är grunden, en 


är porten, och det är Jeſus. Alla de, fom dro utom RR 


Feſus, Gro’ förlorade. Det ma ware med 
och meningar, ſom det kan, utan tron pa Jeſus är men⸗ 
nnittan fördömd, ehwad öfwertygelſe hon än ma hafwa 
phaft. Det är, hwad wi med wißhet: weta och . 


ar mälte döma. Ty ja ſäger Guds ord. Och 


det ür für 
frälsning ündigt, att de fa weta det. 


pire e igenfänner man det rätta 4 
bet derpä, att det 
ning. 
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"monde; bet fan man od förnimma deraf, att det bj uder 

emot den gamle Adam. Ar allenaſt nägot orätt & färde, = 
daͤ gar det lätt för köttet, och di jefwulen drifwer pa. 
Men gäller det att göra Guds wil a, da ligger Seit we 
naturen deremot, och djefwulen ſöker Hinden det allt, hwaed 
gs kan. Det weta of alla Guds barn, att churn q 
nden manar dem att witina emot werlden, fa warde q 
det dock ofta underlätet, ja ffola de deran, fa mäſte det 5 
mängen gäng ffe efter kamp mot köttet och 

wulen, bwilka ide wilja tillſtädja det. O urn ofta „ 

maäͤſte de icke juft för denna fats ffull förſträckas wu 0 m 
‘ord fom desſa: "Den fom blyges wid mig 
mina ord, wid honom {fall ock jag blygas infix min Fader“). 
* Deremot är det ett köttsligt och ſyndigt dömandq̃, f 
ſom Herren i wär tert Afyftar. Gt ſädant dömande ir 
tywärr mycket wanligt äfwen bland kriſtna och beſtea r 
deri, att den ene laſtar, tadlar, tänker och talar illa om l 
den andre. Ett fidant dömande är ock djefwulen met — 1 
och flitig att uppwäcka bland de triftna, 
ock naturen mycket willig, och tungan länar fig gm 
dertill. Ja, flulle man räkna de ſamqwäm, der icke dos 
mande och tadlande ord uttalas, ſaͤ ffulle man ce : 
buru fä de äro. Det är likaſom en brand i menniffoe geo ff 
naturen detta. Wet man blott eller tror man fo weta - 1 
ondt om en broder, fa tränger det pa och will 
wändigt fram. Möter man da en win och är ide pa „ 
ſin waft, ftrart begynner man ſaͤlunda: Har du hörts = 
förfärligt, den och den har nu gjort eller ſagt det och »ä§‚ĩ‚„̃l̃ u 
Gt det ide grufligt? Och ftrart är ettjamtaliging, 
hwilket Gud förwisſo icke glädes. Mi wi har e ete 
känna waͤra ſynder ſamt ſöka nad till bättring! ßkñ5,, 
9. Det är icke möjligt, att icke de kriſtna ftulle p pa 5 
allehanda ſätt ſtöta emot hwarandra. Huru andliga de 
än ma wara, hafwa de dock ännu ett kött, om ſtride 
emot anden. Den ene har det felet, den andre ett at 2 
doch af naturen tycker man alltid, att det fel, fom man 1 
ſielf har, är drägligaſt. När nu hos den ene och dn | 
andre desſa fel framträda, ja ffer genaſt en ſamman² 
ſtötning, hwilken ock djefwulen genaſt är till hands at a: 
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blifwa botadt. Men nu 


doch när han miter en tredje, fü gifwer han honom del 


me Och hwem har dA wunnit? Säg: hwem har wunnit? 


be blifwa hwarandra en pläga, der de dock wor hwar⸗ 
ndra gifna till en hjelp. När kriſtna makar förſt bee 
gaiſwa ſig i äftenflap, ja tro de ide, att ſädant ſkall 
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a man genaft ſtynda till Herren dermed, pä det allt mätte 
ffer det icke kb ja, utan den 


ene blir mißlynt pa den andre, man rates ät fajom 
owänner, den ene gar med ſtygga tankar fran den andre, 


deraf. Far han da af denne intet medhäll, fa blir han 
deſto mer mißlynt, far han medhall, gir det honom godt 
i hjertat, och han befäſtes i jin afwighet emot fin broder. 


10. Detta mißförhällande wiſar fig nu pa alla I 


| omräden, om od i olika grad. Det wiſar fig and den 


: enſkilda familjen deruti, att makar funna blifwa afwiga 4 
 emot hwarandra, ja att ett fadant mißförhällande emel⸗ 


lan dem kan uppftä, att den ene icke kan göra eller ſaͤga I 


naägot, utan att det ſynes den andre illa och förtretligt. 
Ja, äro de icke wakna deröfwer, fa kan der blifwa ett 
= ſaͤdant laſtande och dömande, att all husfrid förgär, och 


„„ möjligt, men erfarenheten wiſar, att det juft till 


följd af ſadant dömande äfwen bland kriſtna gifwes 


— wings olyckliga äftenffap, och ju förr makar beſinna, hwad 
Dieſwulen har i finnet, ſamt ſätta fig henom till mo ⸗ 
wärn, med bön och äkallan, deſto bättre är det, och beito 4 


11. Ann wanligare är dock ett ſädant dömande 


mellan husbondefolk och tjenare. Det mände, menffligt 
alladt, wara bittert för Herren Jeſus att ſtäda all den 
V ſom i detta ſtycke förekommer. A ena ſidan funna 
Hhaeuuͤsbönder och husmödrar gira fig ſkyldiga till att fa — 
mißtänka, dima och tadla fina tjenare, äfwen när dedsfa 
Ä : göra det bafta de forma, att deras lif blir mycket tungt 


utgjuta fin harm 


och bittert; ja ſtundom kan ock banda, att de inför frem⸗ 


| 


fwer ſina tjenare genom att 
aala illa om dem. Hwad deraf ſkall blifwa för ett Uf, 
kan lätt begripas. Ty börjar man blott engäng i „ ‘ 
mi blifwa afwig en da fer man illa, ehwad 
han gor, od när tjenaren ſädant märker, ja lärer han 
ile murder han deri⸗ 


* 
; 
\ 
y 
| 
* 
% 
| * 
£ 
x 
14 
$ 
% 
& 
1 
i 
H ay 
4 
> + 
* 53. 
29 
; 
N 
i 12 
a] 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
ii 7 
| | 
| 
5 
Pr 
* 
7 
f * 
4 
ve 
1 5 
& 4 
} 
* 
Ä 
ee 
A 1 


wid lif. 
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genom endaſt och mer när 


ſer, att ingenting ir husbonde eller 


till nöjes. 


ſeende. Det kan ju hända en kriſten tjenare, att han 


kan känna fig ſtött och mißnöjd öfwer en aldrig in fi  §§ | 
wuänlig och foglig tillſägelſe eller tillrättawisning. o m | 
ſwaghets full kan hända, fa är 
derom icke mydet att ſäga. Men om denſamma ten . 
ren eller tjenarinnan i ſtället för att inſe och erkänn, 
att detta är ſynd, ſamt bedja Gud om nad och hjelp dere 
emot, twertom lemnar ſitt mißnöje rum ſamt borjar = |} 
inför medtjenare eller andra laſta och nedſätta fin hus. 
bonde eller matmoder, dä ffer dermed en gruflig fond. 
Gimme Gud, att den ſynden wore mycket ſällſynt! Menn 
wi wilja lägga hwar och en, ſom detta läſer, den fragan 7 
allwarligt pa hjertat: Huru är det med dig i denna Del? „„ 
Och wi bedja: Lat nu ide köttet och ſinnet reſa ſig emot 0,1 
denna fräga, utan underſök ſaken med ärlighet enligt ſan J 
ningen och inför Gud! Det är ja lätt att ſöka ſamt att 4 
flinna urſäkter — djefwulen hjelper gerna till med de 
E men akta dig? Gnbaft genom ſanning kan du behällas 
Men att lefwa i nagon ſynd eller att 
for fin. ſynd, det leder till döden. 
13. Dock ännu mydet wanligare ett ſüdant 
dömande och laſtande mellan kriſtna, fom hafwa affärer 
med hwarandra. Der gar det alltför lätt för djefwulen 
att medelſt den egna fördelen förwända Sgonen ſamt för: 
wirra begreppen om rätt och orätt. Det är grufligt att 
tänka pa, hwilka ſlitningar fom i detta affeende fire — | 
komma, och hwilka förfärliga domar fom funna Ma 1: 


nu jadant för köttets 


emellan {abana, fom bekänna en Gud, en Frälſare, en 
tro, ett dop. Har förledes den ene af 


andre 


2, anden fiden göra fig. of tjenare of fta ſtyl⸗ 
digg till lika ſtora och ännu ſtörre ſynder i ſamma af- 


ſin winning att 
göra mot den andre nägot, ſom han icke wille, att dn 
5 ffulle göra emot honom, der förledes den andre — 
aß ſin winning att mißtänka den förſte — och fa N 
ſtär ett förfärligt laſtande, dömande och baktalande, i de 
att hwar och en förſöker att förſwara ſig och wälta fuld 
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warder deraf bitter ſiendſkap och agg, och hwar det ſedan 


flutar, det wet Gud. O att alla kriſtna, fom hafba 


naägot att göra med hwarandra, fran början beſinnade 


| när det gäller det andliga omrädet. 


ſaͤ att de genaſt wore pa watt emot djefwulen! 

Ty det är lättare att icke ſläppa honom in än att drifwa : 
er ut, ſedan han engäng ſluppit in. / 

14. Allra ſorgligaſt wiſar fig dock detta domande, 


dotet mäſte wara för Herren, nar de ſom tro pa Honom, 


och bwilka enligt Herrens ord fku 


er full, för ſanningens ffull, för bekännelſens 
tlriyll o. ſ. w., ja när man här läter det gh frifft undan 
allra förfärligaſte domar, ſä menar man, att 


pa e 


nnn handlar till Guds behag. Der gar en och tänker ae 
on den andre, att efterſom han icke i allt kan wara af 
ſamma mening fom han, j& maͤſte han ide wilja weta 
ſlaunningen 


om förekommer bland werldens 
185. Hwad flada ſädant gir, kan aldrig beräknas. 


m. Börft 8 främſt ſönderſliter det Guds förſamling, ſaͤ att 
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hwarandra, blifwa afwiga och bittra mot 
Deraf följer widare, att deras frid 


fridfullt förhällande till Gud, när man lefwer 
bitter förhällande till nägon broder. Ofta beror en 


haͤllande. Ty det att döma och tala illa om näſtan, 
ſynnerligen bröder, har en otroligt ſtor fürmäga att gira: 


Wank hwilken ion 


lle igenkännas pa für 
llleken — när desſa twertom bitas och rifwas für olika 
meningars ſkull, ſäſom gällde det att uttränga hwar⸗ 
frän Guds rike. Allra farligaſt är denna jynd’ 
pa detta omräde, derför att den här iſynnerhet klädes i 


a wackra namn. Man menar, att man mäfte gira det 


nm utan wara oärlig. Ser han nu denſamme 
— eller annat jatt förſynda ſig, ſtraxt * „ 
inappar han det, för det ut och är genaft färdig att 
honom. PA jadant ſätt uppkommer ofta bland 

SG.uds barn ett ſqwallrande, örontaßlande, dömande och 
batktalande, hwilket litet eller intet ffiljer fig fran sand 


m ffulle wara ett hjerta och en ſjäl, blifwa fin 


ſtörd, alldenſtund det är omö jligt att lefwa i ett godt ~ 1 
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tännelſen, ſwag het i hela lifwet och umgängelſen, 
erren och ofrid. Denna 


uppenbart, att fiffare, fom draga och 
ſamma not, flola wänta att fü nägon fl, ſä fa de icſʒze 
börja träta och q 
endrägtigt draga at ett all. Men om de, fom drag 
oeovangelii not, i ſtället för att endrägtig t je pa det ſtorrn 
mälet ſamt ſorgfälligt undwika allt ſädant, ſom kunde 


melswid 
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till Guds ord, te iltighet för H 
fkada är wisferfigen. 15 ſtor, att den borde komma oß 
att wakna och fii upp ur denna ſynd. Ty hwar ſädant 
icke ſker, följer ſnart en förſoffning, ſom gor, att man 
rent af far behag, för att ide ſäga ett inre behof att 
tala illa om fin näſta, och att alltſa den, fom började 


med att tala wal om Herren och priſa hans en ae 3 


ſlutar med att tala illa om ſina bröder. 


16. För det andra förhindras genom ſädant bie 1 q 


he mande Guds rikes framgäng. Ty der fadan inbördes 


ſlitning mellan de kriſtna är för der 
omöjligt med den enhet, kraft och frimodighet, fom worre q 
nödig, infor werlden wittna om fin Herre och mäſtare. 


flita noten än hit in dit, utan de mäſte 


ſkrämma fi 


ffarna bort, twertom genom inbördes laſtande 


ffrämma fiffarna bort 


hafwa tid att draga noten, dels 


för hwarandra — icke är det dä underligt, om de fang . q 


fLlitet eller intet fiſk. Jemför man ock Guds rikes fam . 


gäng pa fabana trakter, der det bland de kriſtna är ett 
pblerta och en ſjäl, med deß framgäng pa ſädana ſtällen | 
deer de kriſtna inbördes trata och dima hwarandra, da iq 


kan man med ſielfwa de naturliga ögonen je en im 
ſkilnad. Att bedja: Tillkomme ditt rike! | 1 


halla misfionsböner och hafwa annan werkſamhet fr = 


-Gubs rikes befrämjande men under tiden genom inbördes 


dömande förhindra frukten af Denna werkf amhet, det r 4 


„ grufligt illa. Och i 
upp alleſammans. 
oß ganſta ringa emot hwad i 

15§7. Men att Herren ſäger: ömen ide, pa det 3 
; ide ftolen bliſwa dömda, dermed hänwiſar 


detta ſtycke behöfwa wi waknna a 
Ty Denna f aktas ännu bland 


3 
: s 5 
x 
14 


att om wi ſaͤlunda häfwa oß upp till att döma, faffola 
wi PR dem. "Dee ſtola wi 
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falla under andra menniſkors dom, jäfom det beter: Med 
den dom, yh J dimen, ſtolen J domda warda, och med 
det matt, J mäten, 
ord ‘bos (ter lyda fa: 
fkola andra eder. 
falla under Guds dom. Sy 


Dels jfola wi derigenom 
wilja wi icke hafwa öfwer⸗ 


i med wära bröder ſamt förläta dem derasfelutan 


i ſtället tillräkna och döma, ſä ſkall od wär Herre Gud 


Gud om förlätelſe för 
ſſielf ar afwig och 


ock wi förläta dem, ſom äro oß 
fäfängt, att man med ett godt och heligt namn 
* d. Gud will ändock icke lida ett fadant dömande. 


18. Fördenſkull tillägger Herren widare enligt Lu⸗ 


all eder mätet warda, hwilka | 
Med ſamma matt, ſom 8 mäten, 


begagna ſamma matt emot of, och we of Da! Att bedia 

ſina egna ſynder, medan man 
full af domar mot bröderna, det ſtöten 
twertemot femte bönen: „Förlät of wära ſkulder, ſäſom 
ſkyldiga“. Det är alldeles 
styler 


cas berättelſe: Förläten, ja warder eder fürlätet d. w. ſ. 


du 


ſaͤ far du icke ſöka honom här pä jorden. 


ena möjligheten är den, att du blir ond och 


möiligheten är den, att du förbarmar dig 
och fürläter 
Ei. och fortfarande will förläta dig. 
gen är den, ſom köttet heldſt 


men jiuſt detta begür Herren af 
dant allwar, att 
edra bröder, ja ſkall Gud icke helle förläta eder.“ 
19. Alltſä, nar nu din broder ſyndar dig emot och 


du känner luſt att döma och tala ila om honom, fa wet, 


att detta kommer frän köttet och djefwulen ſamt är egnadt 
att förderfwa dig ſjelf wida mer än din broder. Derför 
* det! Fall ned pa dina knän och bed om wad att 
kunna kufwa det. Ty later du ſynden fa räda öfwer 


ja du Gud, 2: 0) Du bin 


ſer din broder ſynda och fela, fa förlät honom 
Saͤſom wi förr hafwa jagt, ja Ar det omöjligt, att 
hie: de kriſtna mäfte pa mängahanda ſätt ſynda mot 
pbwarandra. Will du finna en kriſten, fom icke ſyndar, oe 
Men när nun 
fädant hander, ja fta dig twenne möjligheter öppna. Den 
dömer din 
broder ſamt ſjelf ädrager dig Guds dom, den andra 
öfwer in 
honom det, ſaͤſom Gud har forlatit 
Den förra utwä⸗ 
wäljer, den andra utwägen 
är tung för köttet, iſynnerhet när det ofta förekommer, 
fina lärjungar med ſa⸗ 
Han ock ſäger: Om J icke förläten 
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der, 8:0) ftadar du dig ſjelf. Kufwar du henne deremot, 
ſa fkall du aldrig beheſwa aͤngra det. Och om din bro⸗ 
der ſyndar dig mycket emot, ſa kufwa dig mycket och for 
Tat mycket; och om han ofta ſyndar dig ‘cst, * 
honom ofta. Herren will hafwa det af dig, och du nl 
aldrig behöfwa Angra det. Det kan wal Hände, att dinn 
broder icke är ward ett ſädant förlätande, men det r 
Herren, fom begär det af dig, och Han är wäl würd, 
att du gör, hwad Han will, allra heldſt när det är du 
ſjelf, fom har mefta fadan, om du like bet, och 


wee 


bed od af my 


ju din broder, fom lede ſtörſta fkadan, och du ffulleutan 

el genaft ſe till, hurn du kunde ridba honom, oc) 
det akta det watten, fom wid hans ee Ränft 
pa dina Mäder. Nuwäl, laga da ja, 
ſammalunda, nar din Sectex: faller 1 ſynd! Ty 
dant ſter, är det Pens fara för han ‚an ı 


nom! Och ür det mot dig ſielf han fond | it, 
das din fkada ſäſom det watten, hwilket wid haus fa 


"Bi det är dock en ſtor 
och att falla i ſynd; det förra Ar 
det ſednare är ett bro 


en oly 


21. Ja, fag er men man ide als 1 


| tt icke fräga efter haus 
ritt. Nej wißt bör allt allwar fräga derefter, 
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N | 43 
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| | | 3. ‚A 
: 4 # 
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ſtänkt pa dina Haber! Men kommer djefwulen och ger: 
filnad: att fallaiwatten 
huru m det en broder ſyndar, utan bara 
us ſynd, det ar ide $F 
men märk: ik att du tte utan att 
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jerde 


95 
ts 


du derwid bor ga 
‚ Mär din 


gagnat 


‚füge m 


bro 


4 


d in 


dantande och annat, ſom icke oft 


Adar dig emot, ſaͤ 
honom allena; 


ür 
* r 


arma mi 


derom upplyſer herren 


1 
Au 
ſtraffa honom mellan dig och rer 
w dig, fü har du wunnit din een Dort: batt 
| icke, 44 tag en eller twä med dig och ga äter till 
| com, pa det matte föras till beſinning. Men hör 
= 1. | | 
waner, var 
8 f 2 4 | 
i denna del handlat 
I Ua; ſä är det bättre, att du erkänner det och gör bätt⸗ 
Ja, Herre Gud, när det detta ſtycke 
blüfwa battre med oß! Det wore wisſerligen godt; att 
man för denna ſakens ſkull utlyſte en ſtor, allmün bot⸗ 
och bönedag. Ty fara, är för handen, att wi trots allt 
wart: bedjande om ſyndernas förlätelſe halla. of} ſjelfwa 
ar under domen derigenom, att wi ide af hjertat fire 
u qwar under domen derigenom, att wi icke af hjertat fire 
läta utan döma och laſta si. 
22. Men pz det att denna: ſak matte ga oß deſio 
i arſe en bjelle i ditt öga? Saſom wille Han ſäga: Si 
tt nedaa du ſä wal, märker äfwen de allra a ſynder 
din broder, ar du audeles bund ſor Dia egna 
1 er, ſom äro mycket ſtörre. Dermed uppenbarar Herren, 
qt d ſom är den egentliga orſaken till allt d ande, 
i förekommer mellan de kriſtna, nemligen att de 
zmycket blinda för fina egna ſynder. Säge wi rätt 
1 mite egna ſynder wi icke fio far mycket 
| au para: bröd oy. Rär dä min drove 
N n smot, f Goa: Nuwäl, han har 
Fork honom; jag har ock eh 
1 godo och Tor honom; jag har ock ſjelf 
ihe WD och niſkor förläta mig ming | 
ct ren har ock allt härtills haft tälamod med mig och efter⸗ 
11 ifwit mig alla mina ſtora fkulder, och hwem är dä jag⸗ů 
4 | | 
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att jag ide: ſtulle wilja eftergifima min broder denna Un 
ſkuld? Den är dock icke mer an emot 
Deb: ür lätt fagbt web munnent Sag 
| Benämligafe bland: ſyndare“, men att tro det, är en an⸗ 
nan ſak. Ty trodde jag det werkligen, ſä ſtulle det 
wibſerligen förkros a mitt hjerta, att aldrig en 
dom ſtulle komma öſwer mina läppar. Britt ma man 
ock digas Ju friſkare och en m Gt att 
döma, deſto mindre känner han fig ſjelf. Den ſo + hat 
mycken tid att ſysſelſätta fig med grandet i ſin br 
öga, har N icke mycket ſett af bjelken i ſitt eget. 
der ha g. hafwa aldrig an ja ſtort ljus, 
det bein 
hade, fa ftulle det förft lyſa in i hans eget ig 
han up ptäckte den bjelke, ſom der ſitter. 
weta 9 godt att ſäga om ſig ſjelfwa 
a t 850. om andra, Gro längt ifraͤn Kriſti 
2244. Men att Herren kallar det för 
will borttaga grandet i fin broders 596 
ßbielken i ſitt eget, det är ett 0 d. 
will ju ingalunda heta en 


1111 


2 


ſthe 


gälla ſäſom en allwarlig triften. Men | att | betta allwar 


i botten ändä är fteymteri, det Gv (att att fe. Ty 
der i honom en werklig och ſann nitälſtan e finden, 
ſä flulle: han ock lika allwarligt nitälfka mot fine 

| ſynd, ja han ſtulle da framför allt wanda fig emot 
Mel Men nar icke det 1 fa bewiſar § 
emot fin broder och i 
Och Da är det Meymter,. a 
nitäälſka mot ſynden. Ty 
ingent ing 
ſaͤſom nagonting märkwärdigt. 
225. Men, ſäger da nägon, Rail. jag ide fü 
a rättawiſa min broder, förrän jag ſſelf är ſyndfri, da kan 
aldrig den ene fa tillrättawiſa den andre. — Nuwäl 
faͤdant will H 
; rättawiſa en broder, medan man ſjelf är blind för . 
egna ſynder, det förbjuder Han. Ty den, fom. är blind 


— 
| | den | 


Ty wore det ett werkligt {ju | n 


ennifter, 


u; „ 


| n, att dan 


erten ide heller hafwa ſagt. Men att till 
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nigen wälſignelſe. ‚Stall tillrättawif andet ha 
wälſignelſe med fig, ſä mafte det ſke i ödmjukhet 
karlek, Paulus fäger: Om en menniffa — 
räkade falla nägon ſynd, J, fom andliga ären, upp⸗ 
ritten henne med ſaktmodig ande och fe uppä dig fel “4 
att ide ock du freſtad warder“. Men ſädant förutfähler, 
att den tillrättawiſande känner fina egna fonder. Da 
9 t kan han komma till fin ſyndande broder icke fa om 
en fen Domare jajom ; jelf en ſyn bro 
awisnt zen uträtta ‚mägot godt. D när man f rſt 
att ſyn pa bielken i ſitt eget öga ſamt fätt bära den 
till Siu tors. och fedan ſäſom en förödmjukad men 
benädad ſyndare kommer till fin broder i en fattmobig 
ande figande: Si, käre broder, der är ett grand i ditt 
öga, ſom bir komma bort; broder, akta dig för den ſyn⸗ 
den! Bär henne till erren Jeſus, att du ma plus 
fran henne, annars kommer hon att göra dig 
flada” — när man kommer pa det ſättet, da 
blir det werklig wälſignelſe af. Ty en förhärdad warelſe e 
ing en kriften hen: | jerta af en 
26. 11 ‚Men är bet af wig t att med ſadan kärlek 9 
15 attm bighet ga till wäga, nar det gäller en broder, ft om 
ſyndar, ſä är ſamma kärlek och ſaktmodighet ännu mer 
det gäller bröder, fom i läran pa eit 
eller annat ſätt fara wilſe. Ty der iſynnerhet 9 
man intet godt medelſt pen och he da domar. Och 
cy ande: fom juft der. 
min broder fara wilſe efter menniſtors funder och han 
icke rüttar g, när man för honom päpekar Guds — 
fart är dieſwulen färdig att i mitt hjerta inſkjuta — 4 
tankar mot honom, fajom den der icke will lyda ſunnin⸗ 
gen. Men der ‚gäller det daͤ, att jag icke gifwer diefwu 
len rum utan ſäger: "Gi, att min broder far wilfe, det 
är beklagligen onning 1 nuwäl, jag will hälla honom det 
till gobo. Gud har od ördrag dermed. Han menar det 
ock ärligt. J andra finden: lärer wal ock jag fara wil 
“Tika fw tt ell er ſwärare. dſaken är, att h 
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uu {Bland ett wälenbe hes, | 
57 fü ſtulle wi wisſerligen fä ett halft paradis här pd | 
jorden. Ty thnk, om alla de ledſamheter wore borta, ſ m 
unn komma af det haͤrda, kärlekslöſa dömandet! Tint, u: 
man aldrig finge höra en broder tala illa om en broder, 
om bwar och en tpekte ſämſt om fig fjelf, om bwar 
och en, när han fag en broder ſynda, wore full af fore 
llätelſe, öfwerſeende, urfkuldande och öfwerſkylande, full af 
barmhertighet ſamt begär att hjelpa och upprätta fin „ 
broder! Si deraf ſkulle wisſerligen blifwa ett 
llif, ät hwilket Gud. och hans heliga änglar fkulle fröjdgaagg 
ſig, för att ide tala om, hwilket lif o hwilken kraft: Be 
werkſamheten för Guds rite. Deraf ftulle fölſa. Men un — m 
ſe nu i ſtället, hwilken anblick förſamling féreter! 
8 ſnart ſammanſtötningar ffe, ftrart är ſinnet uppretadt „„ 
utan för att anklaga, Dima 500 ſarga. Ja, ja ſnart 
blott olika meningar uppſta, ſtraxt müſte de Eriftna 
dras, här fig” ett parti, der ett — 
ſidor hagla de domar, ja ofta förenade 
med gyckel och begabberi. Bröder, detta är icke — 3 
Tank, barn af ſamma fader, lärjungar af ſamma fräl e. 
fare, ſyndare fom behöfwa ſamma nab, arfwingar till 
ſamma ſalighet — inbördes trätande, kifwande och dos. 
mande für. bwarjehanda olifa meningars eller ſtröplighe⸗ 
a. ters full! Wißt mäſte det wara en förfärlig anblick! 
2083. Ja, men, ſäger du, min broder far werkligen „ 
u: i, ‘denna: punkt wilſe, och det är en wigtig puntt!— fF 
Nuwäl, lät wara, men du — du ſjelf far naturligt : 
wis icke wilſe? Eller hwad menar du? Om Herren 
ſtulle, när Han hos dig funne nägon willfarande menin g 
wände dig ryggen, fälom du nu gir emot din brober 
E phburu lle det da ga med dig? Du ſäger kanſte: 
honom nog för en broder ända, men laagagg 
Ian. icke 1 4 gemenflap med bonom — nuwäl, 
fkulle du ſäga, om Herren talade ſammalunda om dig 
| Sag will icke hafwa gemenſkap med dig? Eller menar 
du, att du i i dena * icke lütna — 
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ſom behöfwer äfwen om den ſamme 
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af hjertat gerna hos h arje 


behäftad med hwarjehanda 


blefwe 


ſſeende gar 
hwilka alltid | 
kriſtna ända 


amt bedja Gud om 


| Bar det fje 
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| 1 2 70 
1 
lig felaktigheter. Ja wore Herren ide Tadan, 
608 de fariſeer och ſtriftlärt TIER? 
0 att de anſe, att det ſkulle wara ett Brott emot ſannin⸗ 
i gen, om de hade gemenſkap med dem, fom dro af annan 
gen, om de hade gemenſkap r 
Ni mening? eller, fafom det kallas, bekännelſe. Wi faga ate 
4 ud ͤppne oß ögonen! 
| 29. Men huru fkall de na blifw 
= lifwa ett bättre förhällande, ja är af nöden förſt, at 
a wi wakna upp o a ſynde 
Gace 3 R oy u an : * | 
N Att, will icke fe nägon ſynd hos fig utan allenaſt 
4 berder, der Ar. de Wördt att tanta da nd on 
i: in broder, der är det aldrig wärdt att tin 
„ förbättring. Der ſädant förhällande räder, der har redan 
h öden ſmugit fig in. För det andra är af nöden, a 
| 8 b ru SER an 8 | | en § r 
N wi fe pa Jeſus, huru Han g or att f 
N fide of och wära felande bröder frän ſynd och willfarelſe. 
of och wara felan 
drig ſkall denna din bliſwa dig ſa wed 
a if för att frälſa din Broder fran den ſynd, för hwar 
1 lif för att frälſe ran 
a ffull du är färdig att döma och förargas pa honom. 
a Tänk, hwilket olika förhällande: du känner dig afwig ve 
# Han har gatt i döden för din broder — ſäg, är du H 
aw har g — ‘fig, ar du Ho⸗ 
4 r af nöden, att wi bedj om näd till att ju 
ae och mer lära känna wart eget hjertas ondſka, bjelken i 
egna ögon, deſto mindre ſkola wi ſä luſt att döma 
är lika brotts zare al 
% 
J ũi h 


för alla, 


icke widare göra den tofliga perla, ſom af C 
bhionom anförtrodd, till föremäl för hädelſe af 
Sadana fiender och förſmädare ma man förkunna Guds dm 1 
och ſedan lemna dem. Detta ſynes Herrens mening herr 
on a ; betta ſynes ock hafwa Pauli exempel till 
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är ock för denna fat w 


Hall ice heller Gud fürs 
läta of wäre ſynder. det wara för uß 
att hafwa förlätelſe af Gut, ſaͤ wigtigt maͤ det ock wara 
of att bröder allt — allt mad 


betänka, att om wi 


1 5 e ifwa hundarna, det heligt är, och edra perlor ſtolen ur 


öttet och wünda fig om och rifwa eder. Dermed 
Herren ſannolikt, att lärjun garna icke ſkulle utſe 
koſtliga perlan, kvangelit for förſmä 


. 


delſe af 


a, men när de 

Ir for att annamma detſamma, twe 
och förbannade det, ſä ſku 
ch icke utſätta 


Han bent, alt dm de 


dana) fom föraktade denjamme De ffulle wäl 

e de wände fig ifrämen q 

evangelium för hans widare 


* % 
x 
f 


och gick till hedningarna (Mpg. 13: 45, 46). Han wille 


Allenaſt ma man ſe till, att intet 


Herren war | 


ſter 
bitierhet eller annan oren bewekelſe utan i Herrens frunrn 


tan och af werklig omſorg om evangelii och Herrenn | 
Jeſu dra, För öfrigt kan Herren m här wid lag „ 


gifwa den rätta wisheten. 


31. Det händer icke ſällan, när man will tala med N 
mennifkor om Herren Jeſus, att de göra det talet til! 
föremäl för ätlöſe ſamt utöſa eder och förbannelſer öfwer 

den, ſom talar med dem. De förtrampa perlan och bita | 


ben, framlagger henne för dem. har man intet 
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lära 
et ; beſtämdt ord af honom 


denne mannen warit en owanli 


d 7 5 1 nden he det af igt att om den 


om. Derpä fwarade de: Somliga 
es döparen, ſomliga Elias, reve Jeremia 
rofeternn. milla, | abe alltſä höga tankar o 
olika woro ingen 


ttäffade det rätta. 11 de ſinsemellan 
och hade dock o lleſam Det ſkedde da detſam⸗ 
ma, ſom ta fer nu. | g isputera, är det icke 


tt den ena mäſte ‘ine ratt, utan de kunna 
orätt begge, och den afgörande domsrätten till⸗ 


3 | 


Text: Matth. 16; 13—19, Mr 1 

Da kom Jeſus i den üngden Ceſarca Filippi och fragade 1 
fina. lärjungar och fade: Hwem ſäger folfet mig, menniſtanss 

1. Denne i unge Digtig för hwar och en, | 
hafwa wi ſjelf, hwilket ſäger i 

oß, wem har ar, Tran hans uppträdande allt 

Att man, det hafwa 4 

alla injett, men hwem ban da warit, derom hafwa tan 
fatna warit delade, ja ſä delade, att farijeerna t. o. m. 1 
anſäge 
ſaken 
hafwe 


— 


— 


+ 


> 


* ; 
vr 
4 
4 
Km $ 
4 
3 
* 
Kurt 
39 
3 
is. 
¢ 
x 
7 
>. 
3 
2 
% 
3 
4 
¥ 
*. 
* 
1 
a x 
x x 
i 
1 
* 
+ * 
4 
» 
* 
aA 
> 
x 
* 
WA 
4 


* 
oe 


% 


* 
N 
4 N 
; 


; 


* 


? at 


Trinitatis. 


ae Märkwärdig 
ch oriktiga föreftällningar 
ſanningen närmare än de 
erren för att wara Beelzebub. 
hos folket, huru okunnigt och ogudaktigt det Gn ma 
wara, är dock känslan för ſanningen icke ſä förſlöad ſom 
DB de riftlärda, hwarför man ock i alla tider ſett, att 
det alltid warit folket, ſom förſt gifwit ſanningen rätt. 
folk + Je mar edragare, 
Till ſiſt mäſte de ande ſäga: J 
nnen uträtta, ft hela folket löper 


alla früher 
är i alla fall, att huru olifa o 


folket än hade, war det dock 
tlärda, hwilka höllo 


et hielpte ice. 
ingenting 


* 


7 


ſen, att 
onom.“ Samma ile et, 1 nna wi pa Luthers 


all 


folken. 
agat e na lärjungar: | 

Det war hufwudfrägan. 
Kriſtus, et Gr en ſak for fig, hufwud⸗ 
r betta: hwad jäger du oe om bonom? 
an igt, att menttiffor t undan denna — 
a genom att ſyßla med, 
Nen Andra ma nu m 


andra mena om. 
faten 


tej, känner du 


hufwu f ß gan. 
Kriſtus, 


| etrus fäger, : err 
Gude Son. Denna benämning fötekommer ock o 
nya teſtamentet om Je us. Endaſt i Johannes vn 
ellum kallas Kriſtus wid f gänger Guds Son. 
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war omedelbart fkapad af Gud. Af ſamma amlebning — 
Fellas ock än glarna Guds öner, Likaf & kallas Jsraels 
gle utforat det folfet. J nya 
et 


Herren Sefus icke 


ſom tror Wurm, ſtall icke utan fü esinner- 


ock ſielf denne benämning o m fig, 
flete ſtällen. Sa fäger han 1. Den tid 


rtöſt och de, fom henne höra, de ola lefwa 
w. Med detta uttryck 17 555 
och werkliga guddom, | 
haller fin 

„ hwilket uttryck han ock mycket ofta begagnar om fig. 


Goh, 50 


5 i Skriften begagnas äfwen om andra perſoner, utan att 
Srriſten derför tillerkänner dem guddom. Sa kallas 
bh Adam Guds ſon med anledning deraf, att ven 


folk Guds fon med anledning d deraf, att Gud hade 


ju ock wanligt, att de trogna kala Guds u 
jöner och döttrar, wilket füged om dem derför, at 
ito. födda pa “nytt Men pad det wi mätte w 
en wida högre och 7 mening kallas Guds Son, 
tillägges honom benämningen: Guds enfüödde Son. Seale 
2 lades an Guds Son i ſamma mening fom nägon an- 


nan, fa fkulle han kunna kallas: Guds förſtfüödde Son 
men aldrig: Guds ode Son. Men nu kallas jan 
BD fett Gud; enfödde Sonen, ſom är i adrens ſköte, ae 


hafwer = 


wer det kungfort Och ater: "Sa älfkade Gud 
att han utgaf ſin enfödbe Son, ‚pa det att hwar och 


6. Att Herten kallnde fig: & 
högre och annan mening än alla and 
ſienderna ſielfwa. Det war jn ingalunda owanli 
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och ät nu allaredan, da de döda ſkola hora Gude Sens 


fafom han & ‘fiban 
anna mandom, när han kallar ſig 


desſa bemärkelſer utan i * x 
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dermed giorde fig. lik Gud. Och 

eſus fade aldrig, att de hade orätt deri. Ne, 
F förſtodo de Aros alldeles rätt, war 

ern hans mening 
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6 nam er ſtäller han A 


d ſak äger ock apoſtel en Paulus i Phil. 
han war i Guds frepelſe, räknade han 
rof att wara Gud jemlik, utan förnedrade fig ſjelf“ 
er ſäger Paulus direkt, att Sonen war jem- 
er han om möjligt ända mer 


et amma a 
Ta det heter: honom bor all 
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lekamligen.“ Deſto märkwärdigare blif 
rd, när wi af ſammanhanget ſe, att han ade 
emot den hedniſka f loſoffen. Det till 
de kriſtna Colosſe woro utſatta 
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SH 
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ulus tänkte 


ud. 


med namnet Derom heter 


us direkt 
t begynnelſen war ordet, och ordet war hos Gud 
es och ordet blef kött och bodde ibland 


Sen, gen är G d, och det tifa 
figa, att an ſäſom mennifkans jon 
nägon oegentlig mening, han 
mennifkans ſon, och ſammalunda är det ide 
te: nägon vegentlig mening, han kallas Guds Son. 
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heliga Strifts wisſa och ſanna ord. 
man ock ſäſom willfarande undfly all ſädan lara, 
Ppredikar annorlunda om Sonen än om Fadren, an nor- 

Sälunda när man 
talar om en annan rättfärdig ghet hos Fadren, en annnn 
rättfärdighet 508 Sonen, nür man lärer dig attinga 
Spmen till en ſköld att ſütta emot Babren, eller att unn 
dan Fadren fly till Sonen w., märker 
naſt, att man gifwer dig en annan bild af Fadren iin 
af Sone en, i det man lärer dig att i Fadren je ett annat 
kraf, en annan helighet, en annan rättf ärdighet, 
en förhällande till ſyndare, en annan dom än uti Sonen. 
Men när du fädant märker, f& wet, att man dermed 2) ae 


dom. Ty befänner man 


ia att, ſäſom Sonen är till wäſendet ett med Faden, 
„ han ock pa jorden Guds herrlighets och hans 
rätta afbild. Ja, nar Filippus bad bonem, 


lang tid när eder, och du känner mig icke, Silippus, | 


jag är fa Tang tid nar eder, ock 
nei utan: du känner icke mig. SA alldeles ett gir han 
ſſiig med Fadren, att man icke ens känner honom, deteſtt 
man icke i honom fer Fadren. Will du derfßre rätteligen 


nemligen att Fadren är ſtörre än 


foͤdt honom och ſändt honom, fa 


och 1 äfom. ett med Fadren. 3 
9. Denna lara mäfte man alltſa beh alla 


lunda om Fadren än om Sonen. 


alldeles omftörtat den heli 


Strifts Vita om Kriſti gut 


en annan bom. w. An i en 


100 dei ie man 


att ie fet ffulle Lata dem je Fadren, fü ſwarade han: 


2 i ti 

R 0 47. dente efter 


Nej blifwer det ock alltid ſannt, han, ſielf fäger, 
del det ock alltid 
lika wißt, att Skriften framſtäller ‚Honor — 


onom jedan med munnen foer 
att wara Gud, fü har man dock i werkligheten förnekat 
det. Ty är i Sonen en annan ett 
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130 | 9 7 A REN 
Hör honom warg ſinnad 
a 
wet a 
4 | ig | | 
ett troget uttrye 
PROG EDE | 8 
ia > ter. u E 
| du ſer i Sonen, är ide 
j w Ogre och Aare ¢ nennt | 
| AY: ewinnerligen, Mennijfors ord fd 
bekänger han, ott 
dt ander gamlg teſtau de lofwat ſitt folk. 
de Proſetiſta löfteng Dit honom. Gena iD 
| huſwud, och raham gafs om 
I Aöftet, att i hans ſäd alen we jor de 
ee Paneiſe. Och att der m icke menas hela 
Dorgeis TOU utan en wiß ſerfkil! „perſon, nemligen FKri⸗ 
beſtammer, profetian bade. tiden och t för han 
Adeſſe, omtalar de gerningar han ffulle göra, o 
nu apoſtlarng hade ſett desſa profetior uppfollas 
1 gur au apoſtlarng hade ſett desſa profetior uppfyllas i 
1 af Razareth, de deraf, 
I: war den Mesſias, ſom i gamla t ft im it t war utlofwa; 
kesſias, ſom i gamla teftamen wad. 
| Wißt Halle; deras tro, & en hard fat. ngo ſe 
igen, och da förſtodo de äfwen pr a Ot 
44412. Evangelium lägger en utomordenklig wiat der 
apoſtlarna wisſte fore Kriftt död och üppftändelſe 
mer., Att han ſkulle do, n döden ulle hee - 
tl oa m. m., de site de alldeles icke, ja hade fa allde⸗ 
| { 
y 


1 det war deras wetande. Det wetandet war ock nog 
an draga deras hjertan till honom, och 


wisſerligen det wetandet nog till falighet men icke fü ef⸗ 


den war Kriſti 


“Tho 47. Seite — efter 161 


Herren, när han började tala om fin ddd. Men troende 
woro de likawißt anda; de wisſte, att han war Fe, — 
tro. Nu kan man wal inwända: Före Kriſti DBD war W 


bwar och en. Tron är sore nägot annat efter Kriſti ddt, 
d. Efter Kriſti död och upp⸗ „ 


i mänge ſtycken trott orätt om Kriſtus, men de 


riktigare, men deras tro 


ae pai honom, deras lit 
Hhonom, blef derför icke 


| a nom deras bättre kunfkap. 


aittigt wisſa, wi ſe, huru Skriften 
derom talar. 2 ) wi intet ſädant orb, da an 


fitt hi lit til honom fäfe Kriſtus, det hade de 
That Tifa wäl, fom de gjorde det efterät. De hade wißt 
hade dock 

ttrott rätt pa Kriſtus. Sedermera blef wäl deras tro 
e en annan utan ſtärktes ‘te 


13. Men det att denna del 
efter 


: wi N äkra f if om pa ett hälleberg. fear 


ae Herren, och tror i ditt bier, att Gd har 


pbionom frän de döda, fü blir du frälſt“ (Gon. 1 10: Se 


Der, det är ju ingen widlyftig eller beſyunerlig teolog 
han framſtäller. Wieſte du än icke mer än desſa tu ti 
neml. att Jeſus är 


Herren och att Gud har uppwäckt 


pHhuononm frän de döda, fa wet du nog för att kunna tra xu 


benom. By Grad: beh 


bdeauger att fätta fin li sat, och man behöfwer 


Herren, frälſaren, ſamt att Gud u pwäckt 


fwer wein för att 


om us för att funna tro pa honom, det dr, alt 
honom Z 


wen. Pa en död frälſare kan ingen ec ſin lit alan we 


endaſt paͤ en lefwande. Derför je wi, att medan 
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Ne 47. Jemte Sondagzen efter. Teinita 


han äter blef lefwande, trodde de igen. Och 
1 de wit hans doͤd behallit ordet om han 1 
hade deras tro aldrig behöft brifta, gen: nä 
de. wet, att Jeſus är Herren, och att 
nom rün de döda, ja ſätt du ditt hjertas lit till 
et är den rätta kriſtna tron, genom ‘bwiften du 8 it 
B ſalig, äfwen om du icke wet eller förſtär naͤgot 


14. Men wi wilj e⸗ 


anföra ett ſtälle till 
alla nya har man 
den fi 


att anſe Johannes evangelium wara 
aulus, Mattheus, Pe Bal e andra 
än jeſedan ifwit fina bref och evangelier, 

är? | war 


fkref ſitt evangelin 
le förklara änbamälet 


watt nedlägga pen 

med det, ſom ar Habe t, da Jade han: 
fErifwet, pad det att J ſtolen tro, att Jeſus x | 
Wi höra honom ide ſäga: Detta är ſkrifwet, pa 
J ffolen tro, att werlden har ſyn 
att Gut 

ph Sef 


* 


2 När 


a 


tillfälle | 
hade bland blifwit af Gud be 
riſtus) genom allehanda under, 
enom honom. Sedan papekade 


| 
152 tis 
ee _ 
| 
wis pe 
lw 
* 
ınnars 
it olen tro, att Jeſus är Kriſtus. Ty ſäſom redan är 
1 agdt: hwad ſyndare behöfwa weta, för att kunna tropa 
117 riſtus, det Ar, att ban werkligen ar den rätte frälſaren 
ae Mig ren, 
| 4 | | 
| om Oud har gifwit werlden. 1 9 
= Y | fe 
1 Da Gumar T ainpa fjaten 
Petrus pa förſta 
1 
| & Wilken Tre tuſen | 
* Frdes kill tron, hwad jade han dä? Talade 
HE. an da om för dem, att Gud nu i fin Sons blod och 
| marter hade utfraft hela den ſkuld, ſom hwilade päwerl- 
ia del annammade betalningen, ſä ſkulle de blifwa ſaliga 
| 3 * * | | 7 4 | | | 
Nej ſädant hade apoftlarna aldrig att förkunna. Deras 
| u Jeſus af Nazareth 
8 iſad (ſäſom warande 
| om Gud hade gjort 
urn. n, huru han war efter 


Och ſedan flutar 


Rio „47. ente — 


ſom wittnen dertill, att han werkligen war uppſtänden. 


ſumman af allt, hwad han hade att ſäga? Cd: al 7 


fom: i Mom.“ 10: 


Ait Jeſus war uppft 


en gäng frälſa tre tufem filer, 


fje TAM war 


Gude betänkta tab utgifwen, hurn de hade tagit 06 
ſamt huru ändtligen Gud hade uppwäckt honom. 

Derpaͤ bewiſade han med Davids ord, att Kriſtus flulle = | 
ſamt framſtällde ſig och de andra apoſtlarna fae 


n med följande ord, hwilka utgjorde 

J haſwen korsfäſt, honom har Gud gjort til en Herve | 
och Kriſt (Apg. De Se der pa pricken ſamma predikan — ae 


wa ee Guds Kriſt, det war ſumman af 
denna yrebitan, enkel, outſägligt enkel u men att 


Det v be, att Jeſus war Kriſtus, fa wisſte 
af gan la teſtamentets profetior, att Kriſtus genoem 


hade ju i mer än tre ar trott, att han w 

att hafwa nägon Piles derom, | 
tanken ha 

& honom ſäſom 


a: uppgäfwo de den tron, att han war Kriſtus, 


berättas, att när 


faſtän han hade blifwit dödad. Endaſt 5 


betala all werldens fkuld, och när de derer 
oe — — alt han war Kriſtus och war upp ee 
en... och med detſam ma, att all werldens ſkuld war betald“ „„ 
Men att ſa icke war fallet, det är lätt att ſe. Apoſtlarnan 

| Sriftus, utan 


anden, ſaͤ trodde 


us dod frän. Devas | tho 
Kr ‘ans, att nar de fingo je: dB, 


enom tydliga bewis pa uppftänbefe iter 
gs: till den tron, att han war K Kriſtus. Men hurualle | 
deles fremmande för folkets tro om Kriſius den tanken „ 
war, att han ſtulle dö, det wiſar Joh. 12: 34. Ty der 
Herren talade om fin föreft 
ſla inwände folket: Wi hafwa hört af lagen, att Kriſtus he 
blifwer ewinnerligen.“ Efter deras upp 
fſläͤledes twa oförenliga ſaker, att han fkulle ware Kriſtus. 
men ändaͤ do, och det fordrades all apoſtlarnas be wiss. 
ningskonſt för att öfwertyga folket, att han war Kriſtus, 3 
fwerbewisningen 
derom, att han war uppſtän den, kunde öfwertyga den 


war 
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ſtöteſten, enligt hwad Paulus omtala. 
Men ännu ett exempel af en annan apoſtel! 


» 
— 

* 


Antiochia i Piſidien predikade Paulus uti en fyna 
. evangelium för de der boſatta judarna. Sedan han pe 
mint om Israel kon ng David, t han: 
erſom han lofwat hade re tillade han; Eder 


a 


* 


hed 
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| enna frälsningens ord find. Der ſer du alltfa, 
Paulus menade med frälsningens ord, neml. det ordet, att 
| ‚at ſyndare gifwit Jeſus till en feälfere, Derpa fort⸗ 
ſatte Paulus att wiſa, huru allt, a gert 
| war förut | fr wet i ernas nie, de babe 
Dereſter tilade 
|| om till fäderm 
| och upph till en herre 
| ſyndare matte tro pa ſätta 


E- wa — Gi, när du 
Derefter: handlar, hanblar och 


wen doch kriſtligt. Saligheten hänger icke pa ten ell 
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- van nu leſwer, du enſaldi in u onom 
| | Auf 
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| | r jag 
Delus a] Nazareth ar Ou Tit, och att han ar upp⸗ 
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werlden. Kommer alltf 


till Jeſus, 


Petrus alltid kände 


Tom. iit 


eller att du i de 
fs eller fa, utan din 


& djefwulen och fäger: 


en eller den pinken 
Hänger derph, att du 

ger pa Kriſtus, den der frälſaren, fom Gud 29 
enh | 


i den eller den punkten tror du kanſte ide rätt, och det | 


füt en wi gtig punkt; tänk, om du tager miſte, hurn git 4 


miſt ſte deri, ſa at det < 


ty det wet jag, att han är Kriſtus, o 


pißt ila, men jag haller mip 


dert giſwer hiertat, nar man kommer ut ur de manga be. 


den aldrig werlande’ 
ſonen Kriſtus, ſom war död men nu lefwer i re 

0.2419 När Petrus ſädant fwarat, fade 

Simon Jona fou, ty kött och blod var ite ı 
Sarat för dig Autan min Fader, rt 


och ſom werkligen war för Jans it — 
den kunfkap, fom gör ſyndare faliga. Det är 
ligt lif att känna dig (ſäſom) allena ſann Gud, och den 
ſändt hafwer, Jeſus (fafom) Kriſtus. Sa talar Her⸗ 
ken Jeſus till fin Fader. Det war wil icke ſagdt, att 
fig ſalig. Men han wat ſalig. 
Dy att wara ſalig, det är att wara förenad med Gud, | 
. $e förenad med Gud det war han, 1 erigenom att han „„ 
förenad med Jeſus, ſom war ett med Fadren. 
r derigenom delaktig af 
och Kriſti egen j alighet, hwarom Herren Jefſus 
Jager: "Rad der, 


förenad med Gud, han ä 


ippan Kriſtüs, den lefwande yer 


i 


jag will, att der jag är, der 
ward med mig, ſom du mig gifwit hafwer, att de 
e min herrlighet, den du mig gi ifwit hafwer.“ Att wara 


Gud, det är att wara oſalig, det är ewig, ́ 


7 


tun att wara ett med Gud, att wara hemmna 

Himmelen hos Gud, det är ewig, dutſäglig — 
» falighet. Och denna | falighet Gt börjad redaen 
rden genom tron pa Jesus. Ja, ſalig ar hwar 1 


en, ſom tror pa Iefu us. Du är tonffe fattig fia 
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all det faſt, att du werkligen ar ſalig. : 

fall. göra ig frimodig och ſtark, ſäſom du | hel⸗ a 
onens erempel. Att du tycker, att det är för mycket, MH 
. all, wara alig, det kan wal wara rätt, om du ſer 
wärdighet, men när Herren ſäger fa, da ät 
r mycket, att du tror, hwad han äger. | I 
utöfwer all din ärdighet eller förtjenft, 
icke för mycket, att du tager, hwad han gifwer, 
rijar honom för Det 


& 


tackar och 


Abra obetydli aſte kriſten, ſom ber war för Pe 
Peettus war icke ſtörre wärdighet än i 
1 annan eller bättre frälſare ät 
war icke än den fräl 
| = 21. Men att Herren ſäger, att kött e 
penbarat detta för 9 etrus, dermed 
ock hela Skriften lärer, at 1 
ſörnuft eller kraft tro” pi Sefus 
er det uppenbarat fü för de 
en menniſka ma dera 
ord all, a a je 


än en ny | hwilken 


et. Sammalunda kan hon ock läſa och ſtudera 
med all flit men anda aldrig fe nägot annat, a 
tren Jeſus kommit för att hjelpa of emot 

ans rätt ärdighet, ehurn Skriften öfwerall 
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47. 
ban är kommen af Gud för att § 


ſkuld att wi icke Skriften; om den pimmelfte 


ff 


en ffola 


„Hadren ide uppenbarar hennes innehäll för of, ja är det 
uld, att wi ingenting förſtä“. — Gwar: Sädant 
Nr, daͤrakti t taladt. Se bar en bild! Ett barn fom Me 
all lära fig t. er. ett fremmande ſpräk, fan | 
% enting förſtä utan lärarens underwisning. Men deraf 
följer icke alls, att det är lärarens ſkuld, om barnet wid 
terminens flut ingenting förſtär. Läraren kan hafwa gjort ae 
all fin flit, men om barnet ide welat lära, ji är det | 
barnets egen ſkuld, att det ingenting förſtär. 
Aunda är förhällandet här. Den himmelfke Fadren wille 
wail uppenbara det för alla, men mennifforna wilja ide | 
lata Vara fig. De wilja, née be läſa ‘Striften, 


jelpa oß till rättfür⸗ „ 
dDighet. huru tydligt an heliga Skrift an 
wWara ſkrifwen, blifwer dock en förſeglad bof, tillde ß 
den himmelfke für hiertat, yon 


„Ja, men, er du, dä hafwa in tag — 


mycket weta Guds tankar fom faftmer fa bekäftelle a 


pa fina equa tankar, och det gor dem bätkomliga för Bae 


drens uppenbarelfe. Wille de blott ga till Guds or Mm 
med ett ſädant ſinne, att de begaͤrde af Gud fa weta Mu 


barelſens 


ſlanningen, endaſt ſanningen, bitter den Gn mände 
wara, ſtulle de icke länge wänta pa 


23. Men att Pete ſade, att Jadren hade uppen · 


att wid alla möfliga tillfällen upphöja och priſa Fadren. | 


en. war det, ſom hade beflutit att frälſa 


FJadren war bet, ſom hade fändt Sonen för att 


ſyndare, Fadren war det ock, fom nu hade för Petrus 


och de andra lärjungarna uppenbarat, ‘att denne Jeſuns 


war 


bild af Gud, ſom wi af naturen hafwa, ſamt i 


85 Kriſtus. Med fͤͤdana wittnesbörd om Fadren will 
Herren förwisſt o ur wära hjertan utpläna den hednifa | 
— 
Tara oß, att Gud ar en from och huld Fader, willen | 

endaſt will frälſa de förlorade ſyndarena ur deras elände 
ſamt fördenfkull är färdig att offra allt, ja ock ſin enn 

Son o. 1 w. ‘Savant wi ide af natuten 
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emte Sanda efter, Trinitatis. 
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fällt, att ingen är fa arlig ſom Gud, 
a Pull undan och, goͤmma of für bonom, ſöka 
n i ett än i ett annat hjelp emot honom. Ja, när wi 
indtl huru han för wär f älsning 
Sonen, fA tänka wi, att wi ffola hafwa honom till bie 
— emot Gud. Mar wi ſedan läſa, hurn judarna ſlogo o 
dräpo Sonen, & tänka wi, att det war Gud, fom. flo 
honom, o N Pag! fe ant uppwäcker honom frän de 
babe, fa: | deri ett bewis, att han fätt fla fig mat 
pai honom o. ſ. w. Sädant ar wart naturliga mörker, 
ja trots den krifts ydliga och uppenbara wittnes⸗ 
och drifwes dylikt ſäſom den rätta guddoml 
dereſt man icke 


utan tänka 


änder enfödde 


anningen, hwilken man mäfte balla, 
miſte om aligheten. 
24. Fördenſkull är det 
faſtare och ihärdigare halle faſt det, 
om w Lage Baer, all 
ifwet, ſa will 


Li aradiſet inbillade han wära 
a f Sräldrar, att Gud endaſt af mißunſamhet 
dhe had e förbjudi dem att ata af kunſkapens t 
och jedan han ſälunda hade bragt dem pa 
eo dem den tanken, att Gud nu bara wi 
Denna tanke är det ock, 
Gud wittnat bade med 

oföränderlig et, Sit, att 
r honom, der de 5 de 


i hem och falle i 


wille dem ondt 
om ännu i dag trots allt, 


bäfwa 
; n förlorade | 


eren 


iger dig igen, 
Dermed bekräftade 


erren den titel, 


— 
— 


han hade gif 
förſta gangen af ſin broder Andrea 
42). ju redan fi 
wad | 


— 


träd, 
all, fa. ingaf 


ord oe L om itt hjerte⸗ 
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for, att Petrus war nägon egen eller 
träfflighet — nej hurudan Petri egen ſtarkhet war, det 
wifade fig: den natten, da Herren örräddes + 
för att han förde en fäban bekännelſe och hade en ſädan 

: i ſom gjorde honom ſtark fom ett hälleberg. Se wi 


ſjelfwa endaſt warit ſwaga, förſagda menniſkor, likwäl ee 


utan dere 


wi ju, att Petrus och de andra apoſtlarna, hwilka BE 


genom fin: tro pa Kriſtus famt fin betännelje wait fafta 


och ſtarka ſom berg. 


bygga min förſamling, derom hafwa 


fomliga anjett, at 


han med klippan menat Petrus, andra deremot att hen 
menat den bekännelſe, fom Petrus förde. Hwad ſjelſa 
ordalagen angi, läter det fig icke förnekas, att de gifwa | 


WWisſerligen är Kriſti kyrka bygd pa 


apoſtlarna, ſaͤ “ti > 


Mob ät den förra meningen, och om än de päfwiſka miß⸗ =; 
brukat de orden, fa böra wi dock ide wika frän ordalagen, - | 
Om denna ſak fäger den gamle bibeltolkaren Bengel. ie 


4 

ang of 

* 

* 


55 tillfommit genom deras arbete“. J Eph. 2: 20 ſägas —— 


grund, i hwilken 


en af dem ftod en af de tolf 
genom 


ock de kriſtna wara uppbyggda wim 

Veſus är öfwerſte hörnſtenen. 
J ͤUppb. 21: 14 berättar ock Johannes, att 
Jeruf alems mur hade tolf grundwalar pa hwar 
apoſtlars namn. Icke : f 
perſonlig wärdighet och utan genom fin 


ch ſin bekännelſe är det are. intaga, denna plats. „ 


Hela den kriſtna kyrka 


apoſtlarnas predikan och wittnesbörd. Men att Herren 


gifwer Petrus dermed utmärker 


honom ſiſon den förnämſta af apoſtlarna. 


kunna wi ock finna deraf, att Petrus alltid nämnes förſt, 


han den förſte, hwilket mäſte ſyfta pa hans ſtällning ; 
bland apoftlarna, alldenſtund han ide war den, 


; 


füörſt kallades till apoſtel. J Joh. 1 fa wi nemligen a 


vs weta, att Andreas och Johannes fü 


honom hade ſällat | 


ſig till Kriſtus, ſamt att det war genom Andreas, ſm 
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0 47. Femte Sondagen efter Trinitatis. 


len, der apoſtlarna up räknas, alltid 

nämnes och alltid Judas, förräbaren, ſiſt. 
27. Af de ta ‚bahn wi nu münga wigtiga lär⸗ 
| ſe wi, att det är 
jus, ſom b ger fin kyrka. Men är kyrkan 
ett famfund, fom Herren Jeſus ſjelf bygt, da är 
u.‘ att et ſamfund icke kan wara Kriſti 
ſig genom borgerliga lagar n om b 
inom ett wißt omräde, ware ſig de äro t trogna eller 
-otrogua, kriſtna eller ogudaktiga, ‘uti unas lärare 
och N hwilka efwa i uppenbar ogudaktighe „ ſwor⸗ 
-otuft, ryckenſkap med mer Ja ant. Ne | 


65 


* 


2 


di d. ä. ſamfundet af alla 
m. fom tro pa Herren riſtus. Desſa kallas lag 
frän werlden afſkilda, dels derför att de hafwba 
els att de hafwa e 
| t gör, att de icke kunna lefwa i ſynd utan 
lefwerne. Lill detta de heligas jam- 


ock ſkrymtare, hwilka icke k nna 


i Kriſtus utan pa borgerliga lagar, riks ags beſlu 
kungliga förordningar, der är ett borgerligt ſamfu 
ingen kyrka. Lika litet ſom en byggnad upphör att t warn 
tt byggnad & denſamma här eller der we 
n et en boggnad af en h — 
finnes en eller annan 


* 


’jawida 
fkapen, en ſamling af dem, om hör, tro bekänna 
euyangelii rätta lära om Kriſtus ſamt hafwa hod fig den 
helige Ande, hwilken helgar dem och werkar i dem 
genom ordet och ſakramenten; dock finnas ibland den 
nägra, fom dro fa iſtna ee men likwäl 

endrägtigt balla fig till amt hafwa del i 

ſakramenterna och andra thetan es embeten. 
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ſats, hwilken är, 
domaren öfwer "menniftors tro och lefwerne 
tjenft. Efter detta mäfte all lara, alla gernin ar, 

bedömas och, rättas, {a att allt, hwad dermed 5 


| {abana mäfte de tri 


kriſtna täla i fin förſamling och kunna 


eller urfkilja alla, utan mäfte täla dem och lata dem förblif⸗ 


dom, 


tt onda lefwerne eller ock genom falff tro och 


oſtlarnas och 


fkrifter och fymboliffa böcker utan det pro⸗ 


att Guds ord 


all ordning i Guds fö 


ſannt, 9 
deremot ſtrider, ferkaſtas utan afſeende ‘pa, 
fläderna lärt fa eller ja. 

icke makt öfwer Guds ord. 


fom wi undfätt. Genom apoſtlarna och 


förfäras öfwer den frägan: huru ſtär 
denna 


det fkrifwet?“ ma 


bland fig, dock blott länge, tills Guß ſſelf lommer md 

fü att de blitwa nppenbara och fielfwa g 7 

pa mas 
ſende lägga i dagen, att de ide dro rättfkaffens —— 
29. För det andra wiſar Herren, att han bygger 
profeternas grund. Der ſ‚e 
att han icke till för ſin kyrka lägger — 
menſkliga 
fetiſka och apoftoliffa ordet. Men der man fatter me 

liga fkrifter och ſymboliſka böcker till doms öfwer Skri ß 

tens ord, der handlar man i uppenbar fi 
wal Kriſti ord ſom den luterſka kyrkans hufwud grund 

wara den ende 


id emot ſ 


1230. Foördenſkull warnar ock Paulus i Nom. 16: „ 
17 för dem, ſom aſtadkomma twift och förargelſe emot 
den lärdom, „„ 
profeterna hafwa wi neml. fätt lefwande Guds ord, och 
for hwarje afwikelſe derifrän mäfte wi taga of till warn. 
Men der afwikelſe ſkett, der är nödigt, att rättelſ 4 
fer, ſä att det orätta äter genom Guds ord aflägsnas. 
Det kan till en tid kännas bittert och flitande, mr |, 
ne ligen om en willfarelſe blifwit gammal och kär för jertat, 3 

men det kan icke hjelpas; ſanningen är alltid helſoſam ee 
längden, och en full omlig trygghet gifwes icke, — 
man ſtär pa Guds ord. Derför langt ifrän att wi 


icke genom nägra menffliga Atgärder hindra eller 
dem fran att komma bland fig; ja de kunna icke ens kännn 
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fräga faftmer mana att i alla aſeerden fe 
hwad Guds ord Wier. renare man kan fi 
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162 Mis a. dente Sbrdagen efter Trinitatis. 
bättre ür det. Slagg är 


det Ar ſanning, ren och oförfalſtad fanning. Wi 
kunna ock ward förwisſade, att ingen willfarelſe är ſa 
1 att icke ſanningen är mydet tröſteligare. Sa 
kan bet ſynas trofteligt, att Kriſtus genom ſitt blod 
blidkat Gud och belalat honom wär ffuld, men bändligt 
mycket tröftligare är det att af Guds ord lara, att Gud 
albrig behöft pa det ſättet blidkas, att han aldrig behöft 
eller begärt Beiafning, utan att han twertom af oför⸗ 
änderlig kärlek ſjelf gifwit och offrat allt för att bill. 
of fran alla * ſynder, fran döden och djefwulens wäld. 
esses at ſauningen är alltid bäſt och warar längſt. 
31. Men att Herren ſäger, att dödsrikets — 
iche ſtola warda hans förſamling öfwermäktiga, dermed 
1 han, att hans för] amling icke ffall funna af 
nägon makt öfwerwäldigas. Derom ſjunger p 
Om an hafwet raſade och ſwallade, ſä att för deß bullers 
full bergen omkull fölle, likwäl 


ati Gro; Gud är nar dem derinne, derför 
= wid ſig, Gud hjelper honom bittida. (Pf. 46). 
Derom ſäger ock Herren till fina lärjungar: Frukta dig 
icke, du klena 
fall gifwa eder riket 
wi ock i den heliga Skrift, 
ferat öfwer döden, diefwulen och 


allt ondt. 


Och för allt, 


wbwad fienderna hafwa förſökt mot denna förſamling, ftär | 
RR. dock gwar ännu idag jajom ett lefwande wittne der⸗ 
om, att Herrens ord är fanning. Det finned ingenting, 
pillt fa. myden möda och fai 
blod fom pa utrotandet af förſamling, men 
Gud bor i Zion (Pf. 9) och det 


p hwars utrotande man 


4 har det lyckats. 
är Zions ſtarkhet. 
men Herren är deß 
diga ut, hafwa t tillfammans, men Guds rike 


Zion fer ringa ut, Zion fer jwagt ut, 


de fine till tröſt och uppmuntran. När du känner dig 


a 


* 


aflägdnad, äfwen om man förut trott, het warit 
det finaſte af allt guld. Hwad wära ſjälar behöfwa, 


ſalmiſten: 


ffall Guds ſtad luſtig 
blifwa med ſina brunnar, der den högſtes heliga boningar 
fall han wal 


jord, ty eder Faders goda wilja är fa, att 
Derför ſe 
ft, huru helgonen hafwa trium⸗ 


ſtarkhet. Keſſardömen, fom ſett 


32. Detta will Herren för wisſo hafwa 


* R f 5 
4 + * 
77 
955 ” 
4 
7 ‘ 
N 
3 
» R 
| 
+ i 
Mir, 
¥ 4 
4 
* 
4 
k 
| 
; 
44 
4 
* 
| 
Fe 
| \ 
| 
4 
4 
| 
4 
é 
‘ 
4 
2 
| 
4 
# x 
| 
} 
5 
* 
2 
q 
RA 
‘ 
q 
F. y 
4 
= 3 
| 
3 
3 | 
3 ” 
% 
ig 
: 4 j 
* 
= 
; 
4 | 
3 ＋ » 
7 | 
| 
* 
| 
| 
| 
| 
| 
5 
* 
| 
4 
> 
4 4 
13 
} 
om 
= 
k 
— N 
a * * 
* 
| 3 — * 
4 
= 
ts 
; 
* 
* 
af 
‘ 
FR 
hy 
ai! 
| 
¢ a 
4 
N | 
4 * 
» 


5 ‘Mang a kriſtna barn och 
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ſwag och bäfwande, när du fruktar och undrar, huru ga — 
kall kunna er wal igenom allt elände till Fadrens va 


Hilla! 


bu — fare h erodde det pa din egen kraft, 


ur min hand, ſäger han. Du ae dig 


du undrar, huru det ſkall ga till ſiſt. Hör: 9 
fg ditt förſwar. 
med dig, 


b 
; 155 my att ide elden förbränner dig eller wattnet för⸗ 


dränker dig. War bara lugn! Det gär nog. Herren 


är trofaſt. 


33. Men du har det kaufke ſwärt i letamlig mätto. „„ 
mänga kriſtna makar müſte 
trons lida mycket, outſägligt mydet i hem. 
till kan ock komma fattigdom, 


ſjukdom o 
mal, hwilka wal ſtundom afpresſa dem det nödropet: 
4 Sud för of, 


5 änder, hall dig enfaldigt 


alla dem, ſom Fadren dragit till 
334. Sedan tillägger Herren: 


nycklar, allt hwad du pa 


| menniffor deras * * att denna matt icke war 


da hade du ingrieben warit forlorad. Men nu bor 
Herren Gtagit fig ditt förſwar. Ingen Hall: rycka eder 
pligad af 

ihärdiga freſtelſer. Gamla ſyndaböjelſer e och 
eren 

Han handlar fanffe under ligt 


mycket underligt, men [a underligt ffall han 
andla, att han öfwergifwer dig. Du ſkall wall, 
genom eld och watten, men han ffall fielf följa 


hwarför wederfares of ba detta? Men fiber. 5 
du ſaͤdant, war blott ſtilla. Det gäller en liten id, enn Tu 
daſt en liten tid, och under den lilla tiden har Herren „ 
atagit fig att bewara dig. Du fragar och fraͤgar, hwa 
för han gir fa eller fa. Men om du icke für förklaring 
Ja alla dina frägor, f a war nöjd med det, att Dam · = 
har lofwat att bewara dig. Ingen rycka Wer mr 
min hand, det är hans egna = Fördenfkull ehwad 
och owikligt wid 
nom. Och har du fläppt, fa fatta äter tag d. ä. beknn 
„ dina ſynder och fig: Herre Jeſu, tag mig igen of = 
llat mig Gter fa wara din! Ibland de ſaker, om äro vil | 
tigt wisſa, hörer ock det, att Herren fkall bewara till N — 


= | 


Paz jorden, det flall wara löſt i himmelen. Dermed dfwere | 
llemnar han ät Petrus makten att förläta och bei 
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bara de ock bruka den. Ty Gud har ide gifwit 


pr + 


lefwa genom hans namn. 


70 
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hen. n * na gar 


a lärjungar nägot, ſom är onyttigt eller 
: fta mäſte ock fj lar alldeles onödigt ga under lagen 
Br 3 tider blott derför, att de kriſtna icke begagna ſin 
malt att förläta ſy nder. Detta fir en förſummelſe hos 
. de kriſtna, hwilken bor afläggas. Det bör komma i brut 
i Guds förſamling, att Sy ene 7 äger den andre ſyn⸗ 
= förlätelſe. Derför när du fer nägon wara i be- 
dat, 


& tweka ide utan er i ditt hjerta o : "St, 


Herren’ Jeſu namn ware dig ſagdt, att alla dina 
ipnder Aro dig förlätna“. Ga g 


8 : din ſynd ifrän dig“. 
big a eller twekan. Ty 
Es er matt dertill, ja det är ock hans beftämda wilja, a 
oe ng. Dm weren tycker, att det fit galet, och om djef⸗ 
will affkräcka dig derifrän, ja blif 
ordet och handla derefter. Och kan du icke genaſt göra det 
med full troswißhet, ſä gor det ända med en darrande 


a tro och öfwa dig deri. Börja allenaft en gang i Herrens 
| namn, {a flall det gi bättre ſedan. „Men derom | ches 
wi mer ffrifwit i boken: H § 190 

Sud, wär tire himm elſte Fader, 


us. Hjelp of, att wi mätte enfaldigt tro pa honom | 


elſe deröfwer, att han pa ett eller annat fate ſyn⸗ 


| jorde Nathan, när David 
bekände fin ſynd. Straxt Nen han: Herren har tagit 
Och det bör du ſäga utan rädd⸗ 
Herren Kriſtus fyelf | 


du wid 


| 
| | | | 
| 
Bes | 77 v u. NI. 7 
| 
ämmad at Pekrüs enjam, der ra wı la Natty. 18: 
5 18, der Herren alla lärjungarna ſäger: Allt det 
* 
binden pa jorden, det fall wara bundet i himmelen, och 
3 t det J Id a jorden, det ll (oft i himmelen 
ve en jorden, all wara t himmelen. 
* 
4441 
1 
1 ar. om Fadren gifwit Sonen malt att förläta 
14 
1 
ar Sonen giſwit Tina larjungar ma * 
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bhafwen jört, att det war ſagdt till 
göra bor. 
en qwinna till att - 
med henne i ſitt 


4 ¥ 
1 a * s 
5 ; 


ſäger han nemligen: 


profeterna; 2 jag ür icke 
för att fullkomna. Längt ifrän att Herren ffulle 
ſin predikan göra u gon afkortning pa lagen 
att det ide wore fa 
mycket kraftig 
och utlägga lagen. 
va lagen utan för att 


re in nägen före 


Ben. ſyndare rätt 
ͤter och ter fort 


„Vörden ull mäfte man 


är icke kommen 
gon larer, att 
d der | 
Hon 


ett af 
Tange. Gud icke 
fü 
ſar om dn 


* 


mmen fi 


wage 
7 


noga med lagen, wil 


jag {ager eder: bwilten fom fer 5 
a an har allaredan ziert 


„ uti hwilken Herren 
n fe agt om fitt förhällande ti 

7 ſfkolen 
mmen för att upplosſa lagen eller 
mmen för att a ‚aan. 
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| rer fü menniſtorna, han frall kallas minſt i himmelriket. 
Att triumf ‘Bfwer näden tala trotſigt och föraktligt om 
alle emot lagen, det är icke rätt pe bör af de kriſtna 
bortläggas, ty evangelii werk är ide att lira menniffor 
t.trotſa lagen, utan alt inſkriſwa lagen i deras hjertan ſamt 
gira honom riktigt Tür för dem. — Likaſä der man lärer, 
att det är Kriſti werk att taga ſyndare i förſwar emot 
| Tagen, der lärer man ide heller i öfwerensſtämmelſe med 
evangelium. Ty adan lava finnes ingenſtädes 
Guds ord. Twertom är hon ett upplosſande af pote | 
. I aldrig nägon profet eller apoftel, icke heller 
lf predikat att Kriſtus ſkulle fullgöra Guds 
wärt ftälle för att ſedan med fin Förtjenft forjwara 
8 emot lagen. Nei, icke ett enda jadant ſtälle fin: 
nes i Skriften. Twertom lärer Skriften, att ändamälet 
med Kriſti ſändning i ſynds kötts likhet war, att lagens 
kee kraf ſkulle fullbordas i of, ſom wandra 
icke “efter köttet utan efter anden. Det ſäger Paulus 
Rom. 8: 4. Han ſäger icke, att den rättfärdighet, ſom 
en äſkar, ffulle fu ordas utanför of af en annan 
| i 3 a wart ſtälle, nej utan att den ſkulle fullbordas i of. 
3. Lagens bud Gro orubbliga, jä länge Gud är, ben 
ben är; lagens domar dro ock orubbtiga, fa länge Gud ar, 
den han ar. Lagen dömer, att de, ſom dro ene, 
x le hafwa ewigt lif, och den domen kan ingen matt i 
5 zn . eller pa jorden ändra. Lagen dömer ock, att 
fom aro ſkola dö och fürgäs, och 
domen kan ingen andra. Kriſtus är aldrig for 
= att taga nägon mennifka i förſwar emot den N 
. utan han är ſjelf den, fom fkall & Fadrens wägnar ut⸗ 
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Pr.“ x 
a 
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=; 
= 
: 1 | 
| 
2 
1 ſka ifwa r ig inför lagen en der nägon är 
wer de rattfardiga domer lagen, a e ſtola T 
i Wigt em omen behöfwa de ju icke for 
ae 
a t ly, och emot den e 
r han od ullagen fran den dom, ſom of⸗ 
Bs 
12 
14 
| 
| 


den dom, fom hwilar öfwer de orättfärdiga. 


brättfärdig. J och med detſamma ban. ifran rättfürdig 


0 48. Sitte Söndagen efter 


lagen dom utan en ändring i ſyndarens tillgand. 

fortfar alltid att döma pa ſamma ſätt ſom förr öfwer 
de orättf färdiga, men den ſom, ifrän att hafwa warit orätt⸗ 
färdig, blifwit rättfärdiggjord, honom teäffar icke widare 
Det dr med 
detta alldeles pa ſamma ſätt fom med det motſatta för. 
Hallandet, da nägon ifrän att hafwa wärit rättfärdig blir 


blifwit aeg, i och med detſamma gäller honom icke 
widare det, ſom ig ſäger om de rättfürdiga, utan 3 
ſtället bet, han ſäger om de orättfär digg. 
4: wi ſäga det ännu engäng: Kriſtus 4 är 
n för ait. “upplotia. lagen eller för att 


aldrig 


blans domar kraftlöſa, utan dertill är han ſänd, att han 


ſyndare ſamt den wägen dem 
lefwande ewinnerligen. Fördenſkull ſe wi ock ‚Öfwerallt 


kraft, à andra fidan benädar, rättfärdigar, ping 


i evangelium, huru han & ena fidan ffärper lagen med 


föder och helgar ſyndare, ſom wända ſig till honom. Ja, 


engang 


deras ſynder, men daͤ 


frän all ſynd, ſtällas fram utan 
| ffola de wara fullkomligen ſaliga, 
iy da äro de i fullkomligaſte mening rättfärdiga. Nu 
de en tillräknad rättfärdighet, jom- 
flola de wara fullkomligt fein fran 


ſkola, renade 


all, hwad ſynd beter. Sälunda warder i dem den rätt⸗ 4 4 


färdighet, fom lagen äſkar, fullbordad, och da — förſt 


da — är det ytterſta ändamälet af Kriſti werk fullkom⸗ 


ligt uppnadt med afſeende pä dem. Mar det ar 


med alla dem, fom Fadren gifwit honom, da "Gr änden“, 


it de gamla: Du ſtall icke gira. hor.” Detta bud fattade 
jubarna ja, ſom gällde det hallenaſt den utwertes grofwa, 

erningen, när den ena förförde den andrass 


th Cor. 15. 
wi 31 nu till wir te t. Herren talar 
förſt om det ſjette 3 hört, att att det dr . 


ſiom han af Fadren för ſyndares frälsning emottagit x | on 5 = 4 
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när man 


Mot 


, hwilka 


ir hjertat. 
Tay | ifrän 
rgerliga lagen e 
erningat, ſer deremo 


eder: Den ſom ſer 
betta bud kan man alltſä main: 


en qwinna i aff 


wad den 


rda och af la 
alla desſa män 


fkiljer ſig den borger⸗ 
hwarandra, att medan 
a ) att göra med utwertes 
| ſamt bedömer alla utwertes gerningar efter’ den rot och 
klälla, fran hwilken de uty 
m. ullkomnande af det gammalteſtamentliga budet: 
| 
Wertes OW Derres gernin⸗ 
* 
| gen, är för hwar och en uppenbart, att sfwerallt uti 
1 7 | 
a ? en grufligaſte oſedlighet, ja e n 
4 illſtänd, att hor hwarken betraktas ſäſom ſynd eller ffam. — 
| Det aktas för ingenting, ja de, fom hor, le och 
, 
i” fſkryta dermed de, ſom höra det, ffratta derät. Men 
| 
| DImwer a eta wakar uds dom. aren icke wille 
>> 
| 
q hwarken bolare eller horkarlar ffola ärfwa Guds rike 
ae af alla klasſer, hwilka beſudla fig med ſkökor, och ändt⸗ 
anker pi alla desſa utom äktenfkap född 
a wanligen uppfödas amma lafter — 
4 A företer wisſerligen werlden en förfärlig tafla. Och 
1 Guds ko 1 Herren har an | ans: 
un ar pa ſyndares bättring, men hans dom inbryter. Och 
| 
44 7. Men icke blott i ſammanlefnaden mellan olif 
17 in utan ock i det eufkilda kan den förfärligaſte otuk 
1 fwas. Wi mena dermed den i ſmygande, kropp 
% 1 : 
l jer o. ſ. w. Tänk huru mängen ung man och qwinna 
ai ür, ſom förefunnes der i werlden en tyſt öfwerenskommelſe 
| 


deras förfall med ſäkra fteg. 


48. Sitte Trinitatis. 


att läta denna fiende dantaftad harja, 

kan och will. O fader, o moder, hurn w 
barn? De ſpäda, förhoppningsfulla barnen — der ſmy⸗ 
ger ſig en orm inpä dem — och 
att warna och wärda dem? Ett tungt anſwar drabbar i 


160 


genom att füra dem med pa baler, 
förluſtelſer, 


genom att lata dem läſa romaner och flipp⸗ 


riga fänger o. ſ. w. blifwa förſta anledningen till | 
11 — 
Grhujen kunna 
wittna derom. O J arme, fom liggen Ferme laſt, o att 
J pa förhand wisſten, hwilken förfärng dom J dragen 
Guds rike, fa 
Jäger Skriften. Du menar kanſke, att din ſynd at „„ 
beumlig, att ingen wet nägot derom. Men o hwad du be 
2 fom fer allt, hwad du i de 
förvolda gör, det är Gud, och han ffall doͤma dig engang. 
8. Widare kan man genom utwertes gerning begqg 


äro de ſnart trälar, men dro de ‘alan, | 


öfwer eder! Weklingar ffola ide ärfwa 


Det är En, 


drager dig! 


I, hwad gören J für 


Aw mycket han ; 


rdar du dina 


denna del ofta föräldrar. Ty ofta är det de, fomgenom — 
att lemna barnen utan tillſyn i hwad ſällſtaß ſom heldſt, 
ſpektakler och andra 


bor, när man öfwergifwer fin huſtru och tager en annan. 5 


hwilken 
— ebref. Men jag | äger eder: 


willen ſom fw 
utan für hors ſtull, han 1 


mmer henne 


är ett 
han i Matth. 
ſin huſtru ifrän fig utan för hors full 

nan, han gor bor, 
han giv hor. Det är icke i ſjelfwa ſkilsmesſan, four: 
ligger. Det kan finnas fall, da — 


äktenſkapsbrott. Detſamma upprepar 


ning ett äfwen utan för kan 
ſig foͤrſwaras. Paulus talar ock derom i 1 Cor. 7: 10. 


Derom Vingte ned: Det od ſagdtt: | 


— fin — 

och Hwillen en öſwergiſwen tager till huſtrn, han 

gr hor. Herren förklarar här beſtämdt, att hwarje gif, 

tſtermäl, | om ingaͤs af en maka eller make, fom för annuann iff 
anledning an für bors ffull är frän fin frame 

eller maka, 
19: 9, der det ‘beter: Hwilken ſom ftiljer 

och den ſom tager den öfwergifue, — 
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48. Siette Sondagen efter Trinitatis. 


0. W. Alltſa: der ſkilsmesſa för annan Hull, 
ae der mu parterna efwa ogifta eller förlila fig. igen. 
as Del är Guds ordning och bud. Hwarje nytt giftermäl, 
„9. betta - ſätt Herren. Men i benng 
werlden riken gar det alldeles annorlunda till. ‘Shere | 
beten utfardar ſkiljebref än för ett, an för ett annat, och 
pPreſterna ſammanwiga de fränfkilda i nya förbindelſer, 
ſiamt kalla med den meſt uppenbara lögn det för ett triſte⸗ 
äktenſkap, fom i Herrens ögon är hor. Och ſaͤdant 
är icke allenaſt i lag tillätet, nej, 55 icke preſterna göra 
diet, ſa Aga de jig näpſt af lagen, och om de i läng⸗ 
— den tredſkas med att lyda Gud mer än menniffor, ja. 
naäſte de gä ifrän embete och allt. Sadan är ſtällningen. 
Js, der har äfwen utbildat ſig en hel teologi, ſom ſöker 
ſtatskyrkans i denna fat ſäſom rätt 
| ae = och kriſtligt. O man wille ju grata blod! Emedlertid 
Bi, blifwer det derwid: Hwarje giftermäl, hwari den man 
eller qwinna lefwer, fom ffilts frän ett föregäende äkten⸗ 
| ae a flap utom för hors ſkull, hwarje ſädan förbindelſe är ett 
bhborsbrott, och hwarje kyrkoſamfund, fom tilläter fadant 
eelller wälfignar en faban förbindelſe, fajom wore den äk⸗ 
ie trampar tydliga och oförtydbara Guds ord un⸗ 
deer ſina fatter. Ingen menſklig lag, denn eller 
‘gira Herrens domſlut om inte. 
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5 ? — 
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apsbrott icke i utwertes me⸗ 
ce ning fer, der kan det fle inwertes efter Herrens Jeſu ord: 
ö 5 = Den ſom fer pa en qwinna att (d. w. ſ. i affigt att) \ 
han har allaredan gjort ‘Hor med i 
75 A hierta. Om man da afhäller fig fran ſjelfwa den yttre 
antingen af ffam eller af fruktan för föliderne = 
Bee eller af annan orſak, ja är man redan genom jjelfwa 
1 begärelſen i alla fall orenad. Juför werlden ſtär mann 
wisſerligen ännu fajom obefläckad och ſedlig, men 
fir Sub fiir man ſäſom fallen. Han har fkädat hier- 
rörelſe oy afigt ‘Oud: bind till bierkat, 
Sädant bien nu äftnen de till 
wara kriſtna. Ty om de ock icke lefwa 1 hor, LE 
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: tei werlden lefwer deri, ſa hafwa de dock n ett ent 1 
Ekoött, uti hwilket ſyndiga luſtar bo, fa alt de kunna gan⸗ͤ - 
fta grufligt freſtas till fund emot fiette budet. Ja, de 
Annas ock ſädana, hwilka under fin otros tid lefwat i 
otukt, bwilta ſedan fommit till tron pa 
fätt ett annat ſinne, men likwäl kunna fa gruf - 
on ligt anfättas af denna freſtelſe, att ock ſyndens lag, ſom 
är i deras lemmar, griper dem fängna, fa att de falla 
den ena gängen efter den andra. De förſöka allt möoj ß; 
ligt, de ropa och bedja, de bruka Guds ord och ſakramen, 
men det fer ut, fom wille Gud alls icke hjelpa dem Ja, M 
ſtundom kunna de wal wara faͤrdiga att alldeles wif „ 
och gifwa fig till ſpillos. 
1372. Om denna jak fager Roſenius i ſin utlägg 
ning af ſiette budet: "Der Gro nägra, bade wäckta och 
benädade ſjälar, fom hafwa den ſwäraſte och meft mar- 
terande kamp med den wederſtyggliga okyſkhetsdjefwulen, ́ 
ja en fa ömkelig kamp, att ſtenarna kunde röras derwid. 
Wi tala nu om de ſannt gudfruktiga. De wille ſa inn? 
nerligt gerna wara alldeles fria och rena fran ſynden 
men kunna icke, de ropa och qwida inför Herren dag ae 
natt om förloßning fran den nämnda djefwulen, 
len i köttet eller ock en hel förloßning frän denna dödennn 
kropp, men kunna ſtundom ingen hjelp förnimma utan 
fig ofta, oaktadt all bin, wara lika langt ifran 
ſegren. Somliga menniſkor förſtä icke alls, hwad wit 
nu tala om, Yafına ingen erfarenhet deraf, men de ara 
martyrer, ſom hafwa erfarenhet häraf, de weta, hwilke „ 
plaͤga och jämmer det är att nödgas känna luſtarnas pe — 
makt äfwen i de heligaſte ſtunder, 
orena begären ſynas icke ens wilja gifwa wika för de 
kraftigaſte näͤdemedel, för ordets eller bönens öfning uwa n 
13. Si nav nu uti be feiftnas tött es bo fa my 
orenligbet, daͤ är det wisſerligen af nöden, att 
pa ſin walt, pa det att denna ſynden icke mätte draghga 
dem bort ifrän Herren. Om den ſaken är det Herren in 
denna tert fäger: Om {a ür, att ditt högra öga ür dig 
till fa tf det ut bet itn 
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om de än wore roſenfürgade, 


= Derför bar dagligen din ſynd till naͤdaſtolen, bli 
aldr 


ur dig bͤͤttre, att ett bitt lebamot förb vas, in att din 
hela kropp ftulle kaſtas till helwetet. t det of ja, att 
din högra hand ür dig till förargelſe, m hugg henne af 
boch kein henne ifrän dig; det är dig bittre, att ett ditt 
lebamot förderfwas, än att hela kroppen kaſtas till helwe⸗ 
tet. Säſom wille han faga: Det mä wara huru bit⸗ 
tert fom heldſt, fulle det an ſwida, ſäſom när man af⸗ 
hugger un er fot eller utrifwer ett öga, lät fara denna 
luſtan, ty far hon taga öfwerhanden och draga dig efter 
de, ſaͤ förgaäs du, och ba är det bättre, att du nu lider 


ik ſom heldſt, ‘an att du ſkulle gifwa dig till att följa 
Det blir ett 
f med derpä 
pt lif med 
uds 


nden och tjena henne uti hennes luſtar. 
korsfäſt fif, men hwad gäller? Ett korsfäſt li 
N ewig herrlighet ar bättre än ett lösſl 
derpa följande ewig fördömelſe. O Türe, för 
war pa din watt och lät fara allt — 
dig bort fran Herren! 

a ſäger ww; men jag ir en af desſa arma, 
om bunte du nyß talade, hwilka ropa och ropa drgäf- 
wes; o jag wille gifwa begge mina hander och begge mina 


uds ſkull 
allt ſom kan draga 
Kommer du bort frän Herten, 


5 on, „ om jag blott kunde blifwa fri fran denna ſynd. 
> Ren hwad 


all jag göra, när det ſer ut, ſom funnes 
för min ſjäl . aeg hos Herren?” — O min wan, 
det finnes hjelp hos Herren äfwen för din ſjäl! Förft a 
der 10 ſyndaförlätelſe. Kommen, ſäger han, 
lätom oß ga med hwarandra till rätta; om un ebra 
N wore b drüda, ſtola de dock warda fnöhwita, och 
ſkola de dock warda ſaͤſom 


. i nägot fall utan efter hwarje fall f 5 
genaſt upp o g till nädaſtolen. Djefwulen fall wäl 
ſuörſöka intala dig, att det icke gar an att komma om och 
om igen ſä der oren och tro pa Jeſus, men lat ide kräm 
ma dig utan efter hwarje fall, ja efter de förfärligaſte 
fall, ga genaft — dröj icke en ‘minut, ga genaſt till Je⸗ 
ut, om och om igen till Jeſus, ända tilldeß han ſjelf 
Jäger ifrän, att du ide far Men war wiß: 
ben fall F 
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älter ban och ſäger: At 


heller ff 


109: 12: J 


5 alls icke 


48. Sette Sönbagen efter 173 | 


15. Men wibare will Herren hjelpa dig äfwen emot eee 
| 9 ſielf. Det kan ju ſynas underligt, att han icke hjel 
per genaſt. Men förtröttas icke. War uthaäͤllig i bone, 


ſäger Paulus. Kom ihäg liknelſen om den orättfärdige 
domaren, hwilken förft icke wille hjelpa den fattiga en- 


tade Gud eller hade förſyn för menniffor. 


ej heller wid Sernjalem,. 


a ile gira. ett här hwitt eller wart. 3 


war det icke förbjudet att ſwärja. Twertom 


Derom 


8 förbjudet: att ſwärja falſkt. 


ohelga din Guds namn, ty jag är 
ſats dertill ſäger Herren till lärjungarna, att de 


fi 


kan men ändtligen öfwerwanns af hennes boner, och det 
ehuru han war en orättfärdig man, fom hwarken fru 
Herren Hall 
ide wara ſämre. Släpp honom ide utan ball ut, an 
a ännu forbarma fig öfwer dig och hjelpa. Det är e 
mänga, ja, otaliga Guds barn, ſom före dig kämpat ſammaa 
kamp, hwilka ock lika ofta fom du warit nara att för: 
men ändtligen blifwit hulpna. O Hau ut 
Blott en liten tid! Din ar ide 
. ‘Shin ſälunda talat om tut, 
er hafwen J hört, att det war j 
till de gamla: Du ffall ide ſwärja dig men utan fall ee 
e Herren din ed. Men jag ſäger eder, att J ſtolen 
e intet ſwärja, hwarken wid himmelen, ty han ir Guds ſtol, 
ty det är en konungs ad, 
du ſwärja wid ditt . e fy du fürm aer 
gamla teſtamente 
15 Moſ. 6: 13: Dur flall frukta Herren din Gud och 
tena honom och ſwärja wid hans namn. Men det war 
heter det i 3Z 
ſkolen ide f wärja falſkt wid mitt namneller 
Herren. Menimot- || 
ella 
fooirja., Icke allt, fom gid an i "gamla 
mentet, gar an i det nya teſtamentet. J gamla teſta | 
mentet wees, mängahanda bud om ſabbater, högtider, on „ 
med mera dylikt, hwilket alltſammans ari nya 
tteſtamentet alldeles afffaffadt. Ja, Paulus började 
att hela hans evangelium uti Galatien war förſpildt, ner 
han ſporde, huru de kriſtna läto ſig bindas af lagenns 
ſtadgar om ſabbater, högtider och nymanader. Wit der- 
>. a gamla teſtamentet wilja förſwara ſaker i ſtrid moet 


frukta, 
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biudit allt ſwärjande. Att menniffor ſwärj 5 
„ ſälunde taga lögnens 
ningen af ſina ord eller wißheten af fina löſten; A, de 
ropa till djefmulen, att ban wille annamma deras eller 
andras jjälar, det är ett fa uppenbart tecken till andlig 

a ‘bed, att man aldrig behöfwer tweka att öfwer den, ſom 


u 2 = men Herren tyder ide ja, utan han förbjuder det. Som⸗ 
A.oca hafwa menat, att Herren här endaſt afſett det lätt⸗ 


fa: Du ſkall icke ſwärja tanklöſt cler lättſi 

utan: du fall icke alls "SA 

Sn menat, att Herren här welat förbjuda endaſt ſwärjandet 

car > ee himmelen och jorden och annat dylikt men icke wid 
den rätte Guden. Men nej, Herren ſätter 

eemot det gammalteſtamentliga: Du fkall icke ſwärja fallt! 

Sasa, will han ſäga, bjuder gamla teſtamentet, men jag 

efterſom judarna 


ſäger: J 
ar pie att det war mindre farligt att ſwärja wid him⸗ 
maelen eller jorden än att ſwärja wid Gud, ar a förbjuder 
Herren äfwen det. Men pa det man matte rätt förſtaͤ, 

hwad han menar med de orden: J ffolen alls intet 


tillägger han: Ebert tal ſtall ware ja, ja, : 


ide fa: J 
Sud! Nej, hwarken wid Gud eller wid himmelen ſkolen 


oe — Men will du dA äberopa dig pa gamla teftameniet, 
Je fwarar han: Men jag ſäger: Du fkall ide alls ſwärja! 
Pa ſamma ſätt ſäger ock Jacob: Ofwer allting, mina 

fwärjen ide wid hinmelen eller wid jor⸗ 


174 48. fe Trinitati. 


denna texten om äftenflapsffilnad och ebgäng 


bu, "purulebes Herren alldeles firbjuder ſaͤdant, fom 
gamle teſtamentet war endels tillätet, endels ejaldt.. 


17. Herren will alltfa med betta ord hafwa för⸗ 


i ſädan ſynd fälla den domen, att ir 


mens barn. 


18. Men icke blott ſädant ſwärj ande will Herten 
ae hafwa förbjudit utan äfwen allt annat ſwärjande, 
det ware wid 3 eller jorden eller nägot i himme⸗ 
len eller pa jorden. Du kan tyda, att det är oſkyldigt, 


Hans ord 
wa ock andra 


ſinniga och tanklöſa ſwärjandet. Men nej! 


ſitt bud gent⸗ 


ſkolen icke alls ſwärja. Och 


hwad deröfwer är, det är af den onde. Han ſäger 
fkolen icke ſwärja wid himmelen utan wid | 


ſwärja, utan edert tal ffall ratt och ſlätt wara jg och 
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att — här ſtäller 


del. 
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den eller annan eb. Men ebra wara ja, 


ja, nei, n 


att apc Haulus i fina bref flere gänger tager Gud 
till wittne pa ſanningen af fina ord, ſaͤſom t. ex. Rom. 
1: 9, 2, Cor. 1: 23 Gal. 1: 20, Phil. 1: 8. Har da 


Paulus handlat 1. ſtrid mot Herrens Jeſu orb? Swat: 
af detta Pauli exempel lära wi, att Herren ide förbju⸗ 
der ett ſädant ſwärjande, ſom beſtär deri, att en kriſten, 5 

nar ſakens wigt eller kärleken ſaͤdant fräfwer, äberopar Sud 

till wittne pa ſanningen af fina ord. Att ock i wär tekrkt 

r fräga om ett ſaͤdant ſwärjande, det fe wi deraf, 

fina ord emot det gammaltefta- | 


ide & 


mentliga budet: Du ffall ide ſwärja dig men utan flall 


betala at Herren din ed. Hwilka ord wiſa, att det fware ! 
jande, fom Herren här förbjuder, är det fmärjante, ſom 


deri, att medelſt 
och dom bekräftar ett löfte, fom han gifwer. 
är en wäjendtlig ſtilnad mellan 


Al bryta det löftet. 


20. Nu har man ock häremot plägat att ̃ 

när öfwerheten befaller nägon att ſwärja, ja är det egent⸗ . 
ligen öfwerheten eller domaren, fom ſwär. Derom ger |) 
Luther: Du, du fkall icke ſwärja ſäſom för din egen 
Men här ſwär icke du utan domaren, fom be falle 
dig det, och gäller det lika mycket, fom om han ſjelf gjorte N 
är domarens mun”. Men detta kan ide 
kütt. Ty om öfwerheten befaller mig att göra nägot, 


0 


19. Men, fügen er burn fall man da förſtä det, 


et att, née kärleken 

dant kräfwer, taga Gud till wittne derpä, att man talor r 
ſanning, och det att, nar man lofwar nägot, öfwer fig 
nedkalla Guds hämnd och dom, ifall man icke baller alle. 
bwad man har lofwat, det wet ock hwarje kriſten. Det une 
förra finna wi Paulus hafwa giort, men det fedmare | 
beerättas ingenſtädes om honom. Af dem, fom tro pa 
Kriſtus och fom nägon gang aflagt faban ed, fom inne 
blaurit ett löfte, torde högſt fa finnas, fom icke kännt ſaädan 
edgäng ſäſom nägot widrigt och för ſamwetet kränk ande. 
Om man ock menar det aldrig dn ja redligt med ſitt 
löfte, är det dock nägot förſträckligt för en kriſten att a... 
fſäga fig Guds hjelp til lif och jal, Yall man ſtulle 
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ord dro — ur 2 21: 24, der bet eter: 
fir öga, tand för tand, hand für hand, fot it fot. 
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fom jag hör, att Herren Kriftus förbjuder, ja gäller det 
for mig att mer lyda Gud an menniftor. Det blir da 
aldrig rätt att ſäga: Det är icke jag utan öfwerheten 


eller domaren, det.“ 
Sedermera fort fatter. Herren: haf en 


at det ür ſagdt: 


a Kir öga, tand fir tand. Desſa 


desſa go's uttryckes öfwerhetens makt under det Er 


teſtamentet att wedergälla lika mot lika. Men Herren 


will icke, att ett fadant wedergällande eller hämnande fall 


egg rum hos dem, fom bekänna honom. 


ox wedergälla ondt med ondt. 


Det ax icke med 
hans rikes art och . öfwerensſtämmande, att 
n ſjelf gjorde ide fa utan 
led heldre täligt hwad fom hebt. När han blef bannad, 
bannade han intet igen, och när han led, hotade han ; 
intet. Derför förmanar od apoſtelen: Wedergällen icke 
ondt med ondt, bannor med bannor, utan twertom wäl⸗ 
ſignen, wetande, att J dren dertill kallade, att J fkolen 
ärfwa wälſignelſe. Pa ſamma fatt ſäger Herren här: 
Men jag füger eder, att J ſtolen ide ſta emot den, ſom 


ür ond. Will nägon gira dig ondt, fa lid det täligt 


heldre, än att du ffulle wilja eller fir) öka gira honom 
ondt tillbaka. Om naͤgon jlär dig pa det högra lind⸗ 
: benet, fa. wänd honom od det andre till d. ä. lid heldre 
ännu en gang ondt af honom, än du ffulle gira honom 
naäͤgot ondt tillbaka. Och om naͤgon will qa till rätta 
med dig och taga din kjortel ifrän dig, lat honom od haf⸗ 
wa kläpan med. Det är: will man ock under ffen af lag 
och rätt göra dig fkada eller taga nägot ifrän dig, fü 


ae lät det fara; ja gif dem heldre mer, än de wilja taga, — 


än att du fkulle göra dem ondt tillbaka eller wedergälla 
dem deras gerning. Och om nägon nödgar dig en mil, 

fa ga twa med honom d. ä. om nägon med orätt twin⸗ 

gar dig att At honom fortſkaffa nägonting en mil, ja 


det heldre mil, an du fkulle wilja weber- 
gälla hans onda. 


Men Hwad fom bör beweka jolt till 3 


A finne, det är förſt hwad Petrus ſäger: Wetande, 
J fen at De ſom 
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fora 
förſwara honom, ja befallde han honom att ſticka ſitt 


och förfölja eder och ſäga allt ondt emot eder, ljugande 5 


fico wälſt nelſens folk, de bara icke banna, hota eller: ir N 
nägot ondt utan endaſt wälſigna och göra godt. 
tillfommer icke att göra mot menniffor, hwad ‘menniffor 
zra mot dem, utan hwad de wilja, att mennifforna 
2 ſtola göra mot dem. Nu will jag icke, att nagon fkall 
goöͤra mig flada, alltſa ma icke heller jag göra nägon 
menniſka nagon ffada; men om jag ſkulle hafwa gjort 
nägon menniſka nägon fkada, ja wille jag ide, att den⸗ 
ſamma feulle ſtada mig igen, utan mycket heldre att hon 


handla ſammalunda. För det andra bör jag till eit 


fü gjorde han, och mig tillhör det att ju mer och mer 


a förläte mig det och gjorde mig godt. Alltſa bör jag = = \ 
förhällande bewekas Herrens Jeſu exempel. 


likna honom. Hade en welat wedergälla ondt med 
ondt, ja hade alla maft förgäs. Men — tillrätta 


wi} ade han ſina lärjungar, när de wille med ondt, med 


annammade honom. Ja när 


honom till döden, och Petrus wille med ſwärd 


ſwärd i ſkidan. Men ännu mer: nar han war kommen 

upp pa korſ et, bad han Fadren om förlätelſe för dem, 
ſom dräpo honom. Se nu, om du will oc 
att likna Herren Jeſus, fa likna honom 


Hwad 
här förlorar, är alltſammans timligt och förgängligt, 


du 


eld fran himmelen, wedergälla en ſamaritift ſtad, ſom 
fienderna grepo honom for 
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denna del. För det tredje bör du till ſädant förhallande 1 
bewekas af den lön, ſom wäntar dig i himmelen. “g 


nägot fom du i alla fall engäng maͤſte lemna. Derfor i 


ma det ware mättlig ſorg, om du förlorar det ya annann 


; du har att wa 


Herren: Salige ären J, när menniſkorna förſmäda 


tid eller annat ſätt, än du har tänkt. Men lönen, om ih | 
nta, är ewig och 'oförgänglig. Derom 


för min fkull. Glädjens och fröjdens pa den dagen, ty 5 


dig igen odndligt mycket mer, än hwad du här kan för⸗ 
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Tora derigenom, att d 


1 will lyda och likna honom. Br = 


denſkull war jäjom en gäſt och fremling här och uppe⸗ i 


ball dig icke med att wedergälla och hämnas. Den, fom 
reſer genom ett kee land och händelſewis blir af 
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ning uppe 

agaaaall orätt oſtraffad? Swar: denna fat hör icke hit, iy 

| här är fräga allenaft derom, att en kriſten icke mä 

nas eller hämnd bos öfwerheten öfwer den, ſom 
gor honom nägon ſkada. Ar du deremot en öfwerhets⸗ 
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en elak mennifka ſlagen, har icke tib att finda för att 
: ga till rätta med den mannen. 


23. Ja men, ſäger du, fall. da ide rätt och athe 1 
ehällas i ett land, eller ſkall öfwerheten Iemna 


häm⸗ 


peeſon, domare, fogde eller annan ordningsman, hwilken 
bar l. embete att upprätthälla ordning i ſamhället, da 
icke allenaſt tillätet, utan det är din 


beifen o napfa allt, ſom fan lända dem till flada, öf⸗ 
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orätt. Decide ſäger ock Paulus, att öfwerheten r 
as Guds tienare de onda till ſtraff 


| a got mycket wigtigt att lära äfwen för den borgerliga lag⸗ 


hwilkas frid och frihet du är ſatt till att waka. 
Delta är ju en beit annan fat än det, att om nägongör 
g ſielf nägon ſkada, du da icke hämnas utan heldre 


och goda till pris. 


24. Dock har man af desſa Herrens Jeſu ord nae - 


ſkipningen. Ty Herren Jeſus aflyſer här alldeles be⸗ 


ſtämdt Ferse ſaͤdan lagfkipning, ſom utgär pa att we⸗ 
dergälla ondt med ondt. Straffet är till icke för att 


att ſtydda och uppratthalla rättfärdigheten! inom ſamhället, 
pbhela ſamhället ga under, dels för att mana de brottsliga till 8 
- dbattring. Har nägon giort nägot ondt, da {fall öfwerhe⸗ 
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Fflrran, att dei ſtadgar i detta affeende ide mä gälla, der 


man bekänner fig till honom. Fördenſkull är det rätt 


med ondt wedergälla den, ſom gör ondt, utan dels för 


pa det hwar pr en mä bibehällas wid fin rätt och i 


pligt att 


| ten tillſe, dels huru det onda, ſom Ar giordt, matte bo⸗ 
|| | tas oh ben lidande fa den ſtada erſatt, ſom honom ſkett, 


= ffyddas mot den brottslige, 
dels burn | brottélige matte förbättras. Söker 


4 
— 


hjelper derwid icke, att man äberopar fig 
ya — 4 ‘teflamentet. Ty Herren ſäger här 


bonom ſkada ſäſom lön för den 


och äkta kriſtligt, nar öſwerheten i ſtället för att weder⸗ 


gälla tager würd om de brottsliga — ſäſom man ju dck i 


Klallar det fangwärd — d. ä. fatter dem i förwar afſides, 
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ring, pa det att ſamhället icke mer mä hehöfwa nr 
ſäger du, mä dä en kriſten albrig 


1 Gud om nad att yang qwäfwa det, jajom du 
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förfer dem med arbete och ſänder dem Guds ord, dels för att 
wärja ſamhället emot dem, dels för att gifwa dem tillfälle 
till beſinning och detta efter ord 


öfwerwinna ondt med godt. Göta desſa fängar ondt igen, 
jedan de blifwit lösgifna, fa mafte man ater taga dem i fore 


war för ännu längre tid, ja fanffe för hela deras lifstid. 
Korteligen: öfwerheten är icke ſatt för att göra de onda 


ondt utan för att taga dem om hand och ſtraffa dem till bätt- 


2831: Ja men, 
fa draga nagon för rätta, bereft han ide är öfwerhete- 
perſon? Gwar: Om nägon fat wore af den beſkaffenhet, 


frukta dem. 


att din pligt mot andra eller omſorgen om den brottsliges = 


bättring fordrade det, ſa mände du wal i Herrens fruf fl 


tan göra det. 
nägot eller för att ſkada den brottélige utan för att gira 
babe honom och andra en tjenft, och ba kan det wisſer⸗ 
ligen ffe i kärleken. Men gäller det allenaſt din egen 
perſonliga förluſt eller ſkada, ſäſom att man flair dig pa 
kindbenet, tager nägot ifrän dig o. ſ. w., fa lat det «A 
Drag ingen fördenſkull för rätta utan lid 
lemna faten i Guds hand. Det är en hedniff 
riſt känſla det der begäret att 


och dju⸗ 


Du gör det da ide för att ſjelf winna 


heldre och 
ifwa den brottslige 


igen. När ſädant begär uppſtiger i ditt hjerta, fa bed 5 


qwäfwer 
ch annan ſynd. Och koſtar det 


begär till otukt o 


pa, fa 


kom ihäg, att dertill fatt, att 


ditt kött. Men att korsfäſtas, det ſmakar icke godt. 
286. Nuwäl, ſäger ater nägon, men om en triſten * 


bis dragen för rätta, huru han da gira? Gwar: 


oderom talar ide denna text. Men det fe wi af Krifti i 


och apoſtlarnas exempel, att du da mäfte ga dit, ſäga, 


hwad du kan, till ditt förſwar, om du annars är oſtyldig, . ER | | 


ſamt ſedan läta öfwerheten efter lag och rätt döma dig. 


Men är du med ſädan dom icke nöjd utan warder oratt = 14 
dömd, dä mä du efter Pauli exempel ſejuta dig till kej⸗ — | | 


ſaren. Det är en helt annan ſak att blifwa dragen för 


rätta än att draga nägon för rätta. Det förra hände = „ 
Kriſtus och apoſtlarna, men det ſednare giorde de aldrig. 
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flörwaltare öfwer desſa häfwor, 
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= Kriſtus, drager en broder till rätta. Mänga trifina hafwa 

poe pa den wägen dragits bort ifrän Kriſtus. 
27. Slutligen heter det i denna tert: Gif honom, 

ſom He dig beder, och drag 

will laͤna nuͤgot af dig. 
mana ſina lärjungar till att öfwa barmhertighet. Ty 

när han gifwer de fina nägot af denna werldens goda, 
gör han det icke i den affigten, att de ſkola bruka det 


dig icke undan honom, ſom 


pa det de dermed 
bjelpa od) tjena den nödlidande näſtan. 


ee 28. Detta är en för of mydet wigtig punkt, pa 
hwilten wi 
wara OB en ‘fadan glädje att hjelpa och 


hafwa grufligen ſyndat. Ty da det ſkulle 
tjena den fattiga 
näſtan, att wi borde räkna det ſäſom en nad ſamt dag⸗ 


„„ bedja Gud bereda of tillfälle dertill, äfwenſom af 
pPüjertat tacka honom, nar han gifwit of ett ſaͤdant till⸗ 
„ falle, är twertom wär natur ja beſkaffad, att wi känna 

boß beſwärade och oluſtiga deraf. Och om wi än 


och gifwa, fa fker det dock ofta med njugghet och motwilja. 


Man tyder, att man har ja mycket utgifter ſjelf, att 
man för framtiden behöfwer det allt för egen del o. ſ. 
w., och det ändoͤck man wal wet, att mee bar fa tills 
5 räckligt, att man alls ide fkulle behöfwa lida nägon briſt 
flbr egen del, om man gäfwe den nödſtällde och bedjande. 
„ fkulle wi wal 
kunna ſäga, den borde göra, fom wore i war ſtäll⸗ 


Wore wi fj elfwa 45 pat nödſtälldes kläder, 


ning, men nar det gäller att gira, hwad wi under lik⸗ 


naande omſtändigheter ſjelfwa wille af andra erfara, o da 
„ N tröga och hafwa mycket ſtörre luſt att draga igen 
pungen än att öppna den. Och det förſkräckligaſte 
af allt är, att ju fullare pungen är, deſto ſwärare är 
ban att öppna. De rikaſte aro wanligen de girigafte. 
Har man mindre, gar det mydet lättare att gifwa. Da 
kan man ock tanta, att om man hade mer, ſa wille man 
mer. Men nar man far detta mer, man ön⸗ 


at, ja gar det twertom. = 


Med de orden will Herren upp: 


E 


29. Fördenſkull ma wi allwarligen lägga sbenna 5 
bat pa hjertat icke allenaft fa, att wi je, huru uſelt det 
är, 10 oß utan att wi 
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181 


kämpa deremot famt bedja Gud om förlätelſe och nad att 


öfwerwinna ſädan girighet. 
ſkola bryta 
köttet tilläta 


Ty 
ur allt, fom Ar 


det utan är motſträfwigt, fa gäller det, 


att wi korsfäſta det med deß luſtar och begärelſer. Will 


man wänta med att göra go t, tills köttet blir med derom, 


handlar man precis ſäſom drinkare, fom tänkte, 


förlorade luſten 
här gäller det icke att fa 
köttet rent utan att korsfäſta det. Derför när du 
ja gif anda för 
detta ordets ſkull, fom du här hör af Herren Kriſtus. 
Du kan kanſke utan ſaknad gifwa en, twa, fem krone. 


att han wille fluta att dricka, nar han 
till ſtarka drycker. Nei, 


känner oluſt 


att göra wäl och gifwa, 


Nuwpäl, gif 


det dä. Men om mammon will pruta och 


Herren will, att wi 
ynd. Och will icke 


icke will fläppa ſä mycket, fa ſtraffa honom och ſäg: Si, 5 


du leda mammon, du will ide tilläta mig att lemna 
denna kronan hel, chwilket jag dock utan ſaknad kan göra, 


nuwäl jag will ſtraffa dig och gifwa twä kronor“. 
Dereft du ſälunda öfwade dig, ff 


deß 


ulle du fa. fe, att det 
ſnart ginge lättare. Ty Gud har behag dertill, att man 


för hans ords ſkull kämpar emot köttet och Äfwertinner 4 


Ja men, ſäger du, det blir ju ingen god ger- hoe 


bara 


ſtrymteri, om jag fall nädga mig att 
gifwa. Gwar: det beror alldeles pa mipförftänd. Att 


en drinkare, fom blifwit fattad af Herren, i hans namn — 5 


kämpar emot dryckenfkapsbegäret, ja att han icke 


det, huru häftigt det än drager honom, det är ide ſkrym⸗ 


teri, fa att han kunde ſäga: „Si att jag den gaugen 

afhöll mig: fran glaſet, det giorde j jag owilligt, derfir wer 

fkrymteri och ſynd.“ Nej, utan ja ma han ſag: 
mig den gängen till att 


ware lof, att han 


öfwerwinna begärelſen!“ Ty hade det warit ffrymteri 


och ſynd, att han kämpade emot och öfwerwann detta be⸗ 


gär, daͤ borde han deraf Lara att näſta ging undwika Bh 


den ſynden och i ſtället — följa begäret! Men att ſadant 


| | 


— 


7 


fiende, ſom man icke ſof⸗ 
wer ihjäl. du Guds ord, huru du bör 


wore orätt, det förſtär hwar och en. Men när du für 5 4 
dant wet, f& döm ock om girigheten ſammalunda. Ty - A 
a girigheten är för wisſo ock en 
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3 a och n och Gude Ande manar ae dertill i ditt 
8 I rta, men — reſer ſig deremot och börjar räkna, 
5 fa gif f ide efter utan öfwerwinn honom manligen, äfwen 
m: om det foftar ſwett. Och har du öfwerwunnit, ſä tada 
Sud, att han hjelpt dig den gängen. Det hade wißt 
wwarit bättre, om du hade an ſaͤdan herre öfwer girig⸗ 
beten, att du hade ‘ae, ifwa utan nägon kamp. Men 
det dig mp, war det bättre, att du wann, 
aan att du ſtulle Ai lifwit öfwerwunnen. Och att 
diu wann, det gjorde Gud och hans heliga änglar glädje, 
— le och ingen i himmelen fade, att det war ſkrymteri. 

31. Alltſä, der du fer nä er. om är i nöd och be⸗ 
8 der dig om hjelp, fa gif. all icke wara bort⸗ 
utan Gud ſkall ifwa di igen. Hwad du an- 
u.» winder pa eget öfwerflöd, lyx och högfard i mat, kläder 

doch dylikt, det ma du talla borttafiabt, men hwad du 


efter Guds ord, det kommer igen med wälfig 
neſſe. Det är med detta ſäſom med den ſäd, ſom landt⸗ 
mannen kaſtar i jorden: hon kommer igen och det mung ⸗ 
bdiubbelt. Sammalunda om du fer nägon i nöd, och han 
will läna nägot af dig, fü drag dig icke undan utan 
läna onom för Herrens Full, behöfwer eller 
32. Ja men, ſäger du, all jag da gifwa bwarje 
Kätting, fom begat af mig, och flall jag lana mina pen⸗ 
at hwar och en flarf, ſom heldre har luſt attlee 
wa pa lan än pz arbete, eller fom lefwer öfwer fina — 
Hllgänger, nar dock desſa fabdana, att de borde rida 
till, eller ſom will hafwa mina penningar för att der- 
mad företaga wägſamma affärer, hwilka, om de lyckades, 
wiiesſerligen kunde göra honom rif men, om de mißlyckades, er 
Aleunde ruinera bäde honom och mig? Swar: Om ſädant 
ar har icke fräga; ſädant är dig wisſerligen ide befaldt, 
dylika menniſkor ffall du med allwar attar 
beta ſtillhet och äta ſitt eget bröd. Men hwar de det icke 
wilja utan wandra oftidtigt, i lättja eller annan ſynd, 
ſä drag dig ifrän dem, ſäſom Paulus befaller i 2 Thesſ. 3, ch 
lät dem lida de ſwärigheter, ſom de draga öfwer fig, pa det 
de oie bitten Men om du ſer, alt de Vaban.. 
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Herre Gud, wär fare himmelſke Fader, wi be 
dig, att hafwa mydet ſpndat 
. Förlät of wära ſynder, gor of kyfka, milda od 


ſäſom är, genom din Son Jeſus 
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Sade han ock deßlikes till honom, ſom honom budit hade: 
M bn gör middagsmältid eller nattward, bjud ide dina wän⸗ 


e fiortonde kapi let af Lucas evangelium hand⸗ 
lar till ſtörſta i delen om en bjudning, wid hwilken Her⸗ 
ren Jeſus war närwarande. Wi kunna af denna be 
Ay rättelſe je, huru Herren Jeſus förhöll ſig, wid ett dylikt 
. . Bjudningen war hos en fariſe, "en öfwerſte för 
de fariſeer“, ſamt hölls pa en ſabbat. Herren Jeſus gick 
= = ock med, ide derför att han anfäg höfligheten fordra det, 
„ mindre derför att det war honom angenämt att 

flördrifwa en ftund uti ett trefligt ſällſkap, utan han 
gick dit, derför att han war angelägen om deras fräls⸗ 
ning, fom ſamlades wid den bjudningen, 8 8 8 
Detta är wigtigt att betänka, alldenſtund man 
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eller od eats och de alleles jajom be 
ee adele, Att taga tillfället i akt att ſäga bade wär⸗ 
deen och gäſterna ett ord till frälsning, ſaͤſom Herren här 
fs gh, det tänka de ide pä. Derför är deras anwändning 
= af Herrens exempel endaſt en förewändning för köttet. 
Will du alltſa och kan du i allt följa Herrens exempel, 
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ja ott du, när du kommer pà en werldslig Sjubuing, 


kan wittna om Herren, gi da dit! Gud torde wälſigna | 
det till nägras f ring, känner du, att du fal. 


nar’ mod > ch kraft derti 
got wibrigt 
ning, 


& blif derifrän! Det är na- 


fada en kriſten pa en werldslig 
fkämtande och 


wän, har du icke mod att wittna, ja sit borta! 
är mindre 


Jeſus. 
3. Att nu be perfoner, med hwilka 


nemligen en wattuſigtig menniſka, och fariſeerna miß⸗ 
tänkte, att han 


4. Sedan wände ſig Herren till gäſterna 


ffall warda förnedrad, och den ſig förnedrar, han ffall 


warda upphöjd. Derpa wände han fig med en tillrättaͤ 
wisning till ſägande: När du gir middagsm al? 
tid eller nattward, bind ide dina winner eller dina bréder 
frä inder eller dina grannar, ſom rila dro, att 
igen och lina din wälgerning. Detta 
later nu mycket underligt. Men deri ligger en lardom, = 
bmwilken wi, fom äro kriſtna, böra taga wara pa. Att 
3 allmänhet bjuda wänner, bröder, grannar och dem, ſom Ben. 
Gro rika, det forbjuder Herren iche här. Men 


de ide bjnda dig 


bjuda für att blifwa lönad igen, det är, hroad han för⸗ 


binder. Bland de är det mer än wanligt, 


pratande eller ſtäende med glafet i — 
= bert. för att afhöra eller ſjelf föreſlä en ffal o. ſ. w. 

Sannerligen: om Herren derwid lekamligen ſkulle träda 
in genom dörren, ſaͤ ffulle han nödgas blygas. O Eee „„ 

ſkada, om werlden anſer dig ohöflig, n o mm 
du ffulle bete fa, att du mäfte blygas för Herren 


Herten här 
: ſamlades till gäſtabud, icke woro hans winner, det ſe 
wi deraf, att de waktade pa honom (v. 1). 3 huſet war 


ffulle bota denſamma och falunda bryta 
ſabbaten. Deri bedrogo de fig icke heller. Den ſom miß. 
tänker, att Herren fkall hjelpa en eländig, fom fer efter 
honom, den mißtager fig aldrig. Att Herren gjorde detta c,, 
det ſyntes dem emedlertid wara ſabbatsbrott, men att de . 
pa ſabbaten waktade efter tillfälle att fi anklaga honam 
det räknade de icke för ſabbatsbrott. Att ſila mygg och a 


burn de foro efter att fitta främſt. Dä tiürättawiſade „„ 
han dem, ſägande: Hwar och en, ſom upphöjer fig, 8 
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3 att de bjuba, emedan de anfe det wara ſin ſkyldighet. 
bjudna igen. När de ſjelfwa bjuda, anſe de det ock ſä⸗ 
re —* en gifwen fat, att de ffola blifwa bjudna igen, och 
Fliljer, att om nägon af deras rika umgängeswänner för⸗ 
Torar fina egodelar och rafar i armod, fa glömma de 
honom och bjuda honom icke widare. Detta werldens wä⸗ 
ſende känner hwar och en till, och hwar o 


ſjelfwa warit bjudna 508 andra, och da tycka 
att desſa andra kunna göra anſpräk pi att blifwa 


de ide det, ſä warda de mißlynta. Af detta finne 


ch en wet äf⸗ 


wen, huüru mycken lögn, burn manga falſka artigheter, 
huru mycket ſkrymteri o 
bland denna werldens barn. 


ch annat dylift, ſom utmärker 


5. Sbhland dem, fom tro pa Kriſtus, är wal i det it ftora i 


3 | hela ett fadant wäſende aflyft dock dro icke heller de i denna 
del alldeles utan ſynd. Pröfwe hwar och en fig fjelf! 
Eker om du bjudit nägon till dig och 


du ſedan ſpörjer, 


att han haft en bjudning men icke bjudit dig, ſäg: kän⸗ 

nner du dig da icke ſnart ſtucken? Och nar du bjuder, 

ſäg: är det alltid med fritt och ledigt hjerta af glad kär⸗ 

ie llek du bjuder? Eller ae bet ide, att du bjuder 

den och 

pbionom, ehurn du heldſt wore af m 

ban kommer, ſom du 'twungen“ hdi är du dä ſann 

eemot honom eller 

BE Pröfwa dig ſjelf ſäſom inför Gud! Herren will qa in 
ifwen i wärt enffilda lif. Han will wara med och ftyra 


twungen att bjuda 


den, emedan du anſer 
honom? nar 


ſkrymtar du, nar du helſar pa honom? 


1 alla wära förhällanden, äfwen wid wära bjudningar. 


6. Allt hwad man gör för att blifwa lönad igen, 5 


Wid det har i Guds rike intet wärde. Den gudaktighet, ſom 
iar anlagd pa Lon, will Skriften icke weta af. Hon kallar 
den för 
uttrycker 
gudaktighet, fom uttrycker mennifkans ſielfwiſthet, och är 
derför inför Gud icke en god gerning, till hwilken han 
kunde hafwa behag, utan en ond gerning, till hwilken 
han har mißhag. Huru allwarligt, mödoſamt och ordentligt 
den gudaktigheten än mä öfwas, blir hon anda icke — 
annat än ſkrymteri. Ty den ſanna 
af ſjälens lefwande och med Gud, 


ſkrymteri. Ty det är icke en gubattigh het, fom 
hjertats ſanna förhällande till Gud utan en 


udaktigheten dom 
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ben, er icke efter lin utan efter Gud, och hennes lön Ar 
| ega Gud. Säſom Asſaph ſäger: Herre, tir j jag 
Hafer, frägar jag efter himmel och jord intet. 


PA ſamma ſätt förhäller det fig ock med hwarje 
Ben hwarje bjelpbewisning emot näſtan. Sker bet 


med enfald, af ett uppriftigt och älſkande hierta, ſom har 


tillbringas med 


der retelſen att komma med och 


behag uti att hjelpa och tjena, dä är det goda geruingar, 
ſom upptecknas i Guds bok och flola följa dig efter. Men — 
gör du det af begär efter lön, dä är allt genaſt ſtämdt 
och kallas i Skriften ide goda gerningar. 
ock förhällandet med bjudningar: gar det allt af kärle⸗ 
ken och fler i Guds fruktan af ett bon bjerta, fom 
icke jer efter lön, utan fom bar fin Luft ut 

gläbje näſtan, dä har Gud . 5 deremot. Han fall 
da ſjelf wara med och wälſigna det. Men fker det af 
rh är efter lön eller dra, Mer det i öfwerflöd och hög⸗ 
| färd och icke ſäſom inför hang ögon, da är all ‘fPamot, > 
| od) Herren will ide wara med derm. 

8. Detta böra wi ju allwarligen lägga pa bjertat, | 
: 
handla och wandra inför hans ögon. Afwen nar kriſtna 
hafwa bjudningar, kan mycket ſke, ſom icke behagar Her⸗ | 


Detta är 2 


tt jena 0 
f (7 

1 


Herren will, att wi i alla förhällanden ffola 4 


ren. Der fan nemligen förekomma ſä myden fafanga i 


klädedrägt, ſä mycket öfwerdäd i mat och 
icke kan behaga Herren. Rommer fa dertill, att tiden 


gelſe för ſjälen, ja är en dylik bjudning ſämre än denna 
werldens bjudningar. Ty werldens barn weta icke bättre. 
Det gifwes kriſtna, hwilka dels genom ſlägtförhällanden, 
dels genom affärsförhällanden, dels genom fin ſamhälls⸗ 
ſtällning anſe fig pligtiga bade att bjuda och deltaga i 
bjudningar, der allt gar till pa werldens wis med ätande, 
drickande, flälande o. ſ. w. De känna det wal tomt ibland, 8 
men wanan förſlöar dem, tills de ide blygas derför utan 


dryck, att de 
prat och gyckel utan gagn eller uppbyg⸗ 


kunna wara alldeles lugna. Synnerligen är detta fallet . 


med ſädana kriſtna, fom ifrän att hafwa warit ringa och 
obemärkta komma upp, winna anſeende och rifedom. Den 


man förut betraktat ſäſom ſtäende högre — den retelſen 
un mänga, in i werldens garn 


faͤ ward med dem, fom 
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ſamma män inträder werlbs D 


en förfärlig tiusning, om koſtat mänga 


% 


ER 


ea Ja men, 4 äger du, ag kan ju omöjligt i 

auning, hwari jag alldeles draga mig undan. De 
to manga, ſom tala ſä och fom tycka, att det är in⸗ 
5 änkthet, om man icke förſtär eller gillar deras ſtäll⸗ 
ning Men Türe, befinner du dig i den ſtällning, att du 
kan bete dig ſaͤſom en kriſten, {a öfwergif den ſtäll⸗ 
heldre, du Halle. | fortfara. att jta Herren i 


— > = 
x x * 


* 


e dig, om will warn en kriſten, likwäl wane 
55 bra och wara ſäſom en af dem, ja att de kanſke om dig 
. ſäga: Det är icke arligt med hans kriſtendom, 
an kan wil hafwa underliga Afigter, men han 
nägon dermed, utan han är alldeles fajom en af 
faſtän pa ett finare ody anſtändigare ſätt“. O broder, 
du ſom ar-pa wig att indragas i Denna ſnara, fag: r 
ide tillbaka? Och du, fom redan- fitter der Funden, 
— med din förra ewangeliſta bekännelſe i munnen, 
n träffar kriſtna — 0 h uru är du ſa 
55 morgonſtjerna? Det war ju en 1 tid, * äfwen —4 
war en en aldig, Tefwı nde. kriſten, ay Herren Kri⸗ 
) en der det ice git | 
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ingas 
ware, en mindre wigtig detta, ja kanſte ja 
9 borde predika derom. Men allt, 
att eller wanpryda Kriſti evangelium, är af 
de kriſtna böra icke ofwa - 5 wer nag ot ſaͤ ant. 
= Det od. ofta fallet, att de kriſtna — fanna ſig 
best wärade af ſom i denna del räder, faf 
5 afwa mod att Andr det. Den och den har det 
tycker en annan, att ben, kan icke det 
0. ſ. w. Pa det ſättet Tan det icke allenaſt för manga . 
0 alltför foftiam! att bjuda wänner till fig, utan bjud⸗ 
ningarna förlora ock genom lyxen och öfwerflödet mycket 
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nom fönſtren till rikt upplyſta t 
bmwilkas koſtnad fkulle funna gira o ser. manga 
| ſignelſe öfwr 

den, ſom till de elündas anwünde en ſtor 


| af ſom friftn nas ſammanwaro annars kunde 
t werlden, ſom ide bättre wet, wid fina 
bryck och fiber 

ju dagen 
ae derefter talas om, huru det och det ſmakade, huru den ooch 
fom Gro pa 
ſe till, att icke werldens wäſende 
inſteg hos dem eller tager öfwerhanden i deras 
gelſe. Korteligen, äfwen i denna fat ma wi akta pa | 
apoſtelens förmaning: Hallen eder icke efter denna werle 
den utan förwandlens med edert ſinnes förnyelſe! Mie 
fina äro tillſammans, ma uppbyggelfen wara u 
wudſak ſamt mat och dry ck biſak, pa det att deras ſam⸗ 
manwaro mä uppfylla — med ny kärlek, nytt mod, ee 
kraft men ide lemna efter fig tyngd i hufwudet, ora! 
magen och tombet i hjertat. Detta är wigtigare, in man 
gen tror. Ty 


ieee har mycket att ſyßla med mat, 
m. m., det ma icke wara underligt. Det jfall 


den war klädd o. ſ. w. Men kein, 
till himmelen, mai ju 


de kri 


för en kriſten är h 


ute i regn och kold, ede och nakna, blickande in ge 5 


5 tiga lyckliga ſamt draga ned mycken wä 


| a 


warje förſpilld dag en 
boerſaͤttlig förluſt. Man har förſpillt det, ſom Gud hade 
gifwit till gagns, och det är ſynd, det bör bekaͤnnas fa- = ff 

ſom ſynd och afläggas ſynd. Afwen i del 
gäller det att i ett nytt 
11. Men Herren gifwer widare ett bud, io ont lden „ 
ingenſtädes efterföljes. “Ban: ſäger nemligen: Wr n 


— är, ſom trodde ingen, att Herren menar, hwad hen 
e i desſa ord. Att man förbarmar fig öfwer en fat 
tip fa att man gifwer honom ſkärf, det förekommr 
nog, men hwem gör gäſtabnd för de fattiga? Och dock 

figer | Des, att man ffulle gira det; och han menor 
han ſäger. Att bortförklara ordalydelſe en fr 
a fram en andemening, fom icke ftär ſkrifwen i orden, 
duger icke. Herren will, att man 
fattighjudningar. Och hans wilja bör ware 

122. Det är de fattigas och eländas Lott här i werl⸗ 3 
e den att blifwa förgätna och föraktade. Ofta fa de ga 


2 
~ 
‘ 
4 
** 
— sie 
„ 
| 
| 
F 
| 
u 
3 
4 
172 
& * N 
17 
72 
KETTE 
} 
1 
2 
1 
| # 


— te —— — 


— 
— 
= * 4 


— 


— — 
E 
= 
* 
> 
+ 


1 
En 
X 
* 

if 

111 

y 

1 

* 
41 

13 

14 

4 
1 

{ 

2 
4 
y 
3 
4 
£ 
2 
d 
met 
4 

* 

25 

? 
4 * 

+ 

; % 

3 

: 

1 

1 

1 “4 

Ay i 

1 

1 

iz 
i 

3 

TER: 

14 4 

my 

ithe 

1 M 

ie € 
Be. 

FERNE 

2; 

1 

\ 

4 

2 

| 

Lik 

3 

¥ 

| 

ne 

8 

4 


49. Söndagen efter Trinitatis. 


. Sädant kan Herren icke tycka om. Han är de 
fattigas wän, de eländas, de lidandes wän, och han will 
hos A lärjungar finna ſamma ſinne. De fattiga 
känna fig ofta tillbakaſatta — och de dro det ju äfwen 
E blir nägon af dem rik, {a bemötes han genaſt an⸗ 
norlunda. Men i Kriſti rike bör det icke ſa wara. Her — 
ren gör ingen ſkilnad. Och Jacob jäger: Mina bröder, 
ballen icke före (d. ä. menen icke), att tron pa Jeſus 
Kriſtus, wär Herre, kan lida perſoners — (d. ä. 
att man har anſeende till perſonen). Ty om uti eder 
förſamling komme en man med en guldring och med en 
herrlig klädnad, komme od en fattig i ſnöplig klädnad; 
J fügen ya ben, fom hade Hädnaden, 

ſaden bill honom: "Sitt här wal!” men ſaden till 
* fattige: "Sta der!” eller: Sitt har wid mina fötter!“ 
och betänken det ide rätt utan warden domare och gören 
en ond Atffilnad. Hören till, mina fara bröder, hafwer 
icke Gud utwalt de fattiga i denna werlden, de der woro 
rika pa tron och arfwingar till riket, fon han lofwat 
et ſom honom älfka. — Detta är ju tänkwärda ord, 
bwilta dock mycket litet betänkas. Gud gifwe o hjerta 
a allt hans ord: O burn längt aro wi icke ifrän att 
wara belt {dja fran werldens wäſende. 

13. Emedan de fattiga ofta äro eſterſatta och niß⸗ 
aktade, äro de ock ofta férjagda od) mißtrogna. De be⸗ 
phöfde fa wal, att nagon, fom är battre lottad, omhuldade 
dem, ide blott nödtwungen och med mulen uppſyn räckte 
dem en liten hjelp utan warkunnade ſig öfwer dem, om⸗ 
babe dem och wiſade wänlighet emot dem ſamt glädje uti 
att kunna bereda dem nägot godt. Och hwem ſkulle göra 
detta om icke de kriſtna. Men gör du det? Man kan ofta 


med ſaͤ ofantligt litet gira den fattiga glad och lycklig. En 2 


tiondedel af, hwad ſom behöfwes for att kunna gira en rik 
till nöjes, kan ſtundom wara nog för att bereda tio fat⸗ 
. ‘att myden glädje. Man hörer ofta klagas, att de 
fattiga aro otackſamma, och i manga fall är wal denna 
Era ſann. Men ofta beror deras otackſamhet derpä, att 
de, ſom hjelpa dem, göra, hwad de kunna, för att | 
gafwa förödmjukande och tryckande för dem. En 
münga gänger wänd tummad, innan den kommer ur 
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49. Sjunde Söndagen efter: Trinitatis. 191 


att han ſkulle göra ſin gifware en tjen 
komma igen — o min wan, undra icke! 


icke fyller den hjelptes hjerta med glädje och tackſamhet. 


Det är en till, ſom icke tackar för faban- hjelp, och Be 


är — Gud, 


14. Derför gäller det äfwen i denn del att wara | 
Gude efterfölj are. Han omhuldar de fattiga och har 
glädje i att hielpa dem och will, att du med hans ſinne 
fall gä honom tillhanda. De fattiga hafwa ock behof 
deraf. Tänk, huru det kan glädja en fattig, att en kri⸗ 
ſten, ſom i werldelig mening är nägot för mer än han, . 
blott ingär i hans koja, talar med honom om hans om⸗ 
nderar med honom, huru han bor ftälla 
ifwer hans barn en fforpa eller twa o. ſ. w. Bara 


ſtändigheter, fu 
det, 
det 


kan wara nog för att ſprida glädje i det huſet för 


E 


egna wänner, och du undfägnade dem — icke ſäſo 
förnäm ‚almojeutdelare utan jajom en wän, 


ſaͤſom en almoſegifware, fajom en predikant 


15. Men här möta nu hindren. Manga kriſtna hafwa 


ju ja fina rum, fa dyrbara möbler och mattor, att befor 

Hull ide kunna gira, ſaͤſom Herren will. O min 18 

wän, känner du ingen blygſel? En fläck pa din matta 

ſkulle da wara wärre än den fläcken, fom beter olyonagd 
mot Gud? Men lat nu wara, att du för de fina run: 

full icke kan. Har du rad att ha ja fina rum, 


deras 


mens 


da har du alltid rab att an 


händerna, ätföljd ſedan af knot öfwer de manga fattiga ' 
ſamt gifwen meh, ſaͤdana ätbörder, att den fattige känner, 
ft meb att aldrig 


flere dagar. Och tänk da, huru mydet godt du fkulle 

kunna göra, om du engäng gjorde gäſtabud för de fattiga, 
om du ſamlade dem och deras barn jemte nägra af dina 

fom fer 

gra fara wänner hos fig — talade wal med dem, ſade 

dem ett godt Guds ord, gäfwe dem ett godt rid, ſm ekt 

och uppmumteabe deras barn o. ſ. w. O huru manga, — 

ſom nu dro fallna, ffulle ide kunna pa den wägen upp= sit 
rättas! Det kan wara godt att komma till de fattigg 

men att komma ſaͤſom en, fom har hjerta für dem, det Ei 
ar aldra baft. Ty fa plägar Herren Gud komma. 


ffall gira gäſtabud för de fattiga. Ett 


morſtädes ſtaffa zum, nar du 
ſädant gã⸗ 5 
ſtabud med icke behöfwa dig fü 
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Rio: 49. Sjunde Söndagen efter Trinitatis. 


win fom ett af de gäſtabud, hwilka du annars haller 
för tio gäſter. Och 2 medel, ſom behöfwas dertill, ga 
otroligt lätt att ſkaffa. Du ſtall för deras anfkaffande 
icke behöfwa widkännas nägon utgift alls. De kunna 

? ffaffas pa twa fatt. Det ena ſättet är, att du underläter 
engang att bjuda dina wänner och bröder och grannar, 
ſom aro rika. Dermed inbeſparar du alltid medel för 
att i ſtället bjuda de fattiga. Men om du detta icke kan, 
ja finned ett annat ſätt, ſom är lika bra. Inſkränk nem⸗ 
ligen öfwerflödet wid de gäſtabud, ſom du Haller för dina 
wänner. Utan mycken anſträngning ſkall du kunna upp⸗ 
täcka, burn desſa gäſtabud ffola kunna göras fa mycket 
A enklare, att du fär medel nog till öfwers för att med ett 
oe gäftabud glädja de fattiga och — Herren. Will du der⸗ 
| ee förſaka nägot i ditt hwardagliga lif t. ex. i klädſel 
och grannlät, will du inbeſpara, hwad du nu till din 
es krapps ſkada förtär i tobak, cigarrer, öl m. m., fä ſkall du 
med mycken lätthet kunna utan nägon förötning i dina 

utgifter gira en fattigbjudning da och DG. 
186. Ja men, ſäger du, jag brukar aldrig n nägot 
Re ſüdant der, ſom jag kunde lägga bort; jag röfer, —.— 
tuggar ide; jer jag mina wänner, da jfer det ja enkelt, 
ſom möjligt ür o. ſ. w. O min wan, fa mycket bättre. 
Du har du allaredan beſparingar inne, fom kunna anwän- 
das. Mänga Dina likar förtära i tobak kanſke femtio 
eller bundra kronor om Aret. Det har du ſaͤledes inbe⸗ 
ſparat, och har du gjort det redan under mänga är, ja 
har du rätt mycket att anwända bäde för fattigbjudningar 
och annat, ſom Herren will, dereſt du icke gjort af der⸗ 
med pa näget annat ſätt emot Herrens wilja. Räknar 
du ſedan pa allt det andra, ſom du med din och din 
familjs enkelhet inbeſparat, j& har du mydet qwar. En 
blind qwinna kom engaͤng och lemnade en misſtanür en för 
hennes omſtändigheter owäntadt ſtor ſumma penningar. 
När hon blef fillfeagad, huru hon hade kunnat fafa 
dem, jwarade hon, att penningarna utgjorde den ſumma, 
ſom ljuſen ſkulle hafwa koſtat henne under wintren, ifall 
hon warit ſeende. Nu war hon blind, hade derigenom 
llärt fig arbeta i mörkret och hade derför ljuspenningarna 
O min wän, du har kanfke, om du räknar 
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rätt mycket tobakspenningar, taffepenningar, lyxpennin⸗ 
gar och andra penningar öfwer — och hwart taga de 
wägen? Men har du dem icke redan till öfwers, ſä kan 
du när ſom heldſt börja göra dig ett öfwerſkott för Herrens 
räkning. Eller hwad? Sparar du naͤgonſin nagot för att 
kunna gifwa At Herren? Tänker du, när det gäller att 
köpa nägot, fom är öfwerflödigt, eller att. göra ett ga- 
ſtabud für dina wänner, tänker du dä nägonfin fa här: I 
Jag mäſte fe till, att jag ide tager mig 0 nära, att jag a 
ide har nägot qwar, nar Herren kommer och will hafwa og 
nägot af mig? Gud känner ju dina tankar, och honom 9 
ma du ſwara. 
17. Ja, ſäger du kanſke, min tobat foftar mig femtio 
kronor om aret — jag will anwända motſwarande femtio . 
fronor efter Herrens wilja, men tobaken anſer jag det if 
ide wara mig förment att fortfarande begagna. Nuwäl, Bu 
du har fäledes rad att med bibehällande af tobaken offra J 
femtio — d. w. ſ. om du lägger bort tobafen, fan du 
Da fa femtio till. O min wan, med hundra fronor 
kunde du gladja manga elända. Utför mangen fattig 
menniſkas kind rinna nu bittra tärar, hwilka du med 
dina hundra kronor kunde förwandla till rökoffer, ſom 
ffulle behaga Herren wida mer än den rök, fom nu ut⸗ 
gar af din mun. Och detta gäller icke blott tobak utan 
äfwen allt annat öfwerflöd. — Men du känner dig kan⸗ 
ſke redan ledſen och fragar: hwar ffulle det ſtadna, om 
wi började granſka allting pi det ſättet? Nuwäl, wi 
sis ſwara: Här är ide fräga om att pälägga band: 
frägan är, hurn mycket din kärlek till Herren formar. 
Och wi hafwa blott welat wiſa dig ſätt och utwägar att 
ſtaffa penningar, ifall du will lyda och tjena Herren, men 
icke will för hans tjenſts ſkull öka dina utgifter. 
18. Det berättas, att en egenmäktig romerſk kejſare 
en ‘gang befallde en biſkop ‘uti en ſtad att genaft taga i 
fram kyrkans alla klenoder och öfriga dyrbarheter, hwilka ji 
kejſaren ämnade tillegna fig. Den fromme biſkopen gid tw 
ſtraxt bort, hopſamlade alla den kriſtna förſamlingens = 1 
fattiga, hade dem ‘infor Tejfaren och fade: „Desſa Gro 
Andra ärg. II. 
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till de fattiga beror allbeles uppa, Sune wi 
19. Men wi till det, 
handlar, neml. bjudningar för de fattiga. 
Der man gjort . Adana bjubnin ar, der hafwa de wiſat 
ſig wara af ftor wälſignelſe. Gabana fattiga och elända, 
ſom wiſat ſig annars näſtan oätkomliga, hafwa dock blif⸗ 
wit ätkomliga, nar man gjort gäſtabnd“ för dem. De 
hafwa da willigt ſamlats, och man har fätt tala med 
dem, och manga haͤrda hjertan hafwa derigenom blifwit 
uppmjukade. Manga förlorade ſöner och Dittrar bafwa 
5 juſt enom ſädana tillfällen fätt i fina bjertan det ſtygn, 
„ förmätt dem att wända om och gf hem till ſin him⸗ 
melfke Ja r. Tänk, om äfwen du ſtulle i Herrens namn 
ka en ſiädan bj judning! Det kan ju ide ffada att 
äſwen i detta ſtycke Goͤr ett förſök. Det 
ne ſtall kaufte uppmuntra dig att göra ett till! 
20. Men att du icke ſkulle, förlora derpa, att du : 
A afwen bari lydde Herren, det ſäger han beſtämdt, daͤ han 
5 tillägger: O6 ſalig är du, ty de forma ide löna dig igen. 
Diet will med andra 4 ſaͤga, att daͤ far du nägot att 
ſorbra. När du bjuder dina wänner, ſom dro rika, da 
Dnda de dig igen, och dermed är din gerning betald och 
jͤupitterad. Men nar du bjuder de fattiga och elända, 
dia far du en fordran icke hos dem men hos deras fire 
myndare och borgesman, neml. Gud. Och pa den for 
dran har du i hans ord den aldra wisſaſte inteckning. 5 
Slalig är den, fom har münga fordringar fin 
“Ren, fager du, nit fat j ag da betaldt? Her⸗ 
Dig warder igen faut i de rättfärdigas 
Saäledes: det kan wäl hända, att du icke 
ae * lönen här i lifwet, men nog händer det wanligen, 
Wi att man fir nägon del redan här, faftin man a 
ſpar, han na 
got har — ſä für du dä ut alltjammans i de rättfär⸗ 
digas uppſtändelſe. glämmer icke, hwad du 
hans namn har giert. Dun dem, fom i domen ſtä. pa 
ſide, nämnes wisfeligen, att de 
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ögonen, f& att man märker det. Dock e 
| a für mer eller mindre här — den mägot 
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; komma efter. En bägare kallt watten, i Jeſu 
fall ide blifwa utan fin lin. Derför form mar 


glömt, hwad de giort, men Herren paminner dem der⸗ 


om fagande: Jag war hungrig och J gäfwen mig ata, 


jag war törſtig och J gäfwen mig drida o. ſ. w. Rar 
har att fordra af menniffor, da mäſte du ſjelf bok⸗ 


du 
fora och balla. reda pa dina fordringar, men hwad Her⸗ 


ren är ſtyldig, det haller han ſjelf reda pa. Hwad du 
i den delen glimmer, det kommer han ihäg. Den, fom 


har affärer med Herren, flipper derför allt be} ix med 
: bokfüring och all oro för förluſt. 


22. Den ſom gifwer den fattige, han länar Herren. 


Si ſäger Guds ord, Och den fom lanar Gud, han be⸗ 
höfwer alls icke wara rädd för att förlora. »Derför. — 
ger Paulus: Gören wil och linen, förhoppandes — 


utaf. Det kommer igen. Gud will ee 
nägot ſkyldig. Ja, det ſtär: Saliga dro de 
Herren ds, ty Anden ſäger, att be ffola hwila fran fitt 
arbete, och deras gerningar följa dem — Hoͤr: de 


wara nig 


wen, 


Paulus . ägande: : Waren fafte, owikelige och rike i Her⸗ 


i Herren. Will du för hans ffull wärda dig om 


När Herren ſäger: De tüttfürdig 108 uppftd nde elie, 
“ han pa fin äterkomſt och trognas i fam- 
manhang 
Paulus A 1 
ſkola alla Kri 
ordning: förſtlingen Kriſtus, ſeda 


omtalar ock Paulus, att wid H errens 
>» pita förſt. J Matth. 


för att frän de fyra wäde 


a nu de orättfärdigas uppſtändelſe är att wä 
me 


bide, f 
namn gif⸗ 


rens werk alltid, att edert arbete ide füf 


fattiga, offra nagot för de fattiga, Tida nägot, 
näget ite. de fattiga, nog kan du wara wif, att det kom- 
r Hwad du i den delen gör, Lehren * icke „ 


dermed ffeende up pſtändelſe. Derom ſäger oe 
Cor. 15: 22 alla i Adam, 

ftus lefwandegöras, hwar och en i Al „ 
bhöra, wid hans äterkomſt o. ſ. w. & Thesſ. 4. 16 


Herren, att han wid fin tillkommelſe ffall fände 
rſtrecken inſamla hans utkorade. ae 


art eller Ia, bet lemna wi 
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ſom pockade derpä, att de hade burit dagens tunga och 


a ide, att barnen 


het 

-— tin, nar ban jer, att de af hjertat äro williga till hans 

Eu fſjenſt. Och han tilläter dem gerna, att de dä tänka pa 
eter om Moſe, att 
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| uppſtä, ſaͤſom Paulus ſäger i Apoſtlag. 24: 15 och pa 
manga andra ſtällen. Men att de rättfärdigas uppſtaͤn⸗ 
delſe fall ſte fire de orättfardigas, det ſäger Skriften 


te utan Aterwändo, hwad de här hafwa utſätt. 
224. Ja men, ſäger du, huru ffall jag detta forfta? 
„ Striften ſäger ju, att wi icke mä gira godt med afſeende 
pa lon. en ſäger ju ock, att de wingärbsarbetare, 


hetta, ſkulle fä, hwad de hade förtjenat och icke widare. 
Hwarför framhäller da Skriften lönen, pa ſamma gang 
hon warnar für begäret efter lin? Swar: Gud behand⸗ 


lar i Skriften fina bake) alldeles ſaſom en fader paͤ jor⸗ 


den behandlar ‘fina. En jordiſk fader will wisſerligen 
ft ola tena honom af begär efter lon, 
göra de det, ſä mißhagar det honom mycket. Men 


hindrar honom icke, att han för dem framballer en 


och glädjas at linen, ſäſom det 
| han fag efter lönen, och ſäſom Paulus om fig betygar, 
att han jagade efter lönen, ſom förehölls honom ofwan⸗ 
fein Linen är da ide det, fom beweker dem att tjena, 


men när de genom näden redan dito williga dertill, {4 


flörehäller Skriften dem lönen für att ſporra dem deſto 
mer och hjelpa dem, alldeles ſäſom en fader gör med 


cat 0 barnen. Det ſe wi, när Paulus liknar de kriſtna wid 


fuaſte, owiklige 
oeeeiert arbete är icke fäfängt i Herren (1 Kor: 15). Der os 
oʒʃch pa mänga andra ftällen förehäller han dem lönen icke 


dem, ſom löpa pa wädjobanan, och ſäger: Alla löpa de, 
men en fär lönen; löpen, ſä att J faͤn den! Samma⸗ 5 
lunda när han till de kriſtna i Korinth fa äger: Waren 
och rike i Herrens werk alltid wetande, att 


för att genom denſamma uti dem fkapa en willig ande 
urtan för att ſporra den williga ande, fom näden redan | 


har Papat uti dem, ſporra den till deſto ifrigare kamp 


25. Manga triftna för att tanta eller 
tata om Men det är — icke raͤtt. 


mot Faden, werden, döden allt fom will förhindra 
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hwarför ffulle d& Kriſtus och hans apoſtlar fa ofta hafwa 5 
en muntrat de kriſtna dermed? Om du 


talat derom och 


ar rädd för egenrät daun och löneſjuka, ja är det godt. 
Om fädan räddhäga m 


ten framhäller, det framballer hon of till 
behöfwa förwisſo all den bj 
du wißt bäde tänka pa och glädjas at lönen, 


jelp, och wi 


ſporrar dig till mer flit, gir dig hurtigare och uthalli- 


gare i godt werk o. ſ. w., {a behöfwer du alls icke anſe 


desſa goda werk för ſkrymteri utan für förwisſo wara glad 


derät, att de behaga Gud. Om Kriſtus och apoftlarna | 
hade anſett jadana gerningar för ſkrymteri, ja hade de 
ju gjort mycket illa, när de med framballande af lönen 
ſporrade de kriſtna dertill. Tänk när Herren ſäger: gläd⸗ 
jens och fröjdens, ty eder lön är ſtor i himmelen! Och 
äter: Den ſom annammar en profet i en profets namn, 


han fkall fi en profets lön; den fom gifwer en lärjunge 


en bägare kallt watten att dricka, han fall ingalunda = 
mifta fin Yon o. ſ. w. Har Herren talat ja, da bora wi 
lata hans ord wara omäſtrade. Gen ar i ol fall, den 


palitligafte ſjälaſörjaren. 
wrögt och ligger anden i wägen. Köttet älſkar ſitt och 


ſioker ſitt. Galler det derför att nägot offra för Herren, 
ſtraxt kommer köttet med fina beräkningar, will gerna för⸗ 


hindra detta offer eller förminſka det. "Du kan be 


det, har nyß den eller den 


ger: Lat icke förwilla dig, fajom wore det bortkaſtade 
penningar, hwad du för min räkning utgifwer, nej, allt 


hwad du gifwer ut, fall komma igen med dryg ränta.“ 
ifwer akt pa detta Guds ord, deſto 


Ju mer nu anden gi 


mindre fa köttets inwändningar att betyda Ordet om 


lönen: är alltſä för anden ett emt trig: 


du ock bedja. Men aldrig ar 
det rätt att ‘ite — ett ondt —— att man 
förbiſer, hwad Skriften derom framhäller. Ty hwad Skrif⸗ 


elp, wi kunna fa. Derför far 
och om du 
känner, att tanken pa Tönen, ſom fireballes ofwanefter, 


26. Huru andliga wi im mä wara, är dock köttet 


höfwa desſa penningar ſjelf, du är utan det och utwan 
forluften” o. w. 
— er later: det da i hjertat. Der maͤſte den williga an⸗ 
den utftä en hard kamp, och pa det att han matte öfwer⸗ 

winna köttet, kommer Gud med ordet om lönen och ſä⸗ 
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wi ofwan ſagt. Det har Herren ſett och derför begagnar 


kommer de fina till hjelp. £ 
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het. een man att begagna detta wapen, blir 
man fnart af köttet öfwerrumplad. Ofta hander det, 
att en kriſten under ett evangelifft föredrags ähörande 
kan fauna fig i anden willig att till kollekten lägga fa 
ja mycket, t. ex. tio kronor. Men under wägen frän 
“Bante till doͤrren far han fa mydet att gira med köttet, 
att när han ffall lägga fin fkärf i kollekten, har han 
kaufte prutat till fem eller ända mindre. Si, hade 2 
nu tagit ordet om lönen till hjelp, ja hade han ſlagi 
köttet. Men det förſummade han och blef derför ef 
flagen. Sädant plägar ock efterät werka ondt ſamwete 
den man af ordet. det 
r förlu 
27. Det ir wißt, att ben, ſom, nde zan ale godt, 
endaſt drifwes af begär efter lön, är en fariſe och ingen 
kriſten. Manga tuſen menniffor bedraga fig od, tänkande, 
att de med fina goda gerningar ſkola intaga himmelen. 
Men der redan ett hjerta är pa nytt födt, willigt och 
bofdt att tjena Gud, der behöfwes ofta ordet om lönen 
till hjelp för att ſporra till ifwer och uthällighet, ſäſom 


han ſä ofta det ordet. Wißt wore det bättre, om de 
kriſtna utan den ſporren wore lika ifriga och uthälliga i 
oF werk. Men när nu engang köttet är ſädant, — 
det är, fü är det ju godt, att Herren med den ſporren 
en, fom är fader eller mo⸗ 
der, wet wäl, att man ofta mäfte gaͤ till maga pa ſamma 
en: med fina. equa barn. Derför, hwad du kan, 
Derren. Han flall rikligen löna dig det. 
28. När nu de, fom ſutto wid bordet, hörte, | hwad 
Herten fade, utropade en af dem: Salig 


ſta, att denne mannen icke war nägon troende, utan att 


gäſtabud, der alla judar fkulle 


u ſtor fanning, fom lag i hans ord. 


Uti detta rike ſkall 


han endaſt tänkte, att der i Guds rike ſkulle blifwa ett 
fitta till bords 
braham, Iſak och Jacob. Men emedlertid war 
Herren liknar 
self Guds rike wid ett gäſtabud och ett bröl- 
a ara en ewig och fullksmlig 
alk. mer wara och ingen mart 


i 


ür den, 
ter bröd i Guds rife. Af Herrens ſwar ca wi för⸗ 
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Hg! ju ingenting i himmelen. Grit » 
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ch ingen död, 


alla ſina lidanden, qwal, ſynder och 
da wara dödt och bet 


det — — 


grafwet, och Guds 


olf tall om n 


geting fires. 


mennifka här pa jorden förwärfwar hela werld 


eger hon da? Ingenting, ingenting. Alla fina 


och 


har hon 


u nat med den rike mannen hälla dyrbara och 


präktiga gäſtabud, men dä ſkall hon förgäfwes i helwe⸗ 5 a 
tet od pinan ropa efter en on watten till att ſwalka 
ſin tunga. Tänk, tänk ‘burn. of 


pa jorden och 
det en vändlig 
här, att 


ega 
fallbet midt under allt lidande 


allting der! Gabdant drager hjertat uppät; f 92 


hjertat gladt redan här. Ty det hjerta, ſom f 
himmelen — ett ſädant bjerta har mycken gl 
den ſom har fin ffatt pa jorden och derf derför ſitt 
jorden, han har aldrig nägon riktig glädje. Tom, dy⸗ 
ſtert, oroligt är hans lif, 


är enligt Herrens ord hans lott. 
30. 


Jeſus. 
eller icke 


ty allt det gamla är förgänget. Hela 
werlden och hela jorbelifwet dA ligga tal 
allt ffall 


bords i det rifet och äta det lefwande brödet! Om en 


hemman och fabriker och penningar hon lemna, 
och da tank, om hon ingenting eger i himmelen! Har 


yckligt att ega allt ſitt 
Deremot ar 


och ſom derför ligt 
hjerta pa 


och när han lemnar allt, 


Men hwem är da den, fom ita brad 
Guds Skriften ſwarar: Hwar och en jomtrorpa 
aller ingen annan ätſtilnad an Denna: Tro 
eo Jeſus. Orſaken dertill är, att Gud gifwit 

denne Jeſus men ingen annan at werlden till en frälſar „5 
Allt, faci menniffor annars förſöka för att inga i Gu 
rike, är förgäfwes och ſlutar dermed, att de finna ven 
ſtängd. Syndernas förlätelſe, Lif och ſalighet — allt är 
det bundet wid denne Jeſus allena, Lia att utom honom 
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No 49. S 
ir idel ſynd, förbannelſe 


N 


an {fall at 


ſitt rike, 


Bid i 


dar, ſä 
farif 


ar och fö 


li 


engäng warit 


war 


a bröd, det le 


nd jelf Dot. 
1. Gud är n angelägen derom, att — 
warda ſaliga. Det är för ſyndare han upprättat 
e yndare han kallar till detta rike. 
ſitta inga andra än ſädana, 
Hans bjudning är fri. 
gar till alla. Wänden eder till mig, alla werldens än⸗ 
äger han. Publikaner och 


är ock 


ſaliga! 
och iftlärda 


18 


ör ingäendet är d 
jager | an, ala 
ſtiga n kommen hit till watten, och J 
ningar bafn en, hit, köpen och utan pennin⸗ 
det laͤter, är det anda 


doch hans änglar glädje. 
ſonen; ingen behöfwer 


* 
% 
* 
x 


unbe Söndagen efter Trinitatis. 


och död. Will du derför en 
in ita bröd i Guds rike, fa öfwergif alla andra wä- 
ar och wänd dig till Herren Jeſus! Jag är wägen, für 

er Herren, ingen kommer till Fadren utan 
Derför fay ’ wi: Salig är den, ſom tor. 


0 


enom mig. 


Jeſus, ty 


nde brödet, i himmelen, der 


fri. Den ut⸗ 


för alla * 


förfal na, aro. bjudna,, och de ſamma 
ar är intet anſeende 


„ſom icke pen⸗ 


br fin owärdighets ſkull 


r def ämſta blifwa 


hafwa yndat, 
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ür ned of Sergei, bid | (abe: igen 


fie ingen denna ſynen, till bef 


4 wad här berättas, tilldrog ſig 
Kriſti Lärjungarna, nemligen Petrus, Jakob 
och Johannes, hade ſett Moſe och 
Herren, och denna fon war det Herren aͤſyftade, nit han 
jade, att de ide ſkulle omtala denſamma, förrän han war 
uppſtänden frän de döda. Hwarför ; 
att ſynen ffulle omtalas förut, det funna wi ide meta. 
Möjligen ſtedde det derföre, att han wal wißte, att in⸗ 
gen frulle kunna forfta def egentliga betydelſe. Lürjun⸗ 
arna woro nemligen ännu fulla af köttsliga tankar om 
et och hans rike. Förſt ſedan han war uppſtänden, 
kunde de fatta, att hans rife icke ſtulle wara af denn 
werlden. 
detta hafwa wi en gob att 
Herren umgäs med fina lärjungar ſäſom en 
mäſtare, hwilken icke kan ſäga dem allt pa en gang utan 
meddelar dem ſanningen fa ante alltefterſom de 
kunna bara denſamma. Lärjungarna woro mpcket fulla 
af fördomar och till följd deraf mycket oläraktiga, men 
Sisk hade fördrag med dem och tänkte, att det wal 
blef bättre. Wille han icke hafwa fördrag med de fae 
kunniga och oläraktiga, fa mäfte han bli 
jungar. Men nu har n förbeng med dem och leder 
Amdra II. 11 
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läro⸗ 


fwa utan lär⸗ 


Elia talande med 


Herren icke wille, = 
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| jungarnd Gro ock lärjungar ide derför, att de dro full- 
fad, utan derför att de balla pä att lära. Deraf kunna 


wi äfmen förftä, att lärjungaſkapet ide hänger pa en mer 


 Härjunge, haller 
bhonom. 
aända wara lärjunge. Att den och den ſaken eller läran 
gar oklar för dig, det Mall ide förderfwa din jjäl. Dade 
maan efter wära böcker börjat examinera lärjungarna wid 
det tillfälle, ſom här omtalas, ſä hade de förwisſo ſtätt 
m: lig ſlätt. Men Herren räknade dem likwäl fajom lärjun⸗ 


ide wet, huru det är med den eller den ſaken, fa Her dig 

aäaäfwen du intill Herren Kriſtus och fig: Herre Jeſu, un⸗ 
dcdeéewiſa mig och lär mig, ty jag är okunnig“! Ty att 
KAalunda wilja Lara af Kriſtus, det är att, fajom wi nu 
ſagt, wara hans lärjunge. J en 
— ſitta i lägſta klasſen, ſäſom lärjungar, lika wäl ſom de, 
ſitta i den och det händer ofta, att ſädana, 


% an “fom: ſitta i den högſta, ide derför att de förftä eller weta 
mer, utan derför att de ſäſom lärjungar dro bättre. Det 
a litte: lärjungaſinnet är mer wärdt än alla ku 


det icke allenaſt pai dig 
ſom äro okunniga eller fata wilfe i kun 


träffar nägon ſädan, ja gar det lätt att tänka: Huru 
kan denne wara en lärjunge, 


u... aer det?“ Men Tat ide — dig, utan om du fin 
ner, att ha „ fa att han gerna 


är omöjligt, att alla 


m... ſamma inſigt, men hwad ſom är wißt, det är, att war 
och en, ſom, ſaͤ att ſäga, gar i flola hos Kriſtus, är 


N 0 51. Reif Föeklaring. | 
dem till fanningens fulla kunſkap. Lär⸗ 


eller mindre 


ler f kunſkap, utan att hwar och en är 


q inti „Kriſtus för att lara af 
u kan wisſerligen wara mydet okunnig och 


Hallo fig intill honom och wille lara 
Nür du alltſaͤ märker, att du är okunnig och 


frola räknas de, ſom 


m ſitta i lägſta 


klasſen, winna mer pris än ſädana, 


u nffaper.. 
örſtär du uu betta, fa fe till, att bu 


ſielf utan ock pa andra, 
ſkapen. När man 


3. Men 


fom icke har reda pa det 


af Kriſtus, jü atta dig for att döma honom. Det 


ffulle. i denna tiden komma till 


haus lärjunge och ögonſten, om hwilken han pa det aldra 


teognafte Täter fig waͤrda. Nog blir det nagon rad 
med kunfkapen, allena 


> x = — 


ſt lärjungaſinnet finnes. Det ar 
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ſielf, och gjorde haw bet icke, Lod wore du 


allting 


fig i himmel och 


No 50. Förflaring. 


fitjer menniffor 


kunde fi wara Guds barn, när man ide förſtär den eller 
den läran, det är mycket däraktigt. 
du förſtär, och när det är nagot, fom du icke förftar, 
Faflän jag icke förſtär detta, (a förbli 
wal wid dig, 5 


ja 


| hufwud, ja gör fom Herren, 
han förftär dig bättre; och 
talamod länge! Si plägar Herren Jeſus göra med dig 


an 


a will han 
les ſäſom en af oß. Han har blifwit menniffa för war 


ſig mennifrans Gon, 


frälsnings ſkull. Af begynnelſen war han i Guds flee = a 
pelfe, Gud. jemlit; genom honom, fajom Guds Son, ar 
flapadt. Men när det för wär frälsnings 
behöfdes, aktade han icke för rof att wara Gud jmit 
förnedrade fig ſjelf och blef menniſka, ja wardt 
dig allt intill korſets ddd. Han är 

Son blifwen wär broder, genom lidande och freſtelſe gjord 


till en 


f hjelpa alla dem, fom lida och 


An honom. 
När nu tee Borde, wad 


nagot mörker, hwari de räkat, dro ſä förwirrade, att de 


ſom da be: förftä allting ljuſt och klart. Att 
ſitt hjerta och ängslas, ſäſom wore det owißt, om man 


Tacka Gud för hwad 


jag 
erre.“ Och om det är nägot, ſom din 

broder icke förſtär, men fom du förſtär, underwiſa h ⸗ 
nom; och om din underwisning icke genaſt gär in i hans 
‘oF tälamod och bida, tills? 

om det dröjer lange, fa haf 


framballa, att han är en ſann menniffa allde⸗ 


fullkommen ſaligh höfding, wilfen till ewige 
pa jord, ar ſtörre 
herrligare än det, att Guds Em: blifwit en mente 
ſtas Son för att frälſa menniffor, ſamt att han att 
döden för det werket. Frän djup och till djup i Guds 
ewiga rab, ſerafen ej ſtadar ett 3 af nab, mer ſtort 
och mer herrligt än detta.” O, har Guds Son für min, 
jiuſt för min frälsnings full dlifwit en menniſkas Coy. 
daͤ will jag annan fräfsningsgrund 
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Mio 50. Kristi 


towma tillfärene? Af desſa ord förſtä wi, att de 
itriftlärda ſäſom bewis, att Jeſus icke kunde wara Kri⸗ 
ſtus, bland annat framhällit det, att Elias ännu icke kom⸗ 
mit, hwilken dock mäfte enligt profetians wittnesbörd ga 
fore Kriſtus. Detta war ock en inwändning, emot bwile 
ken lärxjungarna icke kunde reda fig. Derför begärde de 
uu af Herren Jeſus att fü weta, huru det förhöll fig med 
Ddenna ſak. Si det war rätt gjordt. De tänkte icke ſä: efter 
wi icke kunna reda of mot denna inwändning, fa lata wi 
Jiepſus fara. Nei, utan i ſtället wände de fig till honom 
för att hemta upplysning. Lär nu häraf äfwen du, 
Be. hwad du bor göra, när de, fom dro fiender och ſtä dig 
i emot, förwirra dig med alla fina klyftig heter. OGaͤ till 
en Jeſus och bed om ljus! Och när du i ordet fer, 
dg 0 huru han talar, ja blif ſtadigt derwid och lat dig ide 
. = rrubbas. Jag talade en gang med en from jude om Jeſus. 
AUAnder ſamtalet frägade jag, hwad alla desſa beſynnerliga 
ſiaadgar ffulle wara till, under hwilka de trälade. Derpä 
ſmarade han: Det weta wi icke, men wi weta, att wr 
Gu har jagt, att wi ſkola ja gira. Desſa ord blefwo 
mii en ſkön lärdom. När du wet, hwad Gud har ſagt, 
tis lät dig icke rubbas af det, ſom menniffor jaga. Och 
menniffor ſäga nägot, om bekymrar dig, ſa ſtynda | 
Herren och fraga efter hans ord. Det lava dig 
ſanningen. Utom er är idel willfarelſe. Alla menni⸗ 
fford. tanfar mäfte böja ſig för det, om ſtrifmet 
lejwande Guds ord, 
Pa deras fra * Herren: Elias ſtal jn 
toma: och üterftälle allt. Han förnekade icke ſanningen 

af de fkriftlärdas ord. Sanning är ſanning, eho den 
wara ma, fom ſäger den. Men Herren tillade: Elias 
har redan tommit, och hwem han menade, derom heter det 
llängre ned, att lärjungarna foͤrſtodo, att han talade om 
JVaohannes döparen. Af Lukas evangelium weta wi ock, 
att när ängelen förebadade Johannes födelſe, fade han, 5 
att Johannes med Elias ande och kraft ſkulle ga före Er, 
Herren. Allt Guds ord gaͤr i fullbordan. Man behöf⸗ 
. wer aldrig wara orolig, att Gud ſkall briſta i nägot, ſom 
han har lofwat. Ar det ock nägot ord, fom man icke 

* behöfwer man ide — det. | 
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ſagt. Lat du bara 
ngenting derin och tag 
ingenting derifrän! Ty om du det gör, ſkall det Hot — 
bringa dig ſkam. Det är en outſäglig trygghet att fü 
läſa Guds ord fa, fom det ſtar, och hwila wid det, ſom 
ftär. Guts ord gifwer hjertat den rätta wißheten. För⸗ be 


Gud abit fig nog)! med 
ordet fom det och lägg 


fide jag icke allt pa en gang, fk m& jag wänta. Det 


3 a fa ju mer och mer ljus och kraft. 


honom, att han hade djefwu 


fwulen (Matth. 11: 


kunde tal 


det genaſt: 


2 Nej, da hette det: 
zdemarken i dubbel mätto, till def 


lemna 


Bein födda af qwinnor. 


8. Wet ur underligt men ph ſamma gang tröſte⸗ we 
~ ligt att fe, hurn Herren äfwen i fordna tider har ledt 
ſina heliga. Alltid har han gjort werlden bitter für dem, 
fa att de aldrig kunnat känna fig riktigt hemmafiadda oe 


ſkadar aldrig att wänta. De, fom wänta efter Herren, Boe 


7. Men de Linde honom ide, ſä äger Herren. Att — 
Tohannes war en owanlig man, det infägo de nog, men 
att han war Elias, det wißte de icke. När de frägade 
honom, hwem han war, fa ſwarade han, att han war 

den ropande rift, om hwilken Eſaias talat. Men det 
trodde de icke. Ibland folket funnos wäl ätſkilliga, ſm 
trodde det, och hwilka derför annammade Johannes witte | 
nesbörd om Jeſus, men bland de fariſeer och riftlärda 
war det näſtan ingen, ſom trodde. Ja de eed = .. 
18 

woro nu en gang fü befäftade i fina egna funder, att de 
icke la, att nägon kom och ſade nägot anat. 
: Som de fade, fa mäfte det wara rätt och gälla intil! 
werldens ände. Kom nägon med nägot annat, ſa hette 

"Ga länge har nu werlden ftatt och fi mänga 
heliga hafwa lefwat och dött och trott fom wi, och numafte | 
hela denna gamla bepröfwade lara wara falſt och du enſam 
pa werldens ände hafwa ſanningen. Wore det rimligt, att 
Gud ſkulle läta fitt folk fara wilſe fa lang tide Att Se: > 
hannes kunde wiſa pai Skriften, det pa be dem intel. 
1 "Menar du da, att ingen fore din tid 
läſa Skriften?“ Saäͤledes mäſte Johannes predika i 
11 han ändtligen mäſte 
1 ſitt hufwud At bödeln. Under tiden war han 1a 
emellertid Elias och den alla, Tu 
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att tala, haft det Daft, hafwa de haft 
nat an bra. Abraham war alltjemt en 


att han war färdig att ds af bekymmer och ſorg 
8 förlora allt, hwad han egde. 


‘ här: : Werlden war dem 


andra; fh wore man freſtad att 40 att Gud ide 
bort behandla dem fa härdt. breerbrefwet ome 
falar, hurn helgonen i gamla teſtamentet lidit fpott 
bojor och fangelfe, huru de blifwit ftenabe, 
ſoͤnderhuggna, genomſtungna,  böda för ſwärd, hurn de 
i faͤrſtinn och getſkinn, fattiga, trängda och bebröfe 
Wade, buru de gätt eländiga i öknar och i berg och i 
ſtrefwor och i jordkulor. Se wi ock pa dem, fom, menſt⸗ 
det allt an⸗ 
fremling, Kat 
fina barn, Jakob 
0 
David led ofta en 
fuͤdan nöd, att hans klagopſalmer i alla tider gifwit hel- 
gonen ‘ord. att utgjuta fin klagan med. Korteligen: Gud 
har fiat, det för beliga ſaͤ, att de m 
gie, det förklarar apoſtelen 
ide würdig. Han e dem 
nägot battre, än hwad werlden kunde gifwa, och derför 
müſte u fe till, att de aldrig fingo nog * lina bier. 
man werlben. Gabe. de -fatt nog för fina hjertan i 


hade bittra ſorger af 


werben, hade de ſnart blifwit ſorſoffade 0 


immelſta fäderneslandet. Gud hade nog kunnat 


2 dem idel fröjd, framgäng och lycka i werlden. Men 


om dermed deras jertan hade blifwit dragna ned i werl⸗ 
den, wad hade de dä wunnit? Nu hade han bättre — 
ät dem, och dem f förwarade han genom 
nöd och ſwärigheter för desſa bättre ting. Det gjorde, att 
ban ofta fig hard ut, faſtän han aldrig war bard.” Berle 
den war dem icke wärdig, det war hela ſaken. Om de 
nägon gang’ fträdte fina händer ut efter nägot, fom til» 
hörde werlden, fa drog han det undan eller lat 7 
‘wera. derpä, likaſom hade han welat ſäga: Det 
der är för gas för dig! Tag icke detta, ty det är orent. 
Bättre ting fall du hafwa, du ſom tiuhör mig.“ mM 
det ſättet mafte de lida mycken nöd, bitter och ſwür nöd. 
ben ig det nog, och deras klagan gick honom nog till 
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Det at lärorikt för of att ſe betta, ſaga 
Br of wederfares detſamma, fi wederfares of ingenting „ 

buru du will, du ma 
= ‘fom heldſt, det hielper ide, 

fkall ſnart weta att fata en fläd berpä, ſaͤ att du „ 
Stall fa mycket bekymmer af det, hwaraf du wäntade dig 
upcken trefnad. Si, wär natur är jordifk och drages t 
jjiorden, wär Gud är i himmelen och drager oß al him⸗ 
melen. Deraf komma alla desſa ſlitningar, af hwilka enn 


a andre ſkall blifwa rif och 
om. När man fätt — 
man hafwa pina pa ett Der inträffar ao 
bekymmerſe am förluſt, der fär wäre - perſon — 
med, blir beljugen, bedragen och beftulen, mißtänkt 
5 och förtalad, der tillſtöter en ſjukdom fanffe längwarig 5 
plaͤgſam. O huru ofta blifwa icke de Yjufligafte u 
N = de gladaſte förhoppningar med ens förwandlade ii 
8 enne, men innan man hann 


vin, zum gerna ſkonade jag dig ice! Men 


thlamab, 
jertat.“ 


Du ma bär 5 di 


at, 


Tlariſtens Lif är ſä fullt, att hjertat ibland kan briſta en- 
der. Den ene ſkall all 57 tid kämpa med fattigdom, den 
med detſamma fi. otaliga be. 
m en fattig aldrig kan 
pi ett att bra, fl 


och lidanden, ſaͤdana 


grus. war en ros, D 


: 3 s 
* * 


will göra? Du har ett ſädant att ing 
huäͤlla dig haͤrdt, om jag flall kunna behälle dig, Men 


| 
| 
Ä 
| 
ide mer ſä godt. O min wan, du ſom tror pa Jeſus, Ei 
all. det klart för ditt hjert du dr pa r N > 
et Tlart für ditt hjerta, att du är pa reſa. När 1h 
nagot hander dig t, 14 wan fruk⸗ 
got hander dig, ſom ſmakar Ljufligt, ſä wandra i fu a 
an, ty ſnart Hall en tagg ftida fram, ſom ffall ſtinga a 
ig och göra dig ſmärta. Det är en gyllene regel: bent al 
d Id b k d T. i 
enna werlden, fäſom brukade man henne icke, ega, ſäſon a) 
ehölle man det icke, betrakta alla fina egodelar ſäſom Bi 
ett län, hwilket Gud jnart fkall taga igen och lemna t 
| 


| 


eeller ro b jorden. O min wän, du förſtär icke ſaten 
rätt. Twertom, ju mer lös du i hiertat wore fran jor⸗ 
den, deſto mer glädje ſkulle du hafwa pä jorden. Su 
=: warligare och förſigtigare man tager i törnen, deſto 
mindre ſticker man ſig. Det är alldeles ſäkert, att n 
wWer en kriſtens hjerta hänger wid de jordiſka tingen, 
bdeeſto bittrare blir hans lif, och det, ſom han meſt älſkar, 
Pal ock alltid bereda honom de ſtörſta ledſamheterna. 
Jau mer wätrde jag fatter pa menniſkors gunſt, deſto mer 
paina flall jag lida af att blifwa mißförſtädd, förtalad, 
beljugen; ju mer wärde jag ſätter pa penningar, deſto 
[mer pina fkall jag lida af förluſter, iu mer wärde jag 
) fatter pa mina boting, deſto mer pina ffall jag lida 
| _ deraf, att de blifwa ſtötta eller riſpade. Korteligen: jag 
mä wända mig, huru jag will, ſaͤ fall Gud alltid ſätta 
en tagg i det, fom han ſer, att jag börjar fäſta mitt 
I Herta wid, och fa far jag pinas, ſucka och jämra mig 
doch kan dock aldrig fi det ändradt. Det blir ett uſelt 
Af, alltid uſelt, och det uslaſte af allt är, att det ärjag 
fiett, fom gör det uſelt. 


Ty hängde icke mitt hjerta wid 
desſa tingen, ja ſkulle jag kunna lefwa det gladaſte oh 
ſlanligaſte lif midt under alla förluſter och widrigheter. 
Summa: det trefligaſte eller lyckligaſte Lif pi jorden lef⸗ 
wer den, fom bara lefwer med kroppen pa jorden, men 


med hjertat i himmelen. Den ſom ata. wil bereda fig 
luckligt lif, till honom ffall man fäga: Börja p 
allwar göra dig lös fran werlden ſamt lefwa i 
len! Nur man lefwer för jorden, lefwer man för tin, 
ſom, ehwad man will eller icke, likwäl ga enom ur e Po 
och det är alltid bekymmer amt. 
12. Wet alltſa, att när Gud plo dar än ig an 
m ena, An det andra, eller fater dig komma i fie | 
wederwärdigheter, ja will han dig allenaft wal. 
will göra dig utkorad i bedröfwelſens ugn. Han will . 
9iora dig lös fran werlden och wanda dina ögon och ditt 
hjerta Uppät. Nar han later fattigdom komma öfwer „ 
fn är det, ſaͤſom ropade han: “Ge uppät, min wan, * 
— uppätt Der är ingen briſt, der är rikedom nog och öfwer 
nog.“ När han fänder ſjukdom öfwer dig, ja är det, 
han: Se min wän, der är 
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och lif för ewigt „ När han läter dig komma i wan⸗ 


appl min win, der wäntar dig ewig ara.” Menni⸗ 


min win, der har du ett hem, fom icke är bygdt med 
menniſkohänder, det ewigt är i himmelen!“ Uppät, uppät! 


len, der ingen ſorg är mer och ingen grät och ingen 
| = „ty det förſta är fürgänget: Derför fri 
wad ſom ſkulle wara bäſt för dig. 


andra blodswittnen, ſom lidit mer än bäde du och 


rykte 0 förſmädelſe, ſä är det, ſäſom ropade han: Se | 


fer det bort. Ja, läter han dig än gi fran hus och hm 1 
och förlora allt, ſa är det, ſäſom ropade han: Se uppat, = : 


Hemaͤt, Hemat! En liten tid ännu och du är i himme⸗ ee i 


frän Det är, hwad Gud will; det 


fonmerig nöd erfarit. Nuwäl! tror du det, fa tager dnn 
miſte, ty fi talar en ſky af profeter och apoftlat 8 
„% 


Och för reſten, det fan ditt eget funda förnuft füge Dig, 


att den forg, du har deraf, att werlden wander dig ryg⸗ 
gen, är jemt fa ſtor, ſom den kärlek hwarmed du är fäſt 
: wid werlden, och jemt fa 108 du i 


jemt fa litet fall det bekymra dig, hwad fom hime 


hjerta, ſä att ingenting är dig wigtigt mer än det 1 
tillhöra honom, da ſkall allt annat litet eller intet bee | 
kymra dig. Du ſkall da wara ſäſom den, hwilken F 
bort ifrän allt. Frägar man en reſande, Kurt det 


ut i den eller den byn, pä den eller den gäſtgifwaregär : 
der icke, jag for blott derigenom.“ Mängen ging fer 
man ock ſe perſoner, hwilka, ‚ehuru de Gro wana wid alle 


| 


anda beqwämligheter, likwäl pa refor finna fig ganffa — ae 
ra med allehanda obaeksligheter, ſamt tröſta ſig der? 


med, att p& en reſa far man ide wara fi noga. O min | 
wän, kom thag det. Ty är du pa wag till himmelen, — 


| 1“ ir du ock en 
14. Men 


fremling och en refenär. 
Herren tillägger 


ftall ock menniſtans Son lida af dem. Förſt maria wi 


här, att Herren Jeſus förutſäger, att han ſkall lida. Det 


war ett för — odrägligt tal, * de Wande * — 
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han i ſtället ſkulle förherrligas pa En bande 
konung * frälſare war nägot, font be ide förſtodo ſig 
pa. Men Herren wille förbereda dem pa ſaken, pa del 
| a de icke “matte, blifwa öfwerraſkade deraf. Ty det ondg, 
ſom man wäntar, flär aldrig med hälften af den ctyngd⸗ 5 
jom det har, när det kommer owäntadt. Sammalunda 
förutſäger han äfwen of, att wi maͤſte lida. Gifwa wi 
uu itt Et pa hans ord, ſä ſkola wi ock med lugn möta 
ta det onda, när det kommer. Hade hans lärjungar aktat 
ee 8 hans ord om ſitt lidande, fa hade de ſluppit den fire 
= ſträckelſe, fom de nu fingo erfara. Sammalunda ſkulle 
ock wi undſlippa bändligt mycket af det bittra, ſom un 
wederfares oß, dereſt wi bättre aktade pa det ‘ord, jom 
förebädar Guds folk lidanden o pa orden. 
Det är icke för att ſtöra wär ro, Herren füru Hager jadant, 
utan twertom för att gifwa of ett lugnt mod i alla mot⸗ 
ſamt en rätt i att och icke fortröt⸗ 
. tas i den kamp, ſom är oß förelagd 
15. Men hwad angär meuniſtuns Sons lidande 
Wilja wi korteligen tillſe, af hwem det war 
frän hwem det utgick och hwad det tjenade till. 
16. Af hwem detta lidande war beftämbt, derom 
m; upplyſ er oß Guds ord. tydligt och Kart. Herren Jeſus 
I a Jäger ſielf: "Stall jag icke dricka den kalken, fom min 
Fader mig gifwit hafwer?“ (Joh. 18: 11). Sammalunda „ 
höra wi honom i Getſemane bedja: Fader, om möjligt 
är, gänge denna kalken ifrän mig (Matth. 26: 89, 45. 
Detta lidande war alltſä enligt Skriftens tydliga orb | 
Fadren at honom beſtämdt. Derom läſa wi ock e, 
45 4, att när förſamlingen i Jeruſalem priſade Gud för a 
apoſtlarnas befrielſe, ſä fade de bland annat till Gud: 
»Sannerligen förſamlade fig emot din helige tjenare Sefus, 
fom du jmort,. bade Herodes och Pontius Pilatus med 
bedningarna och Israels folk till att göra, hwah din hand 
och ditt rid förut beſlutit, att ſke ſkulle“ (v. 27 f.). 
Allting war i denna delen af Fadren beſtämdt bade: ii 
8 till tid, ſaͤtt och matt. För den ſkull heter det 
ock wid tfkillige - tillfällen, när judarna förſökte att 
os. Jeſus, , att de icke kunde komma ät honom, 
emedan hans td ännu icke war kommen. Sngenting 
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ling, utan allt 
melſe med Guds -beflut och 


ftrifwit. Skulle ide Kriſtus fadant lida och 
ſin herrlighet“ (Luk. 24). Nar Petrus wille förſwara hoe ee 
nom i örtagärden, ſade han: Menar du icke, att jag 
han ſände mig mer än toltft 
lefwe dä Striften fullbordabz, 

att det mäfte fle?” (Matth. 26: 54.) J Antiochia ſade 
ock Paulus uti en predikan, att eft 


kunde bedja min Fader, och 
legioner änglar? Men hurn b 


: Det ir Gud, 


ock med Gud 


Ni 0 50. Reif 


3 ffebbe 4. denna del af en ſlump eller genom öfwerrump⸗ “= 
ffedbe i den öfwerensſtäm⸗ 
förutſägelſe. Ja, nar Her 
ren efter fin uppſtändelſe talade med de twä lärjungarna 
ph wägen till Emmaus, ſade 


„O J galna o 


jertade till att tro, 


J 1 Cor. 15 ſäger han od, att Kriſtus 


ed afſeende pa hwar och en af fina heliga förut pa 


‘Tulle. 


5 = us hand kalk. 


ſen⸗ 


oſe och prsfeterna bafına 


är dab 
Och i Ebreerbrefwet 
ſtulle han ſmaka döden för alla. 
1᷑57. Allt war ſäledes pa det noggrannaſte beſtämdt 
= af den himmelſke Fadren, allt war ock i enlighet 
denna förutbeſtämmelſe noggraunt af ‘profeterna förute 
ſagdt. Det fag wal; ut, fom. hade „„ 
efter fin wilja, men det war icke ſa. Utäfwer Guds OS 
Ffeörutbeſtämmelſe kunde de alldeles ingenting gives 
phuru ſkulle det hafwa kunnat annorlunda? Gud har 
det noggrannaſte beſtämt, hwad = huru mycket de fkola 
llida, ja: fa noggrannt, att icke ett här frall funna ee 
pa deras hufwuden utan hans wilja och 
detta med afſeende 


18. Men bun betta derom 


erſom judarna i Je⸗ 
ide kände profeternas röſter, fom alla ſabbater 
läſtes, 15 uppfyllde de dem genom att döma Jeſus (Apg. 
18: 27 
för waͤra ſynder efter Skrifterna. 
> beter det: Af Guds nad 


förutbeſtäm | 
han da icke ännu mer hafwa beſtämt 
pa fin enfödde Son? Jo wisſerligen; W 
derom wittna ock de heliga Skrifterna, ſaͤſom wi un 
fom alla tider hällit 

ſin hand. Derför har det ock alltid warit med Gud, ſm 
de heliga hafwa handlat om ſitt lidande, derför war de 
Herren. Jeſus i örtagärden handlade om 
llidande. Det är Gud, ſom räcker fina heliga den kall, 
ſom de ffola dricka, det war ock Gud, ſom räckte Herren 5 
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oh of be a Derom ſäger Petrie | 
V 1 Upg. 2: 23 till {ubarna: "Honor; efter han af Gude 

oe betänkta rad och förſyn war utgifwen, hafwen I tagit 
genom onda mäns änder, korsfäſt och dödat. Den haf⸗ 
ae Buy" uppwäckt och losſat dödens ſweda.“ Der höra 
wi det: Gud Fh 
„ gripit, korsfäſt och 
„„ ſedan up 


; 
¥ 
; 


IE 


de utgifwit honom, judarna 
dödat honom, och 


pwäckt honom. 


ffa landet och i 


att han ffulle dräpa honom. Och när de 
dat allt det, ſom war 
neben af trädet och 


hela den a) 


Gud hade utgifwit honom, fienderna marterade och 


ts * > 


N 


melſe fiender 


pinar ſina heliga, derför att det är ha 


bwilken Ufuſom ofwerläter dem at fine fiender för att 
pinas, eller derför att utan hans wilja och 
na emot dem icke kunna uträtta ens fa 
keeet ſom det att kröka ett här ya deras hufwuden, lika litet 
ban man ſäga, att det war Guin, fom plägade och dödade 
m Herren Jeſus, derför att det war han, ſom lemnade ho⸗ 
nom i 1 till at 


hade ‚genom 
Gud 
. J Apg. 3: 15 ſäger ſamma 
apoſtel till : Lifwets förſte dräpen I, den haf 
wer Gud an uppwäckt fran de döda.“ Se der igen: ä 
darna dräpo honom, och Gud uppwäckte 
ater ‘Jager “Ware fäders Gud hafwer uppwäckt Jeſus, 
ee upphängt pa träd“ (Apg. 5: 31). 
Och ater han fot Cornelius: “Wi dro wittnen till 
allt det, ſom Jeſus gjort hafwer i Judi 1 
eruſalem; den de och hängde pa trad. ‘Deine 
nu Gud uppwäckt pi tredje dagen“ (Apg. 10:89). 
N. ſamma fatt wittnar Paulus: "Andod judarna ingen 
funno med Jeſus, bedded de likwäl af Pilatus, |, 
hade fullbor⸗ > 
ſkrifwet om honom, togo de honom 
lade honom i grafwen. Men Gud 
13: 29). Kor⸗ 
oſtoliſka predikan är enhällig i denna 


honom, dock intet förmäende utöfwer hwad Gud hade 
fiat och. förut jagt, Gud uppwäckte honom frän 
läran, att Gud fkulle hafwa pinat honom, 
Bo fullkomligt fremmande för den heliga Skrift. Ja, prof: 
. ten Eſaias betecknar det ock ſäſom en willfarelſe, ſägande: 1 
Hölle honom für att wara pinad och flagen af Gud. 


u... Nei 161 litet, fom man kan ſäga, att det är Gud, ſom 4 
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= Sub, ‘fom rädte Petrus och Paulus deras lidandes a 
i det we Temnabe dem i deras fienders wäld till att 


j& noga tillmätt, att fienderna ide kunde gira med hoe 
nom aunat, än hwad Gud förut hade beſtämt. Samm- 
lunda wittnar Herren Jeſus här, att det lidande, Jous oe 


kände 


ingen makt öfwer mig, 1 


men ingen, fom läſer Guds ord, kan neka, att det war 


dödas. för öfrigt — hwad ſom i alla andliga 


det war Gud, ſom pinade Herren 
beter det, att det war fienderna, ſom 
19. Pa ſamma fatt framſtäller Herren Jeſus fit 


2 af fienderna, om det ock war honom tillmätt af Gud : 


wederfors honom, wederfors honom af fien! 
Jeſu tal 


att Herren wille alltſä ſlä honom ( 
: ſaͤſom ordet egentlig m beiyde 


Ja, men, ſäger du, war det da ide. ‚Sub, : 4 


us, utan alle „ 


gen ſäger, att Gud korsfäſte Petrus eller halshögg Pauly 


5 lidande i denna tert, da han med hänſyn till Johannes „ 
doöparens lidande ſäger: Sammalunda ſkall ock menni⸗ „„ 
5 tans Son Lida af dem. Hör: lida af dem, nemligen af 
Johannes döparen fattade ſitt lbaude „„ 
ie att det war Gud, fom räckte honom den kalken, ag 
fattade han det rätt, men aldrig kunde den tanken falla we 
bhionom in, att det war Gud, fom plägade honom. Ni, 4 
det lidande, ſom wederfors honom, det wederfors bonem — 


finnes aldrig en antydan derom, att he 
x fig ſäſom pinad och flagen af Gud. Nei, att 
lidandets kalk räcktes honom af Gud, i det att Su DW 
ett wißt ändamäl lemnade honom i ſiendernas n 
. korsfäſtas och dödas, derom wittna hans ord, ſäſm 
da han i örtagärden ſade till fienderna: 
ſtund och mörkrets och till, Pilatus: Du hade 
ifrän“; och pa korſet: „Min Gud, min Gud, ‘wi 
wer du öfwergifwit mig?“ Men aldrig ett enda Wiles: 
ee Skriften finnes, ſom ſäger, att Kriſti lidande i nägon ee 
annan mening utgatt fron Gud. Men i den men get 
enligt Skriftens wittuesbörd alla delig, lidande 
frän Gud. J den meningen heter det ock om seis, en 
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“ 8 


— 
ts 


till 


| Träger lag, War det ide Gut, 


2 


förut beftämt, att Johannes döparen ſkulle Kar 
ſwarar du da? Du ſwarar: Gud. Nuwäl: om jag 


60. Kriſi Fortlaring. 


Nuwäl, om jag frägar dig: Hwem war det, ſom hade 
Hwad 


gar dig: 
hans lidandes kalk? 


ud. Ratt ſwarade du. Men om jag frägar: 


w.? Hwad ſwarar du d4? Du fwarar: Hero⸗ 
Hwad? Swarar du icke: Gud? Nej, ſä ſwarar du icke. 


ſtyrde allt, ſä 4att det icke gid utöfwer hwad han hade 


0 5 Soa ſamt ſaͤſom den der wände allt till ett ſaligt 


Ar det icke fa? Jo wisſerligen, ſwarar du, men 


„„ et ock wißt, att Skriften betraktar Guds förhällande 
till Kriſti 
221. J 8:defap. af Johannes evangelium ſäger Herren 5 
„„ de judar, ſom foro efter att dräpa honom: J 
1 aren 35 den fadren djefwulen, och eder faders begär wile 
efterfölja; han hafwer warit en mandräpare af 
begynnelfen.” Der 
bakom desſa 


lidande pa ſamma fatt? Gwar: Lätom of fe. 


hör du, 


hwem det war, ſom ſtod 


Men ännu tydligare 


Hwad ſwarar du da? Du ſwarar: 

Hwem 

war det, ſom kaſtade Johannes i fängelſet, ſom halshögg 
honom, 0. ſ. 


klaunna wi ſe det af Johannes 14. När Herren ſatt med 
ina lärjungar wid den ſiſta mältiden och talade tröſt i 
deeras hjertan med affeende pä de kommande 


feds’ 
Hwem war det, fom räckte Johannes doͤparen 


judar och dref dem till att 
Det war icke Gud utan diefwulen. 


ſade han bland annat: Denna werldens förſte kommer, 5 


furſte kom, och Herren Jeſus gick honom emot. 


Hi 


er mig hafwer han intet, men pa det att werlden fkall 
förſta, att j jag har Fadren ir och ſaͤ gör, fom JFadren 
har budit mig, ſtän upp, lätom of ga hädan!“ 7 5 
wille det, och Sonen gjorde det. Det war Fadrens räd, 
att Sonen ſkulle nedlägga werldens furſte, och paͤ det at 
werlden ſkulle förſtä, att han hade Fadren Tür och ſaͤ 
gjorde, ſom Fadren budit honom, ſteg han upp och 
emot honom. Men pa werldens 
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wittnar 


a genom fitt lidande uträtta. Somliga 


a Gud icke fan lata fi 


50. 


wre honom 
honom, grepo Jeſus, korsfäſte och dödade 


bakom allt detta ſtod Gud, ſaͤſom den der he 


de n ga Hill 


hiſtorien om örtagärden: bun 
desſa fienders perſoner, om, af 


mätt honom allt, och fäfom ben der ledde allt 
22. Slutligen ma wi oc fe, ‘pad bet Udandet tiee 


nade till. Det är ju mycken ſtrid om hwad Kriſtus ſkulle a. 


igenom fkulle utſtä det lidande, fom hela meufkligheten | 
med ſina ſynder förtjenat, och de reformerta ſäga, att hn 


ſtulle utſtä det lidande, fom de utkorade fo 


nom att utſtä ſädant fibande ſkulle han betala Gud för 1 
fonder, tillfredsſtälla Guds rättfärdighets traf och — 


köpa ät werlden Guds nid, ſyndernas förlätelſe och ewigt 


uf, ſläcka Guds heliga wrede och Laͤterwinna ät werlden 
det Guds hjertelag, 


bibel för att fa fe, hwar allt detta ftir fkrifwet, fü 


ſtillas, dereſt 


ett wißt matt lidande 


ſkyldiga, 


: ‘of till honom. 
oo Men hwad wittnar dä Striften om Kriſti 


fom Gud hade till werlden fixe fae 1 
let“ (Rojenius) o. |. w. Men läfer jag nu igenom min 


er jag, att det ſtär ingenſtädes. Nej, ja förklarar * oe 
Sfriften’ Krifti lidande, utan den förklaringen är kommen 
ur mennitfkohjertat, för hwilket det ſynes naturligt, — ww 
han icke fär utkrä fw 
ſaͤſom betalning für ett wißt mitt 
ſuynd, och att derför ingen kan blifwa fri det honom till2zxk 
kommande lidandesmättet utan att en annan utſtär det 
i hans ſtälle. Men ja wittnar icke Gud om wär Herres 
Kriſti Fader. Skriftens wittnesbörd om Gud aer 
wi.ttnesbördet om en fader, ſom ſände fin ſon icke för a tt — 
af honom utlräfwa, hwad wi woro 


att genom 


honom gifwa of, hwad wi behöfde, 
och borttaga det, fom fkilde of frän honom, 


det höfdes honom, för hwilkens ffull allting aro, 10 n 


genom hwilken 


ting dro, den der manga barn till dere 4 
llighet fort hade, att han deras ſalighetshöfding 


genom lidande fullkommen göra.“ Detta förklaras 
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Nio 50. Kriſti Förklaring. 
. — wardt, blef han för alla dem, ſom honom lyda, enn 

Wär frids uppfoſtran war onom (ſaſom orden i v. 
24. Om ſin döds betydelſe wittn J 
jelf, nar han ſäger; tan, att hwetekornet, ſom faller 7 
3 orden, warde „did t, ſä blifwer det allena, men warder 
lg bet, dödt, ſä bär det mycken frukt“ (Joh, 12: 24). -- 
a c. 10: 45 ſäger han ock, att han ſkulle gifwa ſitt lif 
1 till en Aterlöſen för manga. Och ater i Matth. 26: 28: 

lätelſe.“ Och ter om ſamma fat: Mä 

jag alla till mig” ter 

N höjd, fall jag draga alla ti ig“ (Joh. 12). h ater: 

j Saͤſom Moje upphöjde ormen i öknen, ſä mäfte menni⸗ 

| fans Son ward höjd, pa det att hwar och m 

3 tror pa honom, fkall icke förgäs utan fa ewinnerligt lif“ 
ad 
Joh. 3: 15). Om ſamma fat ſäger Johannes, att Sefus, 
ulle ds icke allenafi för folket, utan pa. det han ſkulle 
flörſamla Guds barn, ſom förſtrödda woro (Joh. 11: 52). 
25. Om ſamma ſak wittnar ater Ebreerbrefwet: 
ae 77 Wi | 
2 
5 Efter barnen hafwa kött och blod, är han deraf delaktig 
5 worden, pä det han ſkulle genom döden nederlägga ho⸗ 
a | 7 ‘ " 77 | 
. om, ſom hade döden i wäld, d. ä. djefwulen, och gira. | 
nom, he * * gate, Ne We 
it dem fria, ſom i allt ſitt lefwerne genom dödens rädd⸗ 

1 9 * | 
Ei häga mafte trälar wara“ (Ebr. 2: 14), Och ater i 10 
| kapitlet angifwes det ſäſom K riſti kropps offers ändamäl 

att borttaga ſynder o. ſ. w. J Rom. 3: 24 1a er Paulus, 
is 
j — — "yY iF 3 — — — * * * = J 
u ran fäderng ärfda lefnadsſättet om. 5 ſäger Paulus 
| 2 | | Ä ter — 
de kriſtna, att de woro förſonade med Oud genom 
hans Song ererbreimeif 2 14 heier Det, att... 
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286. Sädant är, hwad Skriften ſäſom 
ändamälet med Kriſti lidande och ddd: att Kriſtus flulle 
blifwa en fullfommen frälsningshöfding, en naͤdeſtol, en 
ny och lefwande wäg för ſyndare (Ebr. 10), att han 
ſkulle nederlägga Djefwulen, borttaga ſynden, göra döden 
kraftlös, utköpa ſyndare fran lagens förbannelſe, förſona 
dem med Gud, förlosſa dem fran det fäfänga fran fa- 
derna ärfda lefwernet, ne f ffiljemuren mellan judar 
och hedningar ſamt i brahamswälſignelſen ut till 
hedningarna (Gal. 3: f. w. Derföre heter det ock 
om den nytta, fom. > hafwa af Kriſti doͤd, att de 
Gro förſonade med Gu ) genom hans Sons dod, att de 
hafwa Zenom hans blod, nemligen ſyuder⸗ 
— — e, att Jeſu Kriſti, € obs Sons, blod renar 
dem fran Korteligen, emedan han 
ſynden, böden och djefwulen och 
— till en ſalighetshöfding för 


dare, ja hafwa — | onom 
ddd en fullkomlig f 


wul och 


„att h han et 
| Fader, 
Son, och att du har förklara | 
& att wi finna honom och weta, att han 
din enfödde on och wär frälſare. Nu bedja wi dig, 
att du wille gifwa oß din He ige An e, pa det wi matte 
ju mer och mer enfaldig tro pa wär Herre Jeſus ſamt ju 

mer ran werlden förwandlas efter haus 


u har Jändt of — 
honom für of, ſaͤ 
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Text: Matth. 7: 22-29. 
ben dagen warda, n mig: Serre, 
Herre, haſwa wi ide profeterat ditt 
| utdrifwit onda andar od i ditt namn manga kraftiga gerningar 
| 1. Detta är en text af det aldra meſt genomgri⸗ 
| pande wei Matte Gud gifwa of nad att taga de 
1 till Ty Herren later of här weta, 
Br att ide alla, fom ſynas wara band ＋ äro det i 
if fanning, ja att de finnas, ſom ſkola ur lifwet med 
1 hopp om ewig ſalighet men finna himmelens port ſtängd 
ſig. SI terter har Herre iſtällt för of, pa 
| | ä | d ill | 
hi det wi matte drifwas till en Ig rofning. 
| Det är honom angeläget, att ingen af of ww bedraga 
| fig ſjelf. Ingenting kan heller wara förfälgare än det, 
Bu att en bedrager fig i ſitt hopp om ewigt =. . 
u ſus i werldens ogudaktiga wäſende, bebra fig, när de 
u: hoppas ewigt lif, derom är här ide frägaf Om ſädana 
talar Skrifte 8ſt ord. Om 
| dem beter det bolare e 
horkarlar elle? wien 
ſkola Ifwa (1 Cor. 6: 9). Deras I 
ſa uppenbar, af! wa in 19 
den breda wi d att öfwe 
| — d att öfwer⸗ 
| 


mycket förſkräckligare förhällande, nemligen att | 
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ſkall od deras ſlut blifwa den breda wägens ſlut, äſwen | 
om de boppas, att bet dock nad dem 
wal till ſiſt. 
Men, ſüſom ſagdt ir, om ſüdant talar nu 
den. här ifrägawarande texten. Nej, här är fra om 
ana, 
fom i det yttre belänt Jeſu namn famt gjort ſaͤdang 
gerningar, att ingen kunnat förſtä annat, än att de warit 
kriſtna, ffola pa den ytterſta dagen blifwa 
När Herren här ſäger: 
ſammanhanget wiſar, domens dag. 


Skriften lärer nem⸗ 


: ligen beſtämdt, att Herren eng ng fall äterkomma att oe 


tt döma werlden. Om den dagen fager han fell, © 
han daͤ fkall komma i himmelens ſey med 
herrlighet, och att för honom ffola förſamla ſig tha ‘ol . 


Kriſti domſtol“. Det ma dröja län re eller kortare tid 
till den dagen: Sälert ar i alla f 
Och Herren ſäger, att den dagen ſkall komma fafom en tjuf 
öfwer alla dem, fom bo pa jorden. N 
ftall den dagen komma. Medan alla aro. 


den dagen. Manga tro, att aldri 


g en jadan domens 


ingen her trott dei 


44. Pa den — alla framträbe för bene 
pat i tron ba 
Herren Jeſus, der ſkola framträda ſädana, ſom lefwat 1 
och ufelbet; och ffola dertill komma ber 
ink, hwilket 
d. underwi⸗ 
erren Jeſus, och ffola ända ſjelfwa för⸗ 


len. Der fkola framträda ſädana, fom: lef 


dragna menniffor, ſom ffola ſäga: Herre, 0 
wi icke Profeterat i ditt namn o. ſ. w. 
upprörande ord. De hafwa ock profeterat b. 
ſat andra om H 
gas, de hafwa ock i Jeſu namn ent onda andar 
och gjort under, men fkola “anda förgäs. 
hafwa trott nagot fadant? Bland dem, fom ſta pa bögra 


ſidan ffola finnas manga, fom aldrig tunnat predika eller 


göra under, manga fom i detta lifwet ſett ofantligt mycket 


— ut än desſa, men ſom ſkola — 


Pa den nnn menar han, faͤſom 


Derom ſäger ock Paulus: Wi mafte alla uppenbaras 1 : 
att han kommer. 
ingen 

lugna, ſaͤſom wore ingenting färde, fkall han 
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ola om Fadrens wälſign gi 
örbräkade rör och rykande we desſa, hwil 
warit ſäſom brinnande och ris, ſkola bortwiſas. 
Gud gifwe of näd att wakna till en rätt beſinning! 


* 


* 


Der talar apoftelen om en fae 
ro, ſom, medan den yttrar fig 
, likwäl id fürmätt omflapa menniſtan 
ſielf. och grundlig en fadan kunfkap än ma 
ware be huru wäldig den tron än mä wara, kommer 
ock ingen genom denſamma in himmelen. 
apoſtelen n. Hwad menniſkan ver för 
107 är att blifwa en ny yee 
1 bet naturliga tillſtändet, pas⸗ 

ör himmelen pasſa en⸗ 
den Sud, fom 


a 
 Sälänge hon 


dem, ſom rättſinneligen derren Jeſus, lika 
ännu omöfligare är det, att de ffulle kunna hafwe 
nägon falighet i immelen hos Sud: * va 


ljugare; och du fiber telamob cacbeta or 
mill namns fkull och är icke trött worden, bear jag har 
emot dig, att du den förſta din kärlek öft haf⸗ 
wer. Betänk derför, hwaraf du fallen är, 0 och bätten dig. 

Der talar Herren om förträffliga gerningar, ſom förſam 
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Gud och fü weta mitt hjerta, 
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Ungeläraen i Epheſus giorde, men ſäger ändaͤ, att han 
war fallen och behöfde ſig. Att och 
arbetade med tälamod für J ein namus flull — märk: 
för Jeſu namns ſkull — det witsordet Abe han, men nar 
det gällde fraͤgan om andligt lif eller död, da fick han 
den domen, att han war fallen och död. Han hade lef⸗ 
wat; och medan han lefde, hade han lärt att arbeta. 
Men ſaͤ fmaningom aftynade lifwet och dog ut, 
arbetet och gerningarna förblefwo Nef e Detta | hör 
till det aldra förſkräckligaſte, ſom man kan läſa i bibeln. 
U öppne of nädeligen wära ögon och göre of uyktra! 


ga 


penbar, 9. w. Med jadana framſtällningar will m 
Herren uppenbarligen wäcka of till n à det wi 
icke matte lata of af djefwulen förſoffas. Det är fi tt 


giordt, att en blir ſöm aktig utan att 


gerningarna och hela det utwertes 

liſwet deja amma ſom förut, fa är ingenting lättare än att 
genom detta pttre ffen bedraga fig, ſä att man tror, att 

ingen fara är för handen, medan man werket 

ſwäfmar i den aldra ſtörſta lifsfara. 
8. Med afſeende pa fadant ap oſtele ; 


J ſamma afſeende bad ock David: 
röfwa mig och förnim, 
huru jag menar det; je till, om ing pa en ond wäg är, 
och led mig pa den ewiga wägen!“ Och är det n gon 
bony: wi behöfwa dagligen bedja, fa. är det denna. Dfef⸗ 
wulen gar ju omkring ſäſom ett rytande lejon 1, ſökande, 
em han uppfluka mä, af naturen dro wi od ſjelfwa 
oſtadiga, tröttna ſnart, komma lätt in pa willowägar o. 
ei. Derför ſer man ock en har, en annan der, ſom 
fallit i djefwulens garn och blifwit bedragna. O min 
wän, att du har en god inſigt i: Skriftens lära, att du 


ock är och ajmrertygad, att läran ar 


Utranſaka mig 
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ſanning, att du har ett wackert lefwerne och gör mänga 
gerningar, läſer och beder o. fi w., ja att du ock för en 
mänad ſedan war en kriſten, allt betta hjelper dig icke. 
Trots allt betta kan du idag befinna dig pa den breda 
wägen. Det läter wäl farted detta tal; men när 
en fara är för handen, fa wore det mycket förſträckligare, 
om hon icke i tid blefwe uppenbar. Det är i hemliga 
ſnaror djefwulen fängar de fleſta af fina offer. Derför 
mä wi wil tacka Herren för alla de warningar, han gif⸗ 
wer‘ of. Jungen wet bättre än 17 
Men bwarigenbm ar det da man bli ber en ritt 
4 Tésjunge? Da man kan hafwa god infigt utan att wara 
lärjunge och deremot wara lärjunge, faſtän man har klen 
funffap, da man kan göra underwerk utan att wara lär⸗ 
junge och deremot wara lärjunge utan att kunna gira 
underwerk o. ſ. w., hwarigenom ffall jag da blifwa en 
werklig lärjunge och icke blott en ſkrymtare, fom. pa ſiſtone 
fall finna porten ſtängd? Da denna fräga lemnar evan⸗ 
gelium of beſtämda . och det fawal genom lära ſem 
genom exempel. När fängwaktaren i Philippi frägabe: — 
fkall jag pä det jag ma blifwa ſalig?“ ſwarade 
Paulus: Tro pa Herren Jeſus. Om ſamma fat bewiſar 
han ock öfwer allt babe i fina predikningar och ſina bref, 
att tron pä Herren Jeſus är det enda, fom gör en men⸗ 
nifka rättfärdig och tid för Gud. Igenom honom“, ſä⸗ 
ger han, warder eder 8 j yndernaß förlätelſe, och 
allt, hwarifrän J icke kunden i Moſe lag tättfärbie 
4g 1737 blir hwar och en troende i honom rättfärdigad“ (Apg. 
. Och väter: Sa halla wi nu före, att mennifkan | 
rättfärdig af tron utan lagens gerningar.“ Ja, 
hela den heliga Skrifts hufwudlära är juft den, att ſyn⸗ 
dare rättfärdigas och blifwa Guds barn genom tron pa 
Herren Jeſus, och att derför hwar och en, fom tror pa 
Jeſus, Tall blifwa ſalig, huru ffriplig, okunnig och 
oduglig han är, medan deremot hwar och en, fom icke 
tror pa Jeſus, fall blifwa fördömd, huru mycken funffap — 
han n har, ſamt hurn ſtora ger- 
an äro. 
Sonen ür lifwet, fager ( Guds ord. 
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grenen ide kan lefwa utan i förening med trädets ſtam, 
ia kan en menniſka omöjligt hafwa andligt lif utan i 


flörening med Herren Jeſus. Hon mä företaga fig hwilka 


gerningar, hwilka öfningar, hwilka ſtudier ſom heldſt och 


men omöfligt är det pa den wägen att winna ewigt lif. 
Gerningarna aro goda, om de de: ett uttryck 4 lifwet, 
men icke funna de äſtadkomma lif. Nei, alla emidan- 
den och alla förhoppningar att oh ewigt lif med für 
Gigdende af Herren Jeſus äro fifinga. Genom ſynden 
aro wi ffilda fran Gud od det lif, * 2 är i honom, och 
enda medlet eller wägen att rättfärdigas fran ſynden och 
N any med Gud är tron pa den frälſare, fom Gud 
har gifwit ät werlden. Derför ſäger han ſjelf: Utan 
att äten menniſkans Sons kött dricken blod, 
hafwen J icke lif i eder“. Det: 
ſer detta för ett härdt tal — det ür i alla fall ſauning. 
Att wara funnen i Jeſus, det är hemligheten af de * a 
nas andliga lif. Derför fager Paulus: Jag lefwer, dock 
icke nu jag, utan Kriſtus Telit i mig, 10 det jag nu 
u efwer i köttet, det lefwer jag 
“ alffat hafwer och gifwit ſig ut för mig.“ 
— Paulus omtalar, huru han hade en idkelig 
pina 


färdigheten, emedan de icke ſökte den af tron utan af 
lagens gerningar. Gifwe Gud, att inga ſädana funnes 
ibland oß! Men äfwen ibland of ga menniſkor pa ſamma 


hwilka wänta himmelen men komma aldrig till himme⸗ 


hjelper icke, att man an⸗ 5 


trom pa Gus ſom 


8 hjerta, nav han fag ſädana, fom foro md 
allwar efter rättfärdigheten men aldrig kommo till rate 


ſätt, nitiſka, allwarliga och pä ſätt och wis gudfruktiga, 2 


len, icke derför att de icke äro nog allwarliga, utan der⸗ A 


för att de ga förbi Kriſtus och hans kors ſamt ſöka rätt⸗ 


flärdigheten af gerningarna. De arbeta för att komma 


fram, der ingen wäg är, att komma in, 
är, och da gagnar dem deras arbete intet. 
fkära hiertat ſönder att ſe dem, men de wilja icke pen 
derpä. De äro wisſa och trygga, de ſe pa fina gernin- 
ſitt arbete, fina böner och gudstjenſter tone tréfian 
ſig för reften med Guds nad. O hwilket bedrägeri! De 
— ſig af Guds näd, men ga förbi den Fullers, ſom 


er ingen 
Det kan iu 
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ina gerningar, 
et wara, att gifwa akt 
romhet pasſa de dock 


t gaͤr icke an; 
och | nde 
de bortwiſas. Sa gtigt 
Guds ord... Med all. ſin 


nei, nar, 
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icke 
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ſus blifwit deras allt. 
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werkligen 
Ty 


alle denſar amma 


ondt. Men 
e dun ro da 


Bu de, fom. ung 8 med 


r förbannelſe, 
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dig att ſäge komme er 
q ſom bell 

11 

8 ſken, utan Gud 


perſonen, intet anſeende 
Aer. till 


ör himme vi 
troende hafwa en 
chwilken kärlek 


| 
| | | 4 
224 Nio 51. Attonde Söndagen efter Trinitatis 
4 % i | Le er t a 
| dem, det wila de ia i 
7 beröring mcd, jadan Derren Jeſu 
1 Gr, hwilka hafwa allt ſitt lif och fin fröjd i honom 
1 wilka fjunga om honom af hjertats grund, f& wantri 
gs De känna jig icke hemma bland. det folk, fom 
| De 
iG ſäſom nagot 
ännu ge da-hwilar. wer 
al dem den lagens ger⸗ 
1 ningar, aro. und rifwet: för⸗ 
: bannad ä ; icke bli id allt de 
5 bannad är hwar och en, ſom icke blifwer wid allt det, 
ſom är fkrifwet i lagboken, ja att han det gör.“ O du 
1 ſom wandrar pa denna ſida af den breda wägen, du fom 
1 genom egna werk och öfningar har gjort dig en ſmal 
ſtig wid kant d do 
4 ftig wid ena kanten af den breda wägen, wakna 
| | 2 | 
| mieDan det beter ibaa, och öfwergif den wägen. Af la⸗ 
1 aldrig nägon menniſka funna rätt- 
| maren 4 
ie 13. Hwareſt deremot nagon är, fom. blifwit i Kri⸗ 
| ft lagen, der är en ſannſkyldi 
U Han har fanffe inga lyſande 
| 
| | 
warheldſt näͤgon tror pa Jeſu 
Fer ar genayt ett bjerta, fom är zätt für Gud ett bierta 
ſom glädes i Oud, ett hjerta 
‘| detta wiſar fig. äfwen dera 
1 ny, helig kärlek till Guds barn, 
a till ett med alla dem, ſom älſka och tro pa Herren See 
| 
| 
| 


till wida känt honom, att de wetat, hwem han warit, 5 
att de läſt och ſtuderat om honom, men der har icke wa⸗ 
rit nägon ſaͤdan mellan honom och dem fom 


4 ‘af ar ſtuderat om Sef 8, ja ſäſom preſter predi⸗ 


han kan wein: 


den han har | ändt, Jeſus Kriſtus. 
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ſus. Wißt kunna de ofta inbördes trida, wißt kunna 
ſtundom emellan dem allehanda ledſamheter uppſtä, men 
‘ot dock i brunden aͤro elt ſer och med 


14. Om bein; bwilka Seren: bär fäger en sing ſtola 
erung och klappa pä hans port, tillägger Dau 4 tt han 
‚Hall, ſwara dem: Jag Hinde: eder aldrig ifrän 
mig J ogerningsmän. När han ſäger: Je ag fände eder 
aldrig, ‚Täter han örſtä, att mellan dem ingen 
bekantſkap egt rum. Han har wil ſa till wida känt 
dem, att ben wetat om dem, att han pröfwat deras 

ch njurar“. Sammalunda äfwen de fa 


hjertan 


wänner. 


läsning weta mycket, 


ja wara Jog of og och ide känna honom. 


tint, huru oändligt ‘mang de äro, hwilka i tiotal 


kat om honom utan att dock ſielfwa känna honom. Wit 
hwad de weta om honom, är en genom böcker iuhemt 
minneslexa, och allt hwad de predikat om honom, | 
blott warit ett aͤtergifwande af ſamma minneslexa. Ge 
nom med bonom. weta 
förbön i Joh. 17 fügen Herr 
ar Sninnerigt lif att känng dig alleng 
den du ſändt hafwer, Jeſus Keiftusn,. Der talar gate om 
känna i ſamma bemärkelſe. Pa ane: fatt ſäger Jo⸗ 
hannes i ſitt förſta bref, att den, ft ar icke 


om ſyndar, 


ſyndar, ingenting wet om Gud. Nej, 
mycket. Men att han ſyndar, bewtfa 
lefwer i perſonlig bekantfkap o 


att 
ch zörening med Gud eller 
Thy att lefwa i Je⸗ 
jus och att lefwa i ſynd aͤro twa fater, fom: ide lata 
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om mögen fra- 
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förenas. Den fom lefwer i ſynd men pa ſamma ging 
bekänner ſig lefwa i Jeſus, han ljuger och ſkrymtar. 
Likaſom grenen genom föreningen med trädet blir delak⸗ 
tig af trädets art, f& blir. ock den, fom tror pa bein 
och är ett med honom, delaktig af hans Aan 
kan icke ſynda, ſäger Johannes. Af fadana ord fi “ith 
wl) Diup betydelſe det ligger uti att känna Herren. 
186. Men förſtä wi nu detta, da inſe wi ock, a 
eng ſidan hwilken förkrosſande dom, ‘tom i detta Skrif⸗ 
tens fatt att tala afkunnas öfwer alla dem, fom umgas 
med lagens gerningar, à andra ſidan hwilten vändligt 
djup och rik tröſt ſädana ord innehälla för fattiga fan- 
dare, hwilka dock lefwa i Jeſus. Mär allting ytterſt 
ftälles: pa den lefwande perſonliga bekantſkapen och före⸗- 
ningen med Jeſus, dä Ar det med ens uppenbart, huru 
det kommer till, att menniffor med de ſtörſta gerningar 
kunna bortwiſ as, medan de ſkröpligaſte ſyndare kun 
ga in i himmelen. O du, ſom har allt annat utom 
detta ena: lifwet i Guds Son, Tat icke bedraga dig! Di 
kommer pa den wägen icke till himmelen! Du känner 
honom, ſom i Ymmelen bor, och hans domar aro orygg⸗ 
Naär ditt hjerta icke ür rätt inför honom, ſa har 
binmelen ‘ingen ſalighet för dig. Men du, fom känner 
honom, du ſom ‘trots all den ſkröplighet och ſynd, öfwer 
Swilten du mäſte klaga, likwäl kan med ſanning ſäga, 
t ditt hjerta tillhör honom, ‘at djefwulen icke förwilla 
Du är alldeles beſtämdt pa ing till himmelen. 
* Alleen en man heldre tager en ſkröplig brud, hwars 
bjerta ban e er, aig en rik och förträfflig brud, hwars 
hierta han ide eger, fa räknar ock Herren Jeſus ſaͤſom 
11. Sa men, du, burn ſtall dä att 
mitt hjerta werkligen tillhör Herren Jeſus, fa att ja 
icke 6 802 och falffcligen inbillar mig det? Gwar: det fa 
du ock af mellan menniſkor. Om du 
fer en qwinna wara ſä finnad emot en man, att hon 
Ar glad, när han är närwarande, bedröfwad, när han re⸗ 
fer bort, full af längtan efter honom, nar han är-borta, 
om du ſer, att Bennet hiertas Tora 
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onmkring honom, fe att hon icke wet nägot högre 
blättre än att fa wara hans brud, ja kan * 
nes hjerta tillhör den mannen. Om hon ock aldrig ſkulle 
tala om det, ja om hon än ſkulle förneka det, ie kunde 
man dock bewiſa, att ſä wore. „Det icke, sein 
bon dä ſäger, ty man det ändn. 
18. Se nu här, huru det ſalnmdluuba förhäller fig 
neh: den troende ſjälen! a ar hon och fer efter Je⸗ 
ſus. Ar det oe aldrig nk mörkt, nog fer hennes 
hjerta efter Jeſus anda; 90 in mörkare det är, deſto mer 
ſer hon efter Jeſus. Later han henne ſmaka oc ſe, att 
han är henne nära, fi glädes hon, ja aldrig i werlden 
kan nagonting bereda henne fa mycken glädje fom det, 
att Herren Jeſus är henne nära. Känner hon det, {a : 
fom wore Herren borta, fa ſuckar hon och är full af 
längtan efter honom. Alltjemt röra ſig hennes hiertas | 
tankar omkring honom, och om hon än icke alltid kan 
med frimodighet ſäga, att hon dr hans brud, ſa wet hon 
dock ingenting ſtörre och herrligare än alt fa wara 
det. Sannerligen: när man ſaͤdant fer, da kan man 
ſäga: den menniffans hierta tillhör heit och ballet Her- 
ren Jeſus. Ja, om hon ock icke ſjelf tror det, ſaͤ är det 
likwäl ja. Det Hjelper icke, hwad hon ſäger, man fer 
125 ES alla fall. Och Herren ſer det, och han glades berät. 
19. När Fe kallar desſa, ſom berömma ſig af 
ſiua ſtora gerningar, för ogerningsmän, fi will han der⸗ 
med hafwa jagt, att de trots alla desſa gerningar lil. 
wäl lefwat i orättfärdig het. Orden lyda enligt grund⸗ 5 
texten närmaſt ſä: J ‘ons gören orättfärdigheten. Men 
huru kunde de, fom giorde ſädana gerningar, fügas Sfwa 
borättfärdighet? Ar det da orättfärdigt att i Jeſu namn 
utdrifwa — andar, profetera och göra under? Swar: 
Mär det gäller en menniffas ſtällning till Gud, fa kom⸗ 
mer allt an pa hennes hjerteförhällande till honom, a 
fom wi nu manga ginger hafwa jagt. Derför kommer 
det ock wid gerningarnas rätta bedsmande framför allt | 
an pa den Filla eller rot, hwarur de framga. Gernine = | 
Jar aro. icke rättfärdiga derför, tt de lyſa och je für 
träffliga ut, utan ffall Herren döma en gerning fajour 
4 ſa ar wilkoret det, att 
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ingen har ‚fin rot och källa i ett hjer 
tron tilhör honom. Komma jerningarna 
äro de honom bebaglis a, de än 
de dro, xättfärdighetens gerningar. Komma 
of icke fran denna Talla, & hjelper det icke, att de 
De behaga honom icke. Detia kunng wi ock forfth 

„ genem en bild ur det dagliga lifwets förhällanden. 

men brud för fi rudgum gör allt, hwad hon kan, ja 

al ra meſt tade gerningar, men desſa 
hjerta, ſom 

a utan mißhagliga 
ti rän, at han 


„ſom genom 
1 aͤn en a an 
uru ringa 


the 
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eds! 


« 
* 


...Gerningar kunna aldrig 
t om en brud Ox: fin; — 
eller gerning, och den gerningen 
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20 No sides Attonde Sondagen efte 
hwad han kunnat, för att frälſa Siete: men A har 
115 förhindrat det, och en twungen ſalighet är omöjlig. 
Eller huru fkulle det för den, hwars hjerta är frem⸗ 
cone för Gud, wara nägon falighet att i ewighet 
wara hos Gud? Sädant kan man förwisſo, om man 
will, fatta äfwen med det naturliga förſtändet. 
a) 22. Men flall det nu gi pa detta ſätt med fädane, 
m dock giort ſtora och Gerzlige gerningar, daͤ Tan man 
wisſerligen räkna ut, hwad deras lott ſkall blifwa, 
i] hwilka här lefwat i allehanda laſter och brott ſamt utan 
1 omwändelſe gatt ur tiden. Dem flall det icke ga bättre. 
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Det ſt⸗r ſkrifwet, att i himmelen ingenting inkommer, 
i i beſmitteligt är, fom ftyggelfe gör och lögn. De ſom 
| göra, de flola icke ärſwa Guds rike. O hwilken 
| förfkräcklig ſyn företer icke werlden, när man betraktar 
bhenne i af ſädana Guds ord! Tänk, huru otaliga 
mauenniſkor ruſa pa det förfärligaſte ſätt emot den enge 
De uppmuntra hwarandra under wägen att fort⸗ 
fara och blott läta det ga undan — tilldeß allt är fore 
och de ligga i det rummet, der det wara 
ae och tandagnißlan. Om du, ſom detta läſer eller 
hör, är en af dem, fa bedja wi dig: ffynda, medan det 
beter i dag, till Jeſus, pä det att han ma förlosſa ig! ö 
pid du räddas. „Men en dag tommer, Da ine 
5 23. e fortfar Herren och fü er: Derſür hws j 
22 um hiner desſa mina ord och gör derefter, honom 
5 ie es gira lik en wis man, fom fitt hus byggde pa 
IE Wille erg. Der ſammanſtäller Herren hörandet och gö⸗ 
F Men att gira Guds ord, det är att med ly 
 attigt hjerta annamma det. Nair Herten fade. till publi⸗ 
a Mattheus: Följ mig!” och Mattheus genaft ſtod upp 
boch följde honom, da giorbe han Guds ord. Rar Paulus 
fängknekten i Philippi: Tro pu Herren Jeſus“, 
och faͤngknekten trodde, da gjorde han Guds ord. Korte⸗ 
ligen: när en ſyndare börjar lyda Guds ord, fa att han 
pl Herrens kallelſe ſtaͤr upp, öfwergifwer werlden och 
* ſuynden ſamt börjar i tron wandra efter Herren Jeſus, 
I... Die han Guds ord. Sädant jer man of pa alla 
Vn Guds barn. Werlden ſäger wäl, att de Aro blott bir 
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att höra utan ock att följa och gira Guds ord, allden⸗ 
hiertan till 


falla än här än der. 
förlätelſe ſamt ft 
komma de till Guds ord. Der beſtraffas deras f. oath = 
de höra det, och det drifwer dem till! Herren för att belänna 5 
fina fonder. och fa förlätelſe. Der bjudas de att tro = | 
Herren Jeſus, det Hira. de, och det — dem till bun, 
jai att de ſätta ſitt hjertas lit till honom. Der: 


.w der nu dro döda för 
ſaͤdant höra de, o ig 
Luft. att aflägga all ogudaktighet och werldslig luſta 
‘a mt lefwa gudeligen, rättfärdeligen och tukteligen i — 

ppwäcker ock deras hjertan till att bei 
Gud om hjelp emot ſynden och werlden o. ſ. w. EB: a 
han ſer allt detta, faſtän weriden 1 
icke ſer det eller will je det. Men der man fa lefwer in 
Guds ord och med Guds ord, der icke blott hoͤr man det utan 
Detta ar alla kriſtnas kännemärke. 
ſaͤ wore jag 


werlden; ſädant ı 


ſom pröfwar 


icke din lag hade warit min tröſt, N 
för gangen i mitt elände“, ‘Wager David. at 
(Pf 119). För de troende är det ice en Dates 
: tighetsgerning att höra och bruka Guds ord, utan det r 
for deras hjertan ett oafwisligt behof, och allt hwad de 
finna hos ſig, ſom icke Sfwerensftimmer- 


rare, och nog är det fant, att i Gude PER 
manga hwilka wisſerligen höra men ‘albeig 
göra Guds ord, men det rä icke Guds barn för. Nej, 


dos dem är bet ett werkligt behof att höra Guds ord 


för att göra känna, hurn det dagliga lif⸗ 


ord, pä det deras hjerta iter: mu fa hwila och 
illhet fos. Gud. För dem gäller det faledes. ide blott 


ſtund det är Guds ords Irnämſta, att 
Herren far 
24. Men. ide blott det. 
deras kött bor 


ont, att de äro 


ſwaga, a 


till ett nytt lefwern 


de widare att wandra i ett h gt le 
ſynden och i Kriſtus 
och det uppfyller dem med * 


hjertan, 


gör det ock. 


ord är mina fötters lykta 


med detta ord, 


det ſtraffa a ſaͤſom ſynd, deröfwer ſörja de, deremot 


Guds born. ‘Yana, „att 


bekymrar dem, och de w 
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232 70 51. tton e N % 
| 1. 
25. Om dem, four fälunda göra Guds ord, Jager 
saabde ſitt hus ya ett hälleberg. r liknar han alltiä 
en uppſta och falla, trig och eld härja Tora landſträc⸗ 
| r de Ta, de ru tna e, e OTN e, de weria icke, 
| 
aldrig den dag, dä Guds ord fall wika eller ändras. 
Det wore en möjlighet för menniſkor att undanſpränga 
ett hälleberg, men att göra Guds ord om intet, det är 
i | | % 
| tjernornas gang. Herrens ord blifwer ewinnerligen“, ſä⸗ 
lat, | lifwit oup Hädanefter ſkall icke heller nägon⸗ 
| 26. Men är det fa, da kan ingenting war 
| kunna fe ſtorartade och herrliga ut, men de aro allejam 
mans fäfängliga. Det finnes tuſende och ater tuſende 
menniſkor, ſom p ſtätt, att de haft eit om ar myec⸗ 
lifwit helſade ſäſom wägbrytare : ny oa 
den ened ljus efter den andres har ſlocknat. Allt kött 
q Under de ärtuſenden, ſom gätt, har det ock wiſat jig, 
14 
En * 
N * 
1 
1172 
EB ) 
| 43 
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_ troente fran alla Hall, men de blifwa dock faſta och owikelige 


| 3 hi hon den bäſta förklaringen af desſa ord. Mot hu⸗ : 
1 jets grund hafwa i alla tider ſtörtfloder bruſat 


51. Attonde Söndagen after Trinitatis. 


tt hus pä ett Hälleberg Det förſta och wigtigafte, 
it jut Hall byg ga ett ‘bus, är, att man har en [ater a a 


nitt hus pa ett ſädank, da behefwer 
ing iy att det fkall ſſunka. Om denng jat 
Herren ytterligare: & fall flagt u, och fom 
25 wäbret bläfte och ftötte pa huſet, och det füll itte 
Med denna bild will Herren u 


| eft. § älleberg. . Star m 


; blifwa utſatt, Kime tror pa honom och baller hans ord. 
Slagregnet flörtar ned pa huſets tal, peeve lar mot oe 
deß wüäggar, och floden ſtörtar in “mot. 5 
det rubbas icke. Sammalunda ſtörta freflefer in in pa be en 


28. Ser man nu pa Guds rikes biftoria, a4 


konſt och hafwa att 


ſkulle lyckas, men 


ttrycka de frefiel- 
1 po *. ſwärigheter, för hwilka den mäſte pa alla ſidor 


ry 
+ 
‘8 
2 
# * 


afmenff- @ 
u ſi och teologi, fom. förſökt att gira Guds ord — 
om intet. Men alla anſträngningar i "belt delen hafwa 


de hafwa dött och deras ben hafwa multnat, och deras „ 


5 det har gaͤtt ſegrande igenom. - Det är ju en underlig 


makt i det ordet. Det finnes ingenting mot hwil⸗- 


fkerifter hafwa blifwit glömda, men Guds ord har beſtätt, 1 


ket man under tidernas Topp. ja anſträngt fina 
och dock har detta ord gätt med ſeger igenom. Alla tie 1 
der har det hetat, att detta ord warit en fabel, em 49 
ide rimmat fig. med det menfkliga förſtändet o. ſ. Ww. 


Men ända har det ju 


mer och mer gripit omkring fig, 


den förſamling, derpä warit upphygd, har blif 
wit ju längre deſto faſtare. Men hemligheten „ 
ordets matt är den, att det winner biertat dt Gud, och 
det ord, ſom har wunmit Gjertat, ar! och med delſammaa 


: herre öfwer hela menniffan. Den tri 
uti en ſtad belägen fäſtning, har i och 


med detſamma 


shär, ſom intagit en 


blifwit herre öfwer den ſtaden. Sedan Guds ord intagit 


en menniſkas hjerta, ſa att hon fätt ſmaka den 
fom. ligger i det ordet, ſedan rubbas hon icke af nägra 
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grunden. Under alla disputerin ar och inwändningar 
mot det ordet wet hon ett, nemligen alt bon war ddd 
men blef genom detta ord lefwande. När den blinde, 
ſom af Jeſus blifwit botad, fördes inför de öfwerſtepre⸗ 
ſter och de förſökte att öfwertyga honom, att Jeſus war 
en ſyndare, ſtod han faft ſägande: "Ett wet jag, att aß 
war blind men fer nu“. Ingen bewisning war i 
att uppwäga, hwad han pa fig ſjelf hade erfarit af bic 
rens Jeſu kraft. Och ſammalunda är ännu idag ingen 
5 bewisning 4 ſtänd att för de kriſtna uppwäga den ſalig⸗ 
bet, fom de af Guds ord erfarit pa fina egna hjertan. 
5 Derför heter det: Om än hafwet raſade och ſwallade, ja 
att för dep bullers ſkull bergen omkull fölle, likwäl fall 
Guds ſtad ‘ati blifwa. Gud ür när dem derinne. ‘Gud 
2209. Den mot wäggarng ſtörtande ſtormen wat 
warg en bild af alla de yttre förföljelſer, ſom drabba 
1 Guds folk. O hwilken rad af landen företer icke Guds 
rike! Frän Abels dd alltigenom till den närwarande 
tiden har det warit ett föremäl för afffy, hat, mord, 
Fförtal, lögn och ſmädelſe. Men det har gätt alltſam⸗ 
mans herrligt igenom. Alla kriſtna mäſte draga fin del 
af desſa lidanden. Troende barn mäfte mpdet lida af 
ogudaktiga föräldrar, en troende man eller huſtru mäfte 
outſägligt mycket lida af en ogudaktig make. J alla 
des kriſtna, ſom utfti ganffa mye⸗ 
ken förföljelſe. Men de blifwa dock beſtändande. De 
Gro grundade pa hälleberget, och ſtormen förmär icke att 
krosſa dem. De kunna wal wara nederböjda, ja ftundom 
A tryckta, att det fer ut, fom wore de nära undergäng. 
Men nei, de blifwa qwar pai hälleberget. Huru 
 Hängt än mä hafwa det, wilja dock firblifwe wid 
Herren. Deras hjertan tilhöra honom nu engäng, och 
N kunng de lemna men icke honom. Derför har det 
ock i alla tider wiſat fig, att alla de ogudaktigas förſök : 
att om intet mt Guds rike hafwa ſtrandat. . 
lus ſäger äfwen: Wi berömma of i bebrz elſerna. 
Han fager icke: Wi beflaga of öfwer bedrö 
Hinde of nagot aej wi berömma of Fiery 
ty ehurn werlden tror, att hon ger ” ondt dermed ja 
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lens glödande flott, ſyndens 


5 ning och gira det. De äro fajom de, se * 90g bus 
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gér hon of dock i werkligheten godt. Bedröfwelſe werkar = 
tälamod, men tälamod gor foͤrfarenhet och gor 


hopp. Stormen gar 5 
ewinnerligen. 

30. Det ofwanifrän nedſtörtande re 
wara en bild af alla way a 


fwer, men 


a Tienders aulopp, diefwu⸗ 


dra lindrigare. Men de halla dock ut. Köttet . 


dem till ſynden, ty det behäller alltid fin g 
här och 


arma menniffa, hwem ffall löſa mig frän denna dod 
kropp? Ga inſtälla 


kunna alldeles ſönderſlita ſjälen, ja 


De 


ga genom eld d och watten; 
och elden fürtär dem icke. öfter alle⸗ 
freſtelſer, wedermödor, lidanden och nederlag 5 " 


den. Ja han bär dem, och de hus är 
31. Deremot gar det 
fom wal 


höra ordet men aldrig annamma det i fom 


utan grand pa löſa fanden. Störtflod, 
komma — det 


gudaktighet 


de förgäs ewinnerligen. 
Herre Gud, forbarma dig nädeligen afer 9 


din wür Seu Am 


guet of 


reſtelſer, dödens förfkräckelſe. 
Sädant mäfte ock alla kriſtna Tide, ſomliga haͤrdare > 


der kan det ock taga öfwerhanden, ‘a att en kri⸗ 
en faller; fadant förorſakar ſamwetet nöd, mycken nöd. 
Ja mer än en gäng ato de färdiga att ropa: Jag, 5 


ſig ock allehanda twifwel, hwilka 
ſtundom wore de 
färdiga att ropa högt 5 aͤngeſt. Men 0 2 dock i. 


tar dock deras lif med ſeger, feger öfwer ſynden, werlden, ds⸗ 
den, djefwulen och allt ondt. Ty Herren haller dem wid han⸗ N 
grundadt pa klippan. 

helt annorlunda med pot 


gäller att för Guds fie, 
= da falla de af. Deras hus kan fe präktigt ut, | 
a tjoda wäggar, ſpegelprydda wäggar, d. ä. dee 
an je mycket ſörträfflig ut, om man | 
allenaſt fer pai ytan, men den har ingen grund. Den 
ſtär pa lös ſand, och daͤ icke. De 


ware of för ſjelſbedrägeri! Hjelp of, att wi ide 
mä höra ditt ord utan ock gira det for ditt namns a 
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t följer omedelbart efter och utgör 

en om den otrogne gaͤrdsfogden. Hwa 
> förnämligaſt will inſkärpa, . 

er ot Derren i förwaltningen af de j 

odelarna famt faran af träldom under mammon. 
framſtäller i det föregaͤende mammon ſaͤſom en 
man 7 husbonde, hwilken hade en t jenare, ſom för⸗ 
godelar ſamt fortfor 
e tjenare framſtäller 


itining af 
Derren med desſa 


erren ock för fina 


Hi ett berömligt exempel ſamt wiſar dem, 


+8: 


a 1 de ammalunda cke mä lata ſig regeras af, hwad 
1 mammon will, utan wara honom otrogna och örfara 
I hans egodelar för att dermed fkaffa ſig wänner för ewig⸗ 
I heten. Mammon will allenaſt, att man ffall hopa ego⸗ 
delar pa egobelar, men Herren will, att man ſkall an⸗ 
wwända dem till naftans tjenſt. yder. jag nu mammon, 
Ih ſä bryter jag emot Guds wilja, lyder jag Gud, fa. blif⸗ 
wer jag mammon otrogen och förfar hans egodelar, m 
u. Fiat otrohet mot den husbonden, jom beter mammon, 
will Herren här lara fina lärjungar. Derför ſätter m 
Hi) ock emot hwarandra desſa twa husbönder, Gud och mam⸗ 
N mon, hwilka man icke kan tillſammans tjena, utan af 
man mäfte wara otrogen mot den eng. 
ie 2. Den der trogen är i det minſta, han är od tro- 
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gen i det, f om mer ür, och den i det minſta orätt it, han 
ock orütt i det, ſom mer ür. Detta ar en allman fats, 


troende till nagon i det, fom är ſtort och wigtigt, ſa will 
man förſt pröfwa honom i det, ſom är mindre. Finner 
man honom dä i det lilla trogen, fa anförtror man ho⸗ 
nom det, fom är mer, finner man honom deremot orätt⸗ 
färdig i “bet, fom är ringe, ſa fluter man deraf, att han 


ock ffulle wara orättfärdig i det, fom är mer, och anför- 


tror honom det derför icke. Huru Herren för den ſak, 


ſom här är i fräga, tillämpar denna allmänna vn m 


2 wi af följande vers, der han figer: == 
3. Aren J un ide trogna uti den orätta mann 


han derför, att jordiffa rikedomar ofta dro werktyg 
. orättfärdigt handlingsſätt ſamt föranleda till ett | 


dant. Dels förleda de egaren att handla orättfärbigt, 
emot ho⸗ 


dels förleda de andra att handla orättfärdigt 
nom för att ätkomma hans egodelar. Nu ſäger Herren: 
Om J icke ären trogna mot Gud och 


förtror eder, huru fkall han dä kunna anförtro eder det, 


ſom är mer, nemligen det ſannfkyldiga goda, det fom - 


sige fymes wara godt, utan fom werkligen är det. 


mammons ffatter, hwilka man förwaltar, 


uti förwaltningen af de ringare ffatterna, fom Gud an⸗ 


förtrott eder, ären trogna mot mammon, men otrogna 
mot Gud, burn ffall Gud daͤ funna anförtro eder de 
ſkatter, ſom ffulle tillkomma eder i mitt rike? Detjam- — 


ma uttryder han ock med de tillagda orden: Om Side 


en annan, uti de fkatter, afer hwilka 3 ena ären we 


hwilken gäller i manga afjeenden. Stall man ſätta för⸗ 


ho will da betro eder om det ſannſtyldiga? Att Herren 
kallar mammon för orättfärdighetens mammon, det I 


lydaktiga mot hans 
wilja i begagnandet af de jordiſka egodelar, ſom han an⸗ 


5 Att wara trogen emot Gud i den orätta mam⸗ | 
‘mon, “bet är enligt den föregäende liknelſen att anwända 
till att dermed 
öfwa barmhertighet och derigenom fkaffa fig wänner,jom, EB 
när man behöfwer det, annamma of i ewinnerliga hyd⸗ 
dor. Att deremot anwända desſa fkatter för att ſamla 
mer och mer, det är att wara trogen emot mammon 
men otrogen emot Herren. Nu ſäger Herren: Om J 


ären trogna uti en annans, d. w. f. uti det, fom tillhör 
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5. Med detta ſannſkyldiga goda menar ö 


dem, fom helgas. Och ater i Rom. 8: 17: 


gar och 


a attigdom och och uſelhet. 
„ roſtar, nötes och 
miäſte 
doͤden hafwa ingen förſyn för prakt och rikedom. Och 
hwad har man dä af allt, hwad man har egt? Har Ä 
man nu med desſa jordiffa ‘egodelar tjenat mammon, ja — 
gar 7 ur werlden fattig och utblottad och 
ting 

det är fattigdom, förfärlig fattigdom. Frälſaren beffrif- 
wer denna fattigdom i den rike mannens hiſtoria, da 
han ſäger, att han förgäfwes bad om en droppe watten 
att ſwalka 

1 himmelen, dä är man rik utan afſeende pa, hwad man 

egt pa jorden. 

behüöfwer man ide wara rädd att lemna den — man far 
annan 
fattig pa jorden, fa behöfwer man ju icke heller wara 
rädd att lemna den för att ga och de af 
wegodſen i himmelen. 


4 E a 
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mäften lemna, | 


hwilka J derför en da 
Huru ſkolen J 


eder det, 


ſannf goda, ſom I fallen hafwa id 


ſaͤſom förwaltare a enaſt utan ſäſom egare? 
eren Je- 
ſus den ewiga perlighet, t, fom uti hans rike är ämnad 
t hans lärfungar. Denna herrlighet kallas deras arf 
eller arfslott, ſäſom Paulus ſäger i Apg. 20: 32: Gud 
ar mäktig att uppbygga eder och gifwa eder arf ing 
ren 
barn, ſaͤ ären J ock arfwingar, nemligen Guds arfwin⸗ | 
Kriſti medarfwingar. J e e med denna 
het är all herrlighet Tl rikedom pa jorden endaft 
10 50 man eger pa jorden, 
8, och när döden kommer, 
man lemna allt. Roſten, malen, förruttnelſen och 


eger ingen⸗ 
himmelen. Men att inge enting ega i himmelen, 


ſin tunga med. Eger man deremot arfslott 


Har man dä haft rikedom pa jorden, fü 


ch bättre rikedom i ſtället; och har man warit 


6. 


Hwad Herren alltfä i denna tert warnar fina 


A . för, det är, att de ide matte anwända de jor- 
di 


egodelarna fa, att de ga miſte om det himmelfka 
arfwet. Men pa det fättet 5 de jordiſka egode⸗ 
larna, de mammons tjenſt icke 


Guds. 


75 Oetta är 1 nu en för of. utomordentligt wigtig 


lürdom. Det ligger annars ja nara till hands att 


| | | | | | | | | 
| 
2 
ast 
. 


penningen. Och det är en förfärlig kärlek, en 
nara, med hwilken dj jewulen leder 11 a till 


att det ide är 7 ſynnerligen wigtigt, Burn wi umgäs 


med be ere egodelar, fom wi hafwa. Men anttat lhe 


rer oß Guds ord. Ty pa denna ſak ligger twertom en 


ſaͤ utomordentligt ftor 9 75 att ſäſom wi här fe, det til 


Bland 


a med fan 11 5 förluſten af det ewiga lifwet. 
alla ſynder, ſom den heli 11 
ingen, för hwilken hon 


nes alltid girigheten med. Ty mammon Ar en “afgud 


ofta warnar ſom för girighe⸗ 


fullt ut ſä farlig fom alla andra afgudar. Och om man 
Gn ide gir beldten ät honom och dyrkar dem, ſä är det 
dock knappt nägon afgud, hwilken fa helt ſom mammon 
intager deras bjertan, fom älfka honom. Dertill kommer, 
att, medan andra ſynder, jäjom bor, mord, wrede, drycken - 
ſtap o. ſ. w. hafwa ett groft utſeende, fü att man lättare 


ig ne och förſkräckes och flyr för dem, [& har deremot 
green ett mycket fint och förförifkt 


dödar 


farlet till penningar. 
af denna tert, fa of i 1 Tim. 6: 10, 2 Tim. 3: 2. 


mangas nädelif fom juſt girigheten. 


a Skrift omtalar, finnes kaufke 
fwer allt hwareſt hednifka ſtyggelſer omtalas, näm⸗ 


fen, fa att man 
kan lefwa deri, utan att man jjelf förſtär det eller nägon | 
annan wet det. Derför ſäger ock en andens man, att 

enligt e mening ingen ſynd i den närwarande tiben 


Nya teftamentet har twenne uttryd för att he 5 
Det ena uttrycket betyder egenkligen 
Detta uttryck förekommer i v. 14 


. 10 f iger ock Paulus, att kärlek till pen 
ningen är en rot till allt ondt. Det fer ju ide fa far⸗ 
ligt ut att tycka om penningar, och dock ſäger Skriften, 
att dödsfara är förenad med den kärleken. Man behöf⸗ 
wer icke wara rik i lekamlig mätto för att ligga i den 
ſynden. Afwen den fattige fan älfka penningen. Man 
behöfwer icke heller wara njugg eller wara en gnid are 
för att ligga i den ſynden. Armen llöfaren kan älfka pen. 
ningar. Man behöfwer icke heller pa orätträdigt ſätt l iM 


öden, | 


utan att de weta det. Tänk, detta, juft betta, att un 


älſtar penningen, är bwad Skriften menar med girighet. 


| J tal menar man med gitighet det, att nd 
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ar en men Skriften git ofantligt mydet 
dinpare. 
9. Det andra. ‘ob, fom. Stet ten bey egagnar att ut⸗ 
trycka girighet, är begät att Bajwa etta ord före⸗ 
kommer t. ex. i Marc. 7: 22, Luk. 12: 15, Rom. 1 29 
d. ſ. w. Af kärleken till penningen fölier alltid, att 
i“ will hafwa penningar, och när penningar aldrig 
funna mätta ſjälen, ſä will den girige alltid hafwa mer. 
J detta begär att hafwa 3050 winna mer är det ock, ſom 
girigheten wiſar fig. Manga föreftälla fig, att om de 
egßde ja eller ja ‘mydet, ſkulle de fanna ſig nöjda och 
1 Men detta är en ſtor willfarelſe. Ty om de 
ſedan winna, bwad de anſett wara nog för tryggheten, 
a har under tiden deras begär och kärlek till enningen 
mut. Det är med detta ſäſom med dryckenſkapen: ju 
mer man tillfredsſtäller begäret, deſto mer werer det. 
Lika litet ſom drinkaren kan drida fig nyfter, lita omöj⸗ 
ligt är det, att den girige fan. winna fa mycket, att han 
upphör att wilja hafwa mer. Menniſkoanden är ide ja 
beſkaffad. att han kan tillfredsſtällas med förgängligt 


om lefwer i nägon annan ſynd. Och tillwerten fordtad 
derigenom, att man winner, hwad man ſöker. Luſtarnas 
1 

rika, falla i 

len i foͤrder 
der af fig 
gäret efter 
i handel och wandel. Det gor, att en köpman förſöker 
| ya allehanda ofdla ſätt ffinna dem, ſom handla med 
m bhonom, det gor, att en arbetare, nar han kommer at, är 

„ a i fina forbringar, eller att en arbetsgifware är 

ofkälig i fina fordringar mot arbetaren och will icke gif- 
| wa honom hans fortjenta lin. Begäret efter penningar 
göt, att waror förfalſkas, att bedrägligt arbete göres, att 
den ene ljuger för den andre, Begäret efter 
penningar werkar inbördes afund, förtal och fiendffap. 
De vata wänner kunna blifwa de argafte fiender derige⸗ 
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nom, att deras winfibegdt räkar i inbördes 


följer ſtrax, att de inför fina wänner förtala och nedſwärta 
hwarandra, ja taga heder och Ara af 
Adant och ända manga andra ſynder föber gitigheten af 
= 11 ſaͤ att hon wisſerli en är en rot till allt ondt. Men 
detta ſätt ſänker 4 

mel deras hjertan remmande för Gud och 
förhärdar dem, hon n förwillar deras omdöme om rätt och 


prätt, hon upptager wen och finne och alla krafter, gir 
hela lifwet oroligt, gör menniſkan oduglig till tron och a 


obegwäm att inga i Guds rife, 
11. Men girigheten är 


ren talar om en man, hwars äker bar ja mycken 


ſade till fin ſjäl: Själ, in 


glad. Men Herren ſade: Du dare, i de 


ner han det icke, 


bwad han ſöker, fü drager han öfwer ſig tuſen bojor och 


; bekymmer och hinner aldrig börja rätt njuta af fin rikedem, 
= Fran han mäſte lemna allt och ga bort till det tum, . 


mottaga rikedomar i arf efter fina föräfbrar. Ofta aro 


desſa rikedomar för dem ingenting annat än gyllene m 
tor, hwarigenom äfwen deras bjertan förſoffas. Ja, ofta — 
blifwa barnen juft genom desſa rikedomar odägor. De 
tycka, att de icke behöfwa arbeta, emedan de anda hafwa 
nog att lefwa af. Korteligen, huru man än wänder ty 


ſlaken, fa blir alltid en 


ſtrid. Det 
jer man oupphörligt. Och hafwa de blifwit owänner, fü 


hwarandra. Alt 


on menniffor i förderf och fördös⸗ 


icke allenaſt en förderflig ae 
font, utan hon är od en den aldra härakfigafte laſt. ce 
han beflöt rifwa ned fina lador och bygga ſtörre ſamt 
har mycket godt förwaradt 
intill manga är, gör dig goda dagar, ät, drick och war 
denna natt ffall 
man taga din Tjäl ifrän dig, och hwem fall ba fa det, 
ſom du har tillredt? Den girige är alltid en däre, ehwad 
han winner eller icke winner, hwad han far efter. Win⸗ 
ja mäſte ban ängslas för det och ſiſt 
efter ett ängsligt lif ga bort i det rum, der deras maft 
icke dör och elden icke flodnar. Winner han deremot, 


Här kan wisſerligen nägon att han 
ju lemnar ſina egodelar till gagn at fina. ef terkommande. 

Men detta är en bäraftig inwändning. ie ar allde⸗ 
les icke ſagdt, att de barn dro att ffatta Ti pdliga, fom fü 


5 
\ 
\ 
| \ 
| 
* 
; 
; 
| 
8 * 4 
ys 
| 
$ 
j 
| 
> 
¥ 
* 
2 
* 
“fa 
A! 
: 4 
x 
Mg 
; 
* 
‘ 
4 
4 
< 
| Fae 
K 
. 
ie 
- 4 
3 
3 
age? 
1 
— 
3 
WERT: 
4 
a 
2 
Pr 4 
„ 
. 
3 
2 
1 
4 
4 
4 
4 
om 
3 
| 
€ 
3 
4 
Pr? 
Br 
; 
2 3 
. * 
25 N 
* 
* 
+ 
4 
% 
— 


Ro 52. Nionde Seger eter 


13. Men, fäger nägon, icke kan wäl detta träffa 


* triftna? Swar: om Kriſtus o 
ja, dä hade de ſäkert icke es dan ifwer warnat de 
: kriſtna för denna ſynd. Afwen 90 kriſtna hafwa ännu 
kött och äro derför i fara att genom ſyndens bedragelſer 
föras bort frän Gud och förſoffas. Det gär fa ſmä⸗ 
ningom, man will ega nägot, och när man eger det, ſä 
will man ega mer. Man tinker pa fin rene och will 
ega mer, man tänker, att man kan blifwa ſjuk, och will 
derför ega mer, man tänker, att man kan göra en för⸗ 
luſt, och will derför ega mer, man tänker pa fina barn 
och will berfür eza mer. Korteligen: det ena med bet 
andra är egnadt att draga ögat kill mammon, och med 
ögat följer hjertat, alldeles fajom Evas hjerta fölide med 
öggat, jedan detta blifwit wändt pa den förbjudna fruk⸗ 
ten. O min wän, är du en kriſten, ſaͤ wafa! Gsm 
dig hos Gud i fruktan och bin! Annars är du förlorad. 
144. Men Herren icke allenaſt warnar och ſkrämmer 
de ſina för girigheten, utan han wiſar dem ock, att de 
icke ſkola behöfwa fäkta och äflas för att winna egodelar 


a poſtlarna hade tänkt 


8 jorden. Sen pa foglarna under himmelen, de fa 


‘fara ide heller upp, för amla intet i lador, och lik⸗ 
. wal föder eder himmelſke Fader dem. Sen pa liljorna 
pa marken, de arbeta icke, de ſpinna icke, och likwäl klä⸗ 
der Gud dem i en drägt, herrligare an Salomos war. 
Spwarför dren J da bekymrade? Skulle icke Gud föda 
och kläda eder? Skulle han akta eder ringare än fog⸗ 
58 larna och liljorna? Dermed will Herren uppmuntra fina 
lärjungar och lofwa dem, att de ffola fa kaſta alla fina 
omſorger pa Gud och med wißhet af honom wänta allt, 
behöfwa. När han ock ffildes fran fina förſta 
apoſtlar och frägade dem, om nägot. hade fattats dem, 
fü ſwarade de: Nej, Herre, ingenting. Fafängt ſkall man 
ock leta efter den kriſten, ſom kaſtat alla ſina omſorger 
‘pa Herren, men funnit fig beſwiken pa hans löften. 


Gud kan wäl ſtundom lata ſina kriſtna ſitta frangt, men 
icke ſwiker han dem, icke öfwergifwer han dem. är de 


i ſtället för att hwila wid honom börja lita pa ſin egen 
kraft, da ſkall han wal ofta lata dem e i träng- 
mäl och bekymmer, men da ar bette * för det, att 
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Gud ide ſig 


de ſina rikedom, han 
de ffola hafwa rad att lefwa likt 
a lofwat dem fa mydet, fom de efter köttet kunde iu 
Han har lofwat dem och deras barn föda och Hä- 


. Det Haller han ock, och Paulus ſäger: Rar wi 


döda gudar! För dig, 


att börj a fru 
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de icke tro, ſamt p& det att de matte kaſta alla ſina om⸗ 
ſorger pa De Deßutom kunna en kriſtens trängmäl 


bero 15 att han will a mer, ain han behöfwer, 
eller att ban lefwer 1 


Och 


will förre, 
daͤ mä han ju ſkylla 17 jjelf. Det är mängen, 
fom fitter i ſwära efonomiffa bef 


ummer, hwilken dock har 


ſaͤ manga egobelar och jG goda inkomſter, att tuſende 


lefwa lyckliga och 


nöjda med wida mindre. Men om 


han dock icke ſitt köfte. Han har ide lofwat e af 


kläder och föda, fa lätom Of nöja dermed. 


15. Derför, om du är en kriſten, fi förj icke i | 
wer, hwad du ffall ata eller dricka eller faba dig med. 
1 Lemna alla dylika e at hedningarna, fom hafwa 
m har en lefwande Gud, dro 
alla ſädana omſorger amürbiga, ſyndiga och förderfliga. 
Sörj ännu mindre öfwer, huru du ffall kunna winna och 
blifwa rik i werlden! Gud har bättre rikedomar ät dig, 
fkatter, fom hwarken mal eller roſt förderfwa, och ſom inga 
tjufwar kunna borttaga. O det gar igenom. Ju min⸗ 
dre hjertat hänger wid denna werlden och ju mindre man 
har att lemna, deſto lättare gar det att lemna det. > 
kobus och Johannes hade blott nägra nät och en bat att 
lemna, och det gie lätt; den unge ſynagogföreſtändaren, 
ſom hade ſtora rikedomar, gid heldre bort fran Herren 
än fran fina rikedomar, o och Herren fade derwid: Lättare 

är det för en kamel att ga genom ett nälsöga an för 

en vif att ga in i Guds rike. O min wan, börja att 
bedia Gud emot rikedom, ty rikedom är farlig. Bed 
Som. Salomo: Jattig dom och rikedom gif mig icke, 
f min afffilba bel 11 Sub bifwe oß nid 

a 


men lat mi 


for rikedom! 
16. Atterligare tillägger H 


‚an Gud will. 


efter ſädana änffningar, ſa bryter 


har icke lofwat dem ſä mycket, att 
hela werlden, han har 


Jugen lan 
tw herrar, ty antingen flall han hata den ene och älſta 
den andre eller od 4 * intill den ene och föra a den 
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och allwarliga do 


prutning ar möjlig. Gud ranſake w 
rene wära 


giorde fp 
dem intet 
‘andi beta Guds 
ſom Tag i Herrens orb, ſamt ſökte wärja ſig deremot ge⸗ 
nom alt göra ſpe 
ie been den ogudaktige och ſkrymtaren — han känner 
eſw 
ben ſynes allwarligt balla p a Guds ord, fi är det dock 
alltid nägon eller nägra eater i Gubs ord, hwaraf 
känner ſig beſwärad, och fom han ſöker komma un⸗ 


motftänd, utan de blifwa deraf bekymrade och förödmju⸗ 
kade ſamt drifna till Herren för att finna nad och barm⸗ 
och ſtundom fer man ſem 
fro riktigt ſwärmodiga af fruktan, att de möjligen — 


münde i nügot fiyde mara i anden, chara de ide 
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ndre 3 tunnen ide tjena Gud och mammon. Oermed 


wil bin ſaͤga: S Sa mot hwarandra, fom Gud och mam⸗ 
mon fro, 
Antingen mäfte man aljfa Gud och 
ock mäfte man balla 
Att i denna werlden lefwa bade für Gud och för mam⸗ 


r det alldeles omöfligt att tjena dem begge. 


hata mammon, eller 
fig till mammon och förakta Gud. 


mon det är omzjligt. Sädant är Herrens Jeſu beſtämda 
flat, pa hwilken jemkning eller 

jertan! Sud 

jertan fran girighetens ſnara! 
Rein, Hirde ock de farijeer, fom giriga word, 
af honom. Herrens allwarliga ord gick 
De älſkade mammon men wille 
tjenare. Derför hatade de det ljus, 


e af bonom. Det är alltid, hwad ſom 


ad af Guds ord. Om han än i manga afſe⸗ 


Han har nägon fköteſynd, i hwilken han will Ief- — 
pg : När derför Guds ord öfwer den ſynden träffar ho⸗ 


nom, fa ſöker han utwägar att förtyda det ordet fa, att 
han mä undkomma det, eller ock begabbar och 


föraktar 
han det. Han kan wara nitiſk om Guds ord i allt, 


tom mär det träffar hans egen ſynd. Detta är hwad 
Stkriften kallar falſkhet i anden, hwilket är ett förſkräck⸗ 
ligt tillſtänd och raka motſatſen till den uppriktiga anden, 
Kd utmärkes deraf, att man "fruftar fig för Guds ord” 


will i allt weta och göra Guds eit” Guds ord 


18. Deer ſäger oc Herren: 


är bomen, 2 
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het och rättfärdigh 
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jer fforna ät, ty nar: ijuſel kommer, 
ſomliga 

tate a. dömas af ljuſet ſamt wandra i 1 „ andra ater 
ſom au ljuſet, gömma fig undan för detſamma och 
begabba det. Att betta ock ännu i dag eger rum, det 
4 hwar och en. Och att det kan fle under en wacker 


och from yta, derom wittnar bade Skriften och erfarenhe⸗ 
ten. Ja, 


ljus juft bland dem, ſom ſynas nägot wara i yttre from⸗ 
et. Publikaner, tt 

dare läto fig af ljuſ et ſtraffas, ſamt kommo till Jeſus. 
Fariſeerna deremot, ſom fkulle wara de bäſta och 


da Gry der 


Derför är det ock 


ſom ingä i Guds rike. Huruwida en menniffa kan ingä 
i Guds rike eller icke, det beror icke 

giort flere. eller färre ſynder, utan det beror pa det för⸗ 

Hällanbe, hwari hon ftäller fig 

blott (ata fig af Ijufet ſamt tro pd Kriſtus, 


undan domen och Kriftus, fa. 


Gn folen har. 


ie de, ſom gören eder ſjelſwa rättfärdiga för menni⸗ 


— utwertes gudaktigh het inför menniffor jajom fromma. 


Men Gud wet edert jjerta, d. ä. Gud dimer efter hjer⸗ - 
tat, efter ſanningen. Ty det fom för menniſtor higt ür, 
ſiygges Gud wid d. ä. hwad J priſen ſamt inför 


det 
menniſkor framſtällen ſäſom en ſynnerlig fromhet, det är 
för Gud en ſityggelſe. fariſeerna gj ſig fielf- 
wa rättfärdiga infor menniſkor, ja od wi 


tackar dig Gud, att jag icke är 


faſtar twä reſor i weckan aad tionde alla. mina 


2 att ljuſet är kommet i werlden. L juſet är Det, fom ffil- . 
jom iis ljuſet och komma ljuſet, wilja 


ſtörſta och bittraſte fendſtapen roner Guds 
öfor och andra ſyn⸗ 


maſte i folket, förattade Guds rid emot fig fielfwa. 
flere publifaner och flöfor an 


‘pa, huruwida hon 
till Kriſtus och Ijuſet. Will 


ffola icke ens blodröda och roſenfärgade ſynder funna 
uteſlänga henne fran Guds rike. Drager hon fig deremot 
ffall hon ga förlorad, om 
hon än i anſeende till ſin utwertes fromhet icke hade 


Nu ſwarade Herren fariſeernas 


Det will ſäga: JI fr 1 eder ſjelfwa genom 


e göra jig rätt⸗ 
färdiga inför Gud, derom talar Herren i liknelſen om 
farifeen och publikanen. Fariſeen ſade nemligen: Jag 
ſäſom andra menniffor, 
röfware, horkarlar, eller ſäſom denne publikanen. Jag 
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egodelar. Sa gifwas det Annu i dag manga tuſen men» 
niffor, fom icke 1 af nägon 


men Gud wet hierta, och det deras 


efter hiertat. Och da ligger icke hufwudwigten 
hwad man giort eller icke gjort, 


dig icke! 
komma 
| profeterat i ditt namn, i ditt namn 1 Ddjeflar och 


| ſwarn dem: jag kunde. eder 


. lig a gerningar. Men när hjertat ide war rätt för Gud, 
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bögre berömmelfe än den, 
om kommer af deras egen rättfärdighet. När de hafwa 
„Fort alla rätt“, när de bewiſat barmbertighet: mot fat- 
tiga ſamt deßutom ordentligt gjort fina böner och gubs- 
tjenſtöfningar, ſä tro de, att allt är wal. Wißt kunna 
de erkänna, att ännu ett eller annat fattas, men det ur⸗ 
{afta de dermed, att ju ingen kan wara fullkomlig, ſamt 
tröſta fig dermed, att Gud wal ſkall wara dem n 1 1 
när de icke hafwa ſtörre eller ſwärare fonder än fa. 
Kommer man nu till dem med evangelii tjus och ehe 


dem, att 2 25 wig ür den breda wägen, ſa werkar det 


för ſig ſielfba 900 för andra 


dom. “Oud. dömer icke efter det utwertes anſeendet utan 


utan dA är hufwudfrägan 


den, om biertut ar rütt für O min wän, bedrag 
„Herren 


>’ 


talar om, att pa ptterſta dagen fkola 
honom ſädana, fom ſäga: Hafwa wi ide 


ditt namn mänga kraftiga gerningar gjort, och han 
gernin⸗ 
war 


1555 til beſus 
Ing ‘wet dina gerningar och ditt ditt tlamod, 
att du icke ma lida de onda och hafwer förſökt dem, 
pe ſäga fig wara apoſtlar, och äro dock icke, och hafwer 
befunnit dem ljugare. Och du lider och hafwer tälamod 
och arbetar för mitt namns ſkull och är icke trött wor⸗ 
den. Men jag hafwer emot dig, att du den förſta din 
kürler hafwer. — Se der, o hwilka föxträff⸗ 


war allt flambt och förſtördt. 
21. Det är Hjertat Gud frig ar x efter. Gab ſäger 
ide: Gif mig din hand eller din Tot! utan: Gif mig 
ditt hierta. En brudgum begat brube 8 Herta. 


Jar 
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hand och alla hennes egodelar. Men om hon ſwarar: 


bioͤrde en annan. O min wan, bedrag dig icke! Od 
det bewiſar Herren med det tillägget: Det fom fit men 
det Gud wid. Stulle Gud 
elfter ſkenet, ſäſom menniffor dima, ja ffulle ock han kallaa 
det ſtort, fom af menniffor kallas ſtort. Men nu domer 
eſter och derför ofta ſädant, 
menniſkor ſynes ſtort, för honom en ſtyggelſe. 


2083. Det är för of af mydet ftor wigt att 
beſinna fkilnaden mellan Guds dom och mennifkors 
gagnar det dig, att man en gang följer din bar till graf⸗ 


"Min hand och mina egodelar fall du fa, men icke mitt 


* 3 


Herren. För honom hafwa dina g 


honom, medan ännu ditt hjerta ide tillhor honom det 
alltſammans för honom ſtyggelſe, ſäſom 
det för en brudgum wore en ſtyggelſe att je brudens 


wen under förwißning, att du är jalig, och fjunger en Ss 


det tillhör annan“, ſwarar han: 
da din hand och bina egodelar! Sammalunda gor ock 
ingar betydelſe, en⸗ 


dom. 


Guben förkafta nägon. Men akta dig, Gud wet ditt 
bierta, och lika wißt fom en brud aldrig kan blifwa Wi | 

kunna blifwa falig i himmelen. Det finnas qwinnor, 

fattiga qwinnor, ſom gift fig utan kärlek med rika män, 

och om hwilka man fäger: ad hwad de aro lyckliga, ſom 


5 ditt lof, fkall du warn i det rum, 

Dieet finnes menniffor, ſom 1aga frid, frid, der ingen frid 
a farligt, icke kan den gode 


pſalm pa din graf — o hwad gagnar det dig, om hann, | u 
ſom pröfwar hjertan, dömer annorlunda? — Medan de 
efterlefwande fjunga ditt lof, fall du ware i 
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ett. 


Gud? Swat: ett hierta, 


Der Guds rife förkunnadt genom evan 
fteſtamentet lofwade Gud, att han 
zätta ſitt rike pa. jorden genom en konung af Davids 
hela underlig, rab, Sub, 
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fätt det fi bra. Men under tiden wandra de i de rife 
palatjen, midt i allt öfwerflöd och all pratt ſäſom uti 
De kunna näſtan briſta fonder 
iro de — att des 


24. "Men ar to om kütt fir 


fom är ratt for Gud, är ett 


fäbant bjerta, fom 
ſitt bjertas tröft. 


han framför allt icke 4 undan Gud, utan 


iſpnnerhet behöfwer han komma till Gud. Han kan wal 
icke göra allt, hwad Gud will, men han will allt, hwad 
han förſtär, att Gud will, det wore hans hiertas Bu 
att han kunde gota allt, och 
Pina, att han icke kan det, men öppen och ärlig infor — 


ch det är hans bedröfwelſe och 


Gud med alla fina fonder will han wara. Och Gud 
känner haus 
men Gud wet hans hjerta, och ſalig är han. 

25. Atterligare tillägger 


paren deremot tager gamla teſtamentet en ände, och öfwer⸗ 
gäng ſker till det nya teſtamentet. Ifraͤn den tiden war⸗ 


„deren 


enom tron pa Jeſus funnit uti Gud 
= 0 ſin del. De, fom lefwa i ett orätt 
foͤrhällande till Gud, aro ſkygga för Gud, triſwas icke 
med honom utan gömma 408 undan honom. Det ſer 
man genaft af Adams och 
flallit. Sa ſnart de derefter hörde Guds röſt, blefwo de 
; ſcygga och goͤmde fig för honom bakom bufkarna. Ett 
phierta, ſom är rätt för Gud, gifwer ſig deremot till känna 
deri, att ſjälen icke kan umbära Gud, icke kan känna ſig 
lugn eller lycklig utan Gud, men deremot att hon känner 
| = ſalig, nar hon far bwila, i Gud. Widare gifwer fig 
ett fabant hjerta till känna deri, att j jälen ide fan dölja 
fina ſynder für Gud. Nej, har en kriſten ſyndat, da kan 


vas exempel, när de hade 


Hjerta. Af menniſkor warder han haͤnad, 


erren: Lagen och profe⸗ | 
ohanned. Med Johannes dö⸗ 


elinm. Under gamla 
ſkulle upp⸗ 


hielte, ewig * 
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ber fridförſte. Nu deremot gar den glaba fibuin 


Davids hus, Guds enfödde Son. Och 


evangelium för⸗ 


t, andligt 0 


utan fom ett 
i ben’ helige 


dighet, fr V och fröjd 


att ga in i det riket. 
re, 
wire & f 


andra att der ingä. 


26. Detta är alldeles, ſom wore det en beſtrifing . 
fwen nu, Gud ware 
pögär en per andlig rörelſe bland fy dare, fom wilja 
OG denna törelſe är ock üfladkemmen 
For alla ſtär ock himmelrikets port 
: Si börren är öppen, all- 
edo! Kommen till bröllop! Har nämnes?s? 
nines ingen — alla, det will ſäga alla uran 


lo 


1 Gude! | 


Will blott wo 
i detta rike ffer allena 


en ‘ya ate, fi kommer. 


en, tillägger § 


predikan, fall dock icke en enda prick af lagen falla. 


leet, att de woro en ſtyggelſe för Gud. 


O Herre Gud, pröfwa wära hiertan o 


nan ſnara. Intag du beit wära hjertan, rena of 


ingen ut, 
att hwad ſom i gamla teftamentet lofwades, redan ar tom» — 
met i och genom denne perſonen, Kelſtus, Konungen af 


kunnar detta rife icke ſäſom ett utwertes, werldsligt rike, 
_ewigt rife af rättfär- 
Och hwar man 
git waͤld pa det d. w. 1 öfwerallt fpörjes angelägenhet 
Detta fyftar pa de flora andligg 
fom da genom Johannes och Kriſti predikan 
rde. Det war likaſom en ſtormlöpning pa Guds 
ſtolta, gings 
ſielfwa icke derin ſamt widt de künde, 


ra med, ji a kom! Men att 
Herren J 
ſus. Och i Iimmelen tuber jue für Wer 


. af jo’ förgäs, än en titel af Ta, gen faller. Säfom wille 
han ſüga: en ny tid nu in genom evan * 

de, fom ide genom: tron pa Kriſtus blifwa rättfärdigade 

och omwända, ffola’ owilkorligt träffas af lagens dom. 
Och enligt lagens dom war det Herren Te till de fark. . 


ing til, att 

wi icke matte wara bundna t girighetens eller nägen — 
fran alla 

waͤra fonder och gif of ett ſädant hjerta, fom är rätt inför 

dig, genom din wär Amen. 


* 
4 
= 
„ 
% ‘i 4 
Y nd 4 
x Fg 
; 
* 
* 
4 
4 
4 
‘ 
“3 
* i 3 
4 
| 
* 
* 
3 
33 
4 
§ 
| 
1 vay 
| 
| 
ae 
24 
7 
* 
7 
8 
+3 
| 
43 
5 
#4 
% 
* 
& 
5 
‘ 
4 
% 
N 
* 
* % 
* . 
¥ 


* 


* 


* 

a 


PA 


N) 


* 


* 


hans 


t 
rde 


He 


er, 


till 


8 


= 


är kommet 


en 


* « 
8 
J 
17 * 


i, RE 


Ww 


fet. 


erk 


i 


’ 


x 


u 


ide ändr 


N 
} 


1 Andre 


telſe. 
kan 


dikade 


- 2 
& 
| 
| 
RA | 
; 
: 
» 
7 
* 


* 


% 

2 + 


* 


& 
¢ 
* 
P 


32 


* 


\ 
* 
\ 
* i * 
a £ 
5 
¥ 
* 
& | , | E e & e e E U 
2 4 > p » 
gy | . 
* 
of * % 
enhälliga wi Herren I predikade 
0 tis allt wa J ng under allt ade 
dit e A E till 3 | | : 
* £ 
y 
4 
‘ 


hwad 
Herren Jeſus fatt ol 
lem, da grit: 11 — 
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ader. Der war ingen ſynd 
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detſamma war det ock 
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Denna förening war a 


hennes 
ran Gud, och eraf mäſte da 
i mennifkans 
wä „ n baw fi tt 
Det kan iche anne wara, of 
hans lif och wälbefinnande 
enad med och ftär i ett rätt f ill den kro pp 
bwara en lem. fö det fia 
ock med menniſkans ſtällning till Gud: hon 
att hon icke kan neg lydlig, dereſt hon 
till Gud. Mar derför f 
ſlet an fein Gud, 
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berger och arat r Jeruſa⸗ 

„att Jerufalem icke beſinnade 

h ändrade ſitt ſinne 1 

De rade 

Gud. och mennifkorna. De 

Men: inart inträdde en un - 

8x T en en ang ⸗ 

vy. 2 | | 

& deras förra förtrol 

och fruktan hade n de 11 

at. mart de 

örändring hade fallet detta fall | 
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all timlig nöd utan ock all helwetets nöd härleder fig 5 
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ofaligh redan 
dag, du deraf äter, fkall du döden 
Att ock detta förhällande drabbat icke blott wära 

förſta föräldrar utan äfwen alla efterkommande, 
det wittnar babe Guds ord och all erfarenh Menniſto⸗ 
naturen behäller hos alla Adams efterkommande den art, ö 
efterkommande hade vith ärdiga, om Adam 
wißt 

icke kunde ſüda annat an: fonbig a barn! 
d ſom kallas arfſynd, och har fin i 
ge n, a de „ ſom 


renhe en 
mäuna yndiga’ belt 


ba ar 0 med det amma tT ran | t. 

la ſlägtet. Doͤden fynden, 
relſen. Deraf kommer det, att 
ſuckur under en o ndlig nöd, ja att en for 
lighet gar bot i ewi ford 


4% 


e, nar n enniftor finnets ändring 
Och dock wandrar hela werlden i 5 
hoppet. Det är alldeles, ſom tr dde de, att döden 
wara nägon frälſare. Hela ſitt lif igenom wandra de 
alldeles fremmande fie “Gud, ‚ja hata och förfölja 
ord och De barn, men nüt biden kommer, mena de 
„att ola gä in i himmelen. Om Gud un 
adde dem nit, fa ſkulle be bifwa känslan deraf, att 
icke och ända hoppa 
att i ewig ſalig⸗ 
wara hos Gud. Men huru ffola de kunna wara fas 
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liga hos Gud, nr deras hjerta ide ar rätt för honom? 
Eller fall biden förwandla deras hjertan? Hwar finnes 
nägot löfte derom? Nej, de hoppas pa mäfä. O du 
ſiom lefwer efter den wägen, beſinna dig dock, medan det 
är tid! Det blifwer dock alldeles omsjligt att hafwa 

i ſalighet i bereft ide bi ertat Herren Oud, 


4 and den tanken att det Hülle ware ‚oharkibertigt af 


Gude barmhertighet, ſaͤ ffulle ingen enda behöf 


} allt. 


nät hon icke will gifwa ſitt hjerta 


dgwinna och fom giorde allt för att winna henne — 
wille han ändtligen göra, om hon trots alla han 8 
| Guba ihärdigt wagrade att gifwa h 


lifa omöjligt ‘wore: det fi honom 

len göra den lycklig, 

Ty de aligas fatig het i h deri, 

att de ega honom, men en an ſalighet ar de moͤjlig 

den, hwars bjecta ide tillhör honom. 

opar Herren i denna tert 
i h n habe ‚giort fina me 


att 


ſäker dom. Det alldeles wißt 
ändra ditt ſinne, mäſte du förgäs. 
drar ditt werne, 


m d 


te 


gas. Nej han yy giort allt, han är willig att göra 14 

Men huru fall han ändä kunna gita. 
it honemnmm 
Lan ‘big: en rik man, ſom älfkade en -fattig ody 


han taga henne mot hennes wilja? Rei, ‚det ſtulle 


fom ar „„ 
krälſa, a, uttalar we, da wi weta, att 
t: will du 1 
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will han 


ennes hierta, de heller 
dereſt hans kärlek är den rütta 
t finnes, ſaäſom wi i firea predikan jag 
Aro att de kunna tilfreböftälle alla na 
önſkr Mingar, ‚ja ſom hafwa & utmärkt, att hela 
werlden zafundas de hafwa 
tt derigenom, att beads hjertan 
En man kan taga en röplig ig 
hon kan blifwa ! lig: med 
jee tillhör en annan, 
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zit dom att 
r omigen! Att 


ade orb, att 


frägan, 5 om 1 di | 


4  honom eller 
utmürktaſte menniſkor, 


erren ſjelf, nä han ſäger, 
ti 1 honom komma dana, 
wi icke A 


| er han liknar him⸗ 


ett bröllop, talar han om en bland g 
kommit bein, men ſom ſa ade | hee tet 
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hans gerningar,, ; 
Jerningar 
abbas af 


Bafına, 


den domen: ga bo tl 


ages 


cwangelium Aaja. wi 

n u. andra menniſkor winnlade ſig om gerningar, nem 

ro dock afaliga, och det juſt deri 
och ſinne war obrutet och 
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hedrar mig med fing 
jetta At längt ifrän mig. Men fa Ant 
pita: de mig, läranbe ſädana ſtadgar, om Gro menni⸗ 
7 Fudstjeuft, alla Boner, goda gerningar 
Pningar ti intel, Mar icke Hjertat 
Du hafwer ingen del eller lott i detta 
8, ty ditt jerta ide watt for Oud. 
r en fanning 
fullt af atbete och nit att göra 
Anbtligen g j&: förlorad, o ‘A. detta felet, 
rta icke warit rät ‘fa 
wia, 
o 
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wilſa, 
att hennes hier 


fe kunna k 
warit | abana, fom 


ena, jert icke 4 


ir, ige debe 

igen älſkar 
nägot 
te hafwa um 
de 'nägon n luſt ott um 
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25 
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igen för⸗ 
med rätta. 
att 
fitt lif och wä⸗ 
efter honom ellet hans 
a wa med 
% | 


et Bemäbanb e gen 
fig icke ‘Suds 
efter anningen. 
en, äger 1 Ater, Kriſtus har ju 
pas 


r mig?’ och derfor ma agit wal’ kunng 


Pall man b. da 

er tiden 
de alls icke fräga e 
de alls ingen luft! 
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will lata ſi „ elle fan, om 
frälſas, ‚lift will Bata det 
4 gan fager, da ga bort t ewinnerlie 
heter det ten Heſekie | 
örlorgdt. Alt man wunnit gods, dra, 
Hi bade, rikedom, ara och lärdom. O mi n, haf barm 
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erpä, ſä haf un barmhertighet med din {jill Du. 
ir flay ad för nägot bättre ain eld, Gud har 


3 


enfödde Son för att m a dig! Daf barml rt ghet med 
dig ſjelf dig da daͤ icke till ſpillo! uträcker 
fine. ander. ti big och ropar, att du matte hafwa barm⸗ 
hertighet med din arma ſjäl. Du lan icke frälſa henne 
dermed, att du inbillar dig, att det icke Anja noga med 

inbillningar kom⸗ 
er ända det fie färliga flutet, och när du är färdig att 
urſäkta dig dermed, att du ide, trodbe, att heb war ve 
a arligt, fall, Herren ſwarga: 
* om jag {abe Det 
„Nen, fäger bet kan wal anda 


hwad Herren ſäger. Efter alla ding 
m 


# 


Ve 
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| et Gude 
ord, böpta, afwa ock nattwarden med wörd⸗ 
"nad ſamt bjudit till att lefwa, ſa godt wi kunnat!“ Au 
wäl, längt ifrän att fabant ft f ht je: tjena dig till. förſwar, 
det dig blott tif deſto f drare dor 
ock en lärdom, ſo ſom denna t er, 
och domen Ar 
föraktade näden är. Det Ch oragin 
| domens dag, wa tre än Sodom 
erfarit men. ända icke Ändrat 
ſaken äger Herren: Den ät 

wet, af honom ſkall ock mycket blifwa 
itkrafdt, och Wee Den. tienaren, fom wißte fin herres 
wilja och icke beredde ſig och icke giorde efter, hans wilja, 
an fkall lida, manga hugg, men den ſom icke wißte fin 
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| * De 
| ti 
gar den omen oſwer dig: alk du wetat och er⸗ 
9 | | A # 
Anning rum T dur DIET, 
3 Guds ord beſwara för oß. Att nu det att andra ft 
. lefwerne eller ‚fina gerningar icke ar att gora bättrin 
f Hen menniſka i andliga ting ändrar öfwertygelſe 
iif ewa wi äfwen wijat. Af ſamma bewisning är o 
9; os | en | n rin 0d e erne 
och öfwertygelſe, men andring kan ock fre utan 
1 batting. Att asra bättring betuder® ſäſom wi ofta ſagt: 
det bibliſka ord; ſom pä wärt modersmäl blifwit r⸗ 
> | DI 
| 
| | 
N 


‘infjutna och tro, att de ſkola dö. ropa de och 
ſig, och det fer ut, fom wille de ändra ſitt fate, 3 
när ſſukdomen gär ‘Bfwer, ſa warda de lugna igen. 
ſällan händer det ock, att till och med förnetare wid en 


4 olycka, ett ‘Haftig jt äſtwäder eller, om de äto 


ſjön, wid en kunna bliſwa uppfka⸗ 
kade, att de kaſta ſi 51 fia och ropa till Sud, men nir 
wädret gar de samma lugna förneläre igen, 
‘fe fir’ fin fruktan och fit op til Bub. 
Af fädant lärer man, att det är endaſt Guts 
“ond, Hörde ändra en menniffas ſinne. Och Guds 
ord betta dels! rigenom, att det för mennifkan 
uppen ſynd, dels derigenom att det fortlavar 
frälſaren ür henne. Guds ord wander fig till menni⸗ 
fans’ ſamwete, hwad Gud kräfwer af henne, 
widare Hurt” Tängt hon är ifran att hafwa giort, hwad 
Gud kräfwer, ſamt huru omöjligt det är för he une — >a 
2 Detta gör henne brottslig. Derom ſäger Pau. FF 
dem, ſom ito der tage ya bet all 
as och all werlden blifwa brottslig fir Gud. 
Det Ar enligt Pauli teologi lagens werk att „„ 
ſynden n och menniſkan brottslig. Sjelf hade Pau- 
Tus: pa fitt hjerta erfarit detta. Ty, ſäger * han, när bud: Mm 
ordet kom. ſynden lif och uppwäckte uti’ mig all be „ 
och beſwek mig 
jag blef Längt ifrän att 
att genom fina hotelſer 
erwinna ſynden, är det 
ſtärka ſynden, 


gärelſe. Syn den tog tillfälle af budordet 


och drap mig dermed, 
det fkulle ward Tagens dndam af 
deller Löften ſtärka till att öfn 
twertom haus ändamäl att uppwäcka och 1 
pa det att ſyndaren mätte blifwa riktigt ſyndig. „ 
detta ‘got’ ide lagen till den ändan, att menni an jal 
förblifwa uti ſynden och i sonden utun pa det 
alt hon matte fe, i hwilket djup af elände 
henne, ſamt wända ſig till Herren 
13959. Det är en wanlig klagan bo ſom lagen 3 
till beſinnin „att de 1 
de omzjligt kunna fü tro pa: Set us. Fragar man dem © 
nu, Wat betta * tonne be ide 
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eller nägot fom, | 


det, men de känna Det ſynes den 
att 8  mäfte warn. Men be iro i will 
of arelfe... Ty juft i den afſigten är det Gud för dem 
uppenbarat deras ſynd, satt: de tro pa Jeſus 
blifwa frälſta. Detta yndens uppenbaranbe är alltié 
rin ett förbud för dem att tro, att det twert⸗ 
om är ett "Guns | färöt att: twinga dem att tro. 
bara efwuen, | fom, inbillar dem motſatſen. 
in fer, att han ide, längre kan behälla fy 


man 

Dette Ar für. 
n dermeb,. at 
u efter Guds wilja Fp 
big 


815 


¥ 


ſkulle du 
din 


men 


kraft emot 
ndens kraft. 1 Ju : ängre 


x Tagen. ingen 
är lagen f 
under 


4 — 


deſto wärre ſtall ditt t 
ſtänd blifwa. 2 födt af kött, det är kött. Om 
du arbetar ‘bid a ig, fa kan du änb& & ne firwandla 
Och hör da att det icke är ‚nägen tillfällighet 

ederfares dig, nar du far känna 


dig upp⸗ 


etta, utan det ingaär 
ſielf, ſo 
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och ſöker intala dem, att det är för ſent. Och nar dä 
Gud för att winaa Dem fill 

ſina ſynder 

djefwulen det 
kaſtat dem. | 

ga länga tider. om Kriſtus 
och Guds nad, fw mig. Men 
o att wi kunde 
git bara. djefwule 

Handlade 

ga till Herren 

na honom och tro pa honom. 

20. Ja men, fager du, det är alldeles omöjligt. 
Jag mäfte wal Fiwexwinng ätminftone ſyndautbrot⸗ 
ten eller fa ringen. Men nu 
har jag ich kan wara nägon 
ſtund, ſom ar jag lugn igen, 
och Guds ‚domar. detyda tngenting for mig; ſäſnart free 
ſtelſen kommer, | faller jag | ater | i uin innd 7 min mar 
wi kunna ſäga dig, 

dras genom lagen. 
DER, 


dring, att en ſyndare, bedröfwad 5 


85 din ſtora 


den Men war det och kunde icke göras 


| fina ſynder, ſaͤ att han begär nab, der 


tier denna din uſelhet, pa det m atte twinge big 
bor | du | er t bn förtappade 
belt ägenbet, icke tänka fa: Jag är fa förfärligt ſyndig, 
att jag icke kan komma till Kriſtus, utan twertom: Jag 
är ſa förfärligt ſyndig, att jag "ide kan läta bli att 
komma till Kriſtus. Derför hörer det ock till finnets ane 
et ſynden, ide ſtad⸗ 
nar qwar i ſynden eller i förtwiflan utan wänder ſig till 
Herren Jeſus. Ty att wanda fig till Jeſus, det är att 
wända fig till Gud, emedan det är Gud, fom gifwit och 
ſändt Jeſus till alt wara ſyndares frälfare, | | Men att 
wända fig till Gud - — det N 1 uſt den ſinnets ändring, EN 
fom är af nöden, ſäſom wi redan fett. Derför ſäger oe 
Jeſus: Den ſom tror pai mig, ban tror icke ‘ye migen 
pa honom, fom har ſändt mig. DEE 
22. Den raus ſinnesändringen ‘(ler bat ring gen ny 
= beſtär fäledes af twenne delar nemligen änger öfwer ſyn⸗ 
den och tro pa Kriſtus. Med ängren öfwer ſynden mr 
nas det, att ſyndaren, af Guds lag zhwerbewiſad om ſina 
ſynder, blir orolig och bekymrad öfwer fitt tillſtänd ſamt 
börjar ropa efter näd. Det fe wi pa Davids exempel. 
han hade f vndat, kom till profeten Nathan 
och ſtraffade honom för hans ſynd. Da blef 
inal, 8 ſin ſynd och började ropa: Gud war 
Bernd efter din godbet och afplana min ſynd efter 
a 


När han hade förnekat Herren och Herren fag Mr bonom, 
da ſlog honom hans ſamwete o han gick ut och grät 
bitterligen. O huru gerna hade han icke haft den ſyn⸗ 


om, och dA war det blott ett han begärde: nab, nad. Si, 
hwareſt du alltſä fer en ſyndare blifwa bekymrad zfwer = 
ſer den 
rätta ängren. Och om du fj elf är bekymrad Sfwer dina 
155 rat 15 att du nid, da det ock bos dig 
Det räder bland wäckta : 
oftn ſtor willfarelſe i den frägan, hwad en rätt änger 
är, betydelſe den mena de * 


David 


rmbertighet. Detſamma fe wi ock pa Petrus. 
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lata bli att mitt 


Seat följer, att de aldrig wycka fig fü en nog 
aͤnger och aldrig blifwa wisſa, att deras * er 
r faban, att de wäga tillegna fig Guds nad. Ja jae. 
ant ſynes dem ſä naturligt, att de rent af hin för 
en preditan, fom förkunnar dem en alldel 
ylld nad. Men at ängren icke har 1 fabant ane 
l, det wiſar fig, tillfylleft deraf, att Gud, längt in⸗ 
war född, med tanken pä dig och din ſynd, a 
in en ödde Son, ock det är ving 


we 


ib | 
na 


Skulle derför di 
dig, fa kun 


e aldrig 


, det en⸗ 


ir, ett ja 
, att du 
ighet. 


ir den uträttar, hwad den Ar bed 

yndakänne omens ändamäl är att drifwa 
derför hör en ſyndare klaga: 
jag är en Wen no . 
jag ock efter 2 
hierta ſucka efter na „ men jag he g 
ngen frid, emedan jag icke wet, om min änger r 
— när du hör en bly da bör du 
ſwara Käre broder, at f det 
är nog, att du kommer ti til 
allt gatt ra 


anner jag, att 


jag näd, nog 
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Zi aſt at genom Guds nad en ſyndare kan föras till anger 
N. Ä | | 2 | 
Ren tan han endaſt genom Guds nad föras ti nger, 
i mäſte ju Gud wara nädig, innan ſyndaren börjar 
1 ängra fin ſynd 
24. Fördenfkull är dngren nagot, ſom Gud genom 
4 * wu 77 11 13 y | | 
8 
1 fin förekommande nad. uppwäcker bos ſyndaren, ide va 
4 | 9 | 
a mä blifwa mer nädig, utan pa det att ſundaren maͤtte 
| 
tia, hwad en ra wan 
un mmer öſwer ſynder ill Jeſus 
vl för att finna nad oc du derför 
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inger är aldrig rätt, fom du ſjelf finner ſa rittig, att 
du fär tröſt i denſamma, men deremot är alltid den ane 
in Kriftus, 

Det andra 


trom, hwilken beſtär 


eri, att ſyndaren ſätter ſitt 


wen famt för wär rättfärdiggörelſes ſrull up 
etta wi öfwerallt af nya 


Swarheldſt en ſyndare kom i nöd öfwer ſina ſynder, der 


er riktig, ſom gor, att du icke für tröft i nägot annat 


jertas lit om nad och ſyndernas förlätelfe allenaft till 
Hwilten är af Gud för wär; ſpnders full ut> 


pwäckt. 


de 5 genom honom matte komma till Gud. Skriften vet 


icke af nägon annan frälfare än honom eller nägot annat = 


a ſätt att frälſas än det att tro pa honom. Utan genom 
honom kan ingen komma till Gud, derför finnes icke heller 


naägon ſinnesändring till Gud. utan genom tron pa Jeſus. 
Men Hwarheldft en ſyndare är, fom, bedröfwad öfwer fina 


ſynder, kommer till Jeſus o 


hos honom ſöker näd och 


ſyndernas förlätelſe, der är den rätta ſinnesändringen. 


Foöͤrdenſkull när du fer, att du är en ſyndare, ſä tag fae 


ken pa det aldra enfaldigaſte, fü att du med allt ditt elände 


till Herren Jeſus. Och när det gör, 


Solemn: dig med den frägan, huruwida din bättring är 
riktig, utan wet, att det, ſäſom wi nu ofta jagt, är den 
rätta ſinnesändringen: att du ſä kommer till Jeſus. 
Synderſkan i Simons hus ſporde 


x och det war hennes riktiga batting. 


O Herre Gud, wälſigna ditt ord ya —— „ 


— 55 Hi ely oß, att wi icke mätte ſofwa öfwer wära ſynder, och 


och ſpekulerade icke 
mycket öfwer bättringens riktighet, utan 
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5 At detta icke är nägon ſällſynt företeelſe, * wet bn 
och en. Ty i wart land ſitta ſäſom preſter och lärare 
dofantligt manga fadana. Utan näg on inre kallelſe hafwa 

de ſtuderat och aflagt de prof, fey i wärt land fordras 
för att blifwa preſter. Sedan hafwa de blifwit prefte 
wigda och utſända Huruwida 
dem eller nägot andligt lif, det har man icke 
frägat dem. De, fom underwiſat och pröfwat dem, ſumt 

beben preſtwigt och utſändt dem, hafwa wanligen f jelfwa 
warit lika döda. Allt har gätt ſäſom ett maffineri, och 

ſedan ſitta de der i ſitt embete, berömma fig af fin tal — 
belſe, kallas ock herdar, ſamt taga lön ſaͤſom herdar. 

Waknar ett andligt lif i deras förſamlingar, ja ddr WM 

det nee m utan twertom förorſakar det dem bekymmer, 

5 reſa mot, alldeles ſaͤſom fariſeerna och de m 


Bay, otutt 1 dylikt. 


4. Det bar warit mycket talabt 
frägan, huruwida en ogudaktig preſt kunde wara 
lad af Gud. Wi mäſte pa den frägan ſwara nei, och wi m 
wilj förſöka gifwa Halt berför. He ait ſäger: Kan of en 
blind leba en ‘blind? Falla de ide beggeigropen "Men 
eetfterſom Herren ide will, att de fjälar, för hwilka fan 
lidit döden, ffola ledas i gropen, fa har han icke heller 
inſatt och kallat ſädana ledare, fom leda dem dit. Men 
icke blott det. Desſa ogudaktiga lärare äro hans finder, 
de der enligt hans egna ord flagta och förgöra hans fr. 
Lika litet fom, nu en mennifle ſätter en eller „„ 


e i biden för hea men 
ere beras tage fat atte om Aedde dem bort iin 
nom! Nei, ſädant ſinne har han icke. Twe a 
han we öfwer ſädana lärare, och det bety der. wis ſerligen rn 
icke, att det är ban, ſom tallat dem. De hafwa derför 
aC kommit in i embetet utan honom. Men 4 ſom kommit 

in annorledes än genom kallas Herren 

Andra Arg. II 
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5 ordning kommi 


r fin mening de 
ſitta de farifeer 


med alla andligen döda 
de med andra 
embetet. 


menniſkors 


tjuf, ſaͤſom man kan 
ware en Hard 

| det 
rare, | 


* tybe er: fat 


d. ur Moje 

ällen, faftän 
om är rätt och godt, 
„att det är en 
esſa ord gift 


Herten, ſom fa 
tt embete, de aufsra ofta 
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| i fi 
a icke en herde ut äſa i Joh. 
10. Det ſynes dom, men 
| 4 | 12) 
| 
ta ſpräket: Pa Moſe ftol 
Ei att det är Gud, fom ſatt 
a e fkriftlärda och fariſeer pa Moſe ftol; att de fitta der, 
5 em dit. Men icke blot ſom här 
i grundtexten anwändes, ig", 
att ſpräket egentligen ly hafwa 
a e fariſeer och ſtriftlärda ſatt ſig. Det är de ſjelfwa 
1 bafıva ſatt tia dit, och ſamma 
tillagger Herren: Allt det dedjudae 
1 a, det hällen och gören i förſtä, att Herren me 
ze. esſa ord icke wil Tormana: Toller att i alla punkter a 
7 de fkriftlärdas lära. Ty när t. ex. de ſkriftlärda kalla 
DE de ſkriftlärdas lära. Ty när t. ex. de ſkriftlärda fallade 
u Sefus en bedragare ſamt förmanade folket att ide tro p 
mi onom eller ölja onom, Nar de larde, att man genom 
|S lagens gerningar ffulle blifwa falig o. ſ. w., ſä kunde 
u et naturligtwis ide wara Herrens mening, att folket 
tulle göra jG; ſom deras lärare jade dem. Cwertom 
warnade han fina lärjungar für deras lära ſäſom en 
| | en th 3 e erme E 0 Lil 8 em T MAA von 
1 5: 29, att man mäſte mer lyda Gud än menniſkor. 
| Had Herren i denna tert menar, det lara wi af de or⸗ 
Din Dill eber 
ae res Att er Del. 
ig lärdom: 
\ 
| 
| | 
| | | 
| \ | 


mot en mängd anlagefer, 


nitatis. 267 


gen rn att en triften kan wara faͤr⸗ 
dig att Renber ſäga, blott derför att det 
är ſiender, ſom ſäga det. Men deri got man alldeles 
beſtämdt dt. Ehwad en wän eller en ſiende ſäger 

nägot, ſa ma man pröfwa det, och finner man det wara 
ruäaͤtt, ſaͤ flall man det utan anſeende till dens 
perſon, fom ſagt det ‘Synuerligen wigtigt är det att, nar 


det gäller wärt lefwerne, icke förakta hwad fienderna fa äga. 


ſer hos mig, behöfwer rättas, kan han 


=. och grufwa fig för att ſäga mig bet, ‘mebat en shan 
rent ut. Lät nu wara, att han icke gör det 


ſäger 
i god afſigt utan för att fava eller nedfwärta mig, om 

alla fall är ſannt, hwad han äger, ja är ſanningen 
Tifa helig, ſom ſades d 


| en in ui 
J ag, om jag icke wi pr 


Det hände en gang 


tro, alldenſtund ni är drucken“ 


det war et an t 
te * att bed af en owän, u 


ja Tana 
gör 


yetor ‚för: dig, du borde lefwa och gora, 


ger daft Pog. lyßnande Sra. Och om han — 


ſmädare läta ſäga dig mänge wigtiga tin 
du en ſtor förluſt genom att icke akta derp 
alltid ett pa 


fol, det gör, 


weta mer fanning in af wännerna. Har jag en wän och han 


wän, och mycket 
fwa ſaken för det, att det 


i wärt nab; att till honom kom en free 
Derpä Töpmännen Att ni är en broder i 


8.1 Din derfä ör en big 


ſättet och ſkäͤda pa faken 
Gud kan genom 

ch da gor 
Fienderna 
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„ | 
genom att nnbertéfa ſaken, utan twertom ſkall du göra 


enda 


She 


Sanningen 


# 


* 


all du ingen förluſt göra 


en winſt äfwen da, emedan du genom en under⸗ 
all blifwa frimodigare. 


A Men icke allenaſt när det gäller leſwernet utan 
när fräga är om läran, kan man ſtundom hafwa 
5 fienderna. Det är icke rädligt att 
t nagot är oſanning derför, alt det 

ſäges af en ſiende eller af en willoande. Saͤdant ar 
emedlertid ganſta wanligt, nemligen att man bedömer 
det, ſom ; ages, eft er hwad man tror eller wet om honom, he 
Ja ofta hander, att man för att wed 


12 ſäger det. * 
ſom man icke tycker om, ſäger: Sädant lärde 


den willoanden Men akta dig 
att 


det, om : ac Ant 
Förkaſta ingenting utan pr 
bau det, om är od » | 


förlorar ock ingenting ge⸗ 
om ſäger henne. Hon är ändä alltid 
fade, att Gud, älfkar 
ſaͤ wo: i icke lögn, och om än en 1 
en, blefwe den anda icke Guds ord 
och — förblir oföränderligen | 90 
10. Men ſamma ging 


de füge och göra det ide. De kunde wisſerligen card q 
ganfta förträffliga regler angäende ett godt lefwerne, 
ſjelfwa fragade de icke efter desſa regler utan lefde 
för egen del annorlunda, än de is To e wing lärde 5 
att lefwa. De woro derför 
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Pa, bara lägga pa, börda pa börda och 
hwad de förſtodo. Sammalunda gifwas ock ibland 

ſtadgar 
Binde och förtrycka ſamweten; i deras predikningar är der 
ffrifter, om Sure man flall waka, hedja, aflägga 
ſupynden, med trohet bruka nabden och nädemedlen, wan dra 
i helgelſe o. ſ. w., 
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talade ett mängfald at we öfwer dem, men han wille 


dock icke, att folket för deras lefwernes ſtull tulle ringe 
akta Moſe bud, ſom de predikade. Perſonen är ett, 
ordet är ett annat, och lika litet ſom diamanten blir 


an Guds bud Berigenom, att den, 


arba word falfta lärare och ſtrymtare, men lagen, ſom 
de läſte, war ändä Guds ord och 


N get och icke efter en annans förhällande till lagen. 


och tröſta de bedröfwade, det foͤrſtodo de ide, ne] 


ſaͤdana predikanter, fom med bara bud och 


idel före 


hwilket allt gör, att jälaena blifwa 
fridlöſa a och 


utarmade, ſuckande, 


wextlighet. 
ſig till dem, 
efter annan. Talar man med dem om detta, 
de: Bjuda wi folfet nägot annat, än bwad Guds ord 


icke ‘Suds ord afer, att man 


nägot annat än en diamant, om han faller i ſmutſen 
och blir liggande der, lika litet blir Guds bud nägot 

fom framballer 

predikar det, lefwer i ſynd. Desſa fariſeer och ſkrift⸗ 


trots deras onda lef⸗ 
werne lika wigtig och förbindande för folket. Att lärarena 
icke ſjelfwa leſbe efter denſamma, det fkulle ädraga den 
diom, men aldrig kunde deras onda lefwerne tjena nägnn 

annan till urſäkt för det, att han öfwerträdde Guds lag. 
Det ftir ingen fymbafirlatetfe eller urſäkt att fa pa en 
annans fkuldregiſter. Hwar och en ffall dömas efter tt f 


11. De binda tunga och odrägliga bördor tillſammaus 
och lägga menniſtorna pa ſkuldrorna. Detta ſyftar derpa, 
att de alltjemt drefwo och jagade folket med ſina bud, hwar⸗ 
igenom folket förtyngdes. J deras predikan fanns ingenting 5 
annat än: Du göra det, och du fkall icke göra 
Mt förbinda de ſargade och läka de Franka, upprätta de 


ſten pa börda, det 


olyckliga, der det m 
gar anda wärre, fa att de blifwa förſoffade och nöjda 
med ſin fromhet. Deras predikan är ſäſom en Tall, u — 
torkande blaͤſt, ſom gör jorden hard och förhindrar all 
Komma nu Tjälar i bekymmer och wända 
ſä fü de äter nya föreſkrifter och * gang 

ſwara 
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ting 
ropa, att allt är redo, att hwar o 


ſiel wa bemöda 


man hwad en andligen 


edja,” waka, ſtrida o. ſ. w.? Alltſa de, att 1 

göra rütt och wäl i det, ſom a göra. Men att tröſta 
de bedröfwade, läka de ſargade, predika evangelium för 
de fattiga ſamt wiſa dem till Guds Lam för att rättfär⸗ 
digas genom honom utan 8 ar, det forfta 
de fig ide pa. Nej, tala de om näden, ja. fer bet meb 
mycken förſigtighet, med mänga om och men och manga 
warningar, ja att det ſer ut, fom wore för em ingen⸗ 
rligt ſom det att tala om näd. Ale ut⸗ 


o det au, utan att be⸗ 
det ſynes dem ware 


ed | omliga kan det wal, t de ger 
ſig om att l lefwa ja, ſom de prel ika, men 
mänga, ja de fleſta fr Higa intet dere hess: "Delta är uppen⸗ 
bart för allas ögon. | t de, ſom minſt röra wid 
bördorna, äro de, ſom meſt ſysſelſätta ig med att lägga 
& andra. Detta er man alltför . 


olen, med hwad han är i 


R * * 
ma e n m 2 i : * - # + 


Derren, om beste faifta rare: 
det de "Po warda jedda 


Widare tillägge er 
Alla fina gerninger gota, de, p 
af menniſtorna; d. ä. göra de x 


ey 
fri tillgäng til 
i bifwa wänta 
= | den, att ſjälarna i ſtället för att lösgöras twertom allt 

| mer bindas och komma aldrig till den barnaffapets friͤ⸗ 
ey 2 | | 

| hetsande, i hwilken wi ropa: Abba, fire fader. Det 

| blir, aldrig ett förtroligt barnaförhällande till Gud, ja 

of ännu mer: der blir aldrig lif, utan allenaſt en trältjenft 
5 ſamt en dermed förenad tung och nedtryckt ande, eller ock 
4 Wen förſoffad ande. 
’ | 12. Men medan de lägga jadana bördor pa andra, | 
m wilja de | late icke röra dem med ett finger, ſäger 
4 | | a 
| | Herren. Laͤngt ifrän att de, flulle taga dem. pa fina 
feuldror och bära dem eller hjelya andra att bara dem, 
ifrän att deras eget wara ett lefwande 
— A | | 
| | ii erempel för de andra, fa wiſa de intet tecken dertill, att 

Iwernet bland folket, fa: blir 
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gubsfruktan eller kärlek till Gud eller för Guds Ara eller 

af kärlek till näſtan, utan blott för egen Ara. Men en 
ſädan bewekelſegrund ffammer alla gerningar, huru lyſande 

de än mä wara. Guds ord fraͤgar icke offer erningarnas 
ſken utan efter: deras wäſende, och deras 8 wiſende eſtüm⸗ 
mes af den källa, hwarifrän de komma. Det oſmakligaſte 
bitterwatten är "tlh utſeendet lika klart fom det fönafte 
källwatten, men ſmakar man derpa, ja känner man ffil- — 
naden. Sammalunda äro ofta de fariſeers gerningar till 

utfeendet lyſande, ſaͤſom wore de goda gerningar, men 
när man efter pröfwar deras wäſende, ja dro 


Guds ord 
de icke komna frän den rätta källan. Allt hwad du gör 
för att lyſa med, är förfelade gerningar, och winner du 


Mi: 9 pris, ſä winner du icke Guds. Ty det 


— DODesſa tofſar, hwilka af judarna 


ſom för menniſkor bögt är, det fiygges Gud wid. ow ad 
ſom kommer ur ett pa Kriftus troende hjerta och af 
kärlek till honom, det är goda gerningar, ſom behaga 
bonom, burn ringa de du ma wara, men allt annat, 
ſom en — gör, är förfeladt. Herren gör ſäſom 
en brudgum: h an ſer eſter brudens hierta, och 1 r han i 
brudens gäfwor fer hennes hjerta, da är allting behag⸗ 
ligt och dyrbart för bonom. Men 
henom ingenting. a 
14. De görn fina tanteftrifter breda och fällorne pa 
derns flader ſtora. Med tänkeſkrifterna menas pergaments⸗ 
remſor, pa hwilka wisſa bibelſtällen ſtodo uppfkrifna, och 
hwilka, ‘lagna i en liten kapſel, bindas af judarna pa 
deras panna och deras arm, nar de ſkola a | 


plägade farifeerna gira desſa tänkeſkrifter breda, pa — 


att de för andra ſkulle ſynas ſynnerligen andäktiga och 
heliga. Med de här omtalade fällarna“ menas de i 
4 Moſ. 15: 38 omtalade tofſarna, om hwilka Herren 
ſäger: Tala med Israels barn och ſäg till dem, att de 
göra ſig deras kläder, intill 


tofſar pa fallarna af 
deras ffola de tofſarna tiena dertill, 
att J fkolen fe pa Soa och ihagtomma alla Herrens bud. 

hängdes en. wid 
hwart hörn af manteln, ſkulle iſledes wara en pämin⸗ 

nelſe om Guds bud, och fariſeerna gjorde dem ſtora, pa 
det tt: bernd, nitälſtan om Guds bud | ſtor. 
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icke förſyn för deras ftora anſeende utan lät folket 


flualſta lärate en wördnad, ſom ie killkom dem. 


ligt. Herrens exempel warna Fiälar för de 
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| Allt war en pa att lyſa med gudaktigheten. Men 
om en ſaͤdan gudatüghet ſäger Herren: Detta folket 
nalkas mig med fin mun och hedrar mig med ſina läppar, 
men deras hjertan dro längt ifrän mig. Gamma dom 
fäller han ock mu öfwer all de E falffa guds⸗ 
tſenſt. De ſitta der wal, höra och ſjunga, läſa boner 
0 ga till nattwarden, men under tiden är deras hierta 
fran honom. Do att de kunde wakna upp rätte⸗ 
| figent Allt ditt arbete i gudstjenſt och lagens er 
Ar förgäfwes, dereſt du ide är ſüdd ofwanefter. 
135. Emedan nu deras gudaktighet war af detta 
| flag, ſa wille de ock gerna fitta främſt wid borden och 
3 ſynagogorna, ſaͤſom Herren widare ſäger, wille ock gerna 
warda ar pa torgen och heta af menniſkorna: Rabbi, 
rabbi. De woro fi rymtare men wille dock, att folket f 


falle wörda och Gra dem ſäſom lärare. Wi ſe, att det 
pa den tiden. war alldeles ſaͤſom nu. Men Herten hade 


1 ta, 
are war det wig⸗ 
m att wife: desſa 
‘Det 
kan wisſerligen fe wackert ut, att man 508 folket in⸗ 
plantar wördnad för andligen döda lärare, men faran 
är mycket flor. Ty derigenom hander, att ett hinder : 
Tigges för deras frälsning. Nej, ma man i ftället en⸗ 
Derigenom 
Fall man wal Adraga fig. mißnöje och tabel, men ſädant 
0 fir man icke afta. Herren ſäger ide: | Wörden och följen, 
utan: Wakten eder för de falfka e Hwad de ſäga 
eder ur Guds ord, det men för Ifrigt 
Tem, alien eder för dem. 
16. Sedan Herren 
arif eer och 
ſägande: Men J olen ide lata kalla oe, rabbis ty en 
Ak eder lärare Kriſtus. Det will faga: J ſtolen a 
ſaͤſom de fariſeer eftertratta att kallas rabbi, ja 
om man ock börjar kalla och betrakta eder fa, ſtolen 5. 
dock ide tala det. Innan wi betrakta denna förmaning 
widare, wilja wi fäſta uppmärkſamheten derpa, att bet | 
icke at namnet: lärare“, mattar ſitt hug, 


dcpwad de egentligen woro. Ty för 
tigt, att icke folket matte förfbras 


Wana’ talat till foltet: om 


kriftlärda, wände han fig till lärjungarna 
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talar om, huru Gud i förſamlingen inſatt lärare (je ock 


falffa ı 


7 


har warnar för. 
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utan at den myndighet, fom fariſeerna tillmätte fig {a- 
fom warande lärare, i det de wille wara former än andra 


Att det icke war ſjelfwa namnet, ſaͤſom ſädant, han wille 
utdöma, det wiſar Paulus, när han i 1 Cor. 12: 28 


Eph. 4: 100. Detſamma gäller ock de följande orden 
fader och mäftare Det fürra ordet begagnar Paulus, 
nae han i 1 Cor. 4: 15 ſäger: Om J ock haden tio tuſen 

tuktomäſtare, fa 3 bot ide manga fader. Det är 

altja, ſäſom wi Ki t, ide namnet, oh afyftar, utan 
yndighet, fom. derunder dolde ſig. 
wiſar han ock, dä han 

fig upphöjer, han fall warda förnedrad. 

137. Huru behöflig denna ı 


förſ amlingen i ſtället för tjenare 


oes {af om nägot firmer än de andra, hwilka de 
Fifolket' eller Hekmän“, ſamt wille utsfwa en a 
bdDighet öfwer dem. Deraf uppkom 

dömet, der förhällandet juſt blef ſädant, ſom det 


li g 


Preſterna wille andlig a 
Mle, att folket flulle lata fig ! 


Ca 


att folket 
lat fin Unde bläſa bland folket, fa att manga kommo till 


ſamt i kraft af fit lärareembete regera öfwer ſjälarna. 5 


17. arning war, bet offer 
\ hiſtorien. Ty det dröfde icke länge efter Krifli och apoſt :- 
larnas förrän lärarena började wilja wara herraor 
ch medhjelpare — 

ll deß frälsning ef gladje. De börjabe betrakta fig |) 
e kallade 


ſmäningom päfwe⸗ 
Herren 


mera Gud genom Luther ater. drug fit ‘ord. Frama i Unufet, 
led wäl detta förhällande afbräck, men ſnart började 

ſamma zäſende intränga äfwen i den ſ. k. luterſka kyrtan. — 
gick det äfwen i rien land. Preſterna wille „ 
börja heta andliga, det andliga fländet, ſamt yrkade äter, WM 
ſtulle qi i deras ledband. Nar da Gud iter 


llif, daͤ blef det bland de döda lärarena ſtor euppftändelſe 


och de 


ees att genom allehanda lagar befafta fin. 


barmhertighet hafwa desſa lagar mäft wika undan, fa 


mänga deröfwer, 


haän. Hwarheldſt en kriſten lärare är, der ſkall han alltid 
af de kriſtna komma att alffas och wärderas, och det yk 


myndighet. Men det halp icke. Genom Guds ſtora = 


att icke mycket af dem ännu: aͤterſtär. Wisſerligen klaga 
men det är nu en gang kommet der⸗ 
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ehagligt. Ja, Paulus berdmmer Galaterna der⸗ 
de hade en ſädan kärlek till honom, att de o 
ade fordrats, hade uttagit ſina bgon och gifwit 
nägon myndighet öfwer dem tillkommer 
onom Och han bor wara angelägen att icke be⸗ 
omma nägon ſädan myndighet, ſäſom Gideon ſwarade 
et wille, att han fon 

“Falk 


nyndig ande, genom hwilken ¢ wilja regera 
i allet dem. 


in pe fa att! on ide hang 
r od) en efter den na 


nnars lärer hon jnat é ingra fig. 
bik | jälarna börja han ja wid “menniffor 2 
en » e att ſig nägot wara. Slade da ‘Gud 


annan af ſina 8 
het och menni erna 


8 2 1 


a uppwerer 
raf es an att 
| en andre 


den förre afundſju 
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balla: 0 den ene, andr 
b, flituinget, haͤrda | 
blir för⸗ 
t die. Pa fh ant kan ock 
„ja kanſte of predikanterna, 
ige När man betänker betta, | 
Herrens förmaning. O min 
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i 18. Denna Herrens förmaning gäller dock icke blott 
| prefter utan äfwen lekmän, ſom hafwa till uppgift att 
predika och underwiſa folke m de icke akta denna 
re > | | 
| Srmaning, ſä, oll det lätt Banda ott Amen Kland dem 
* | 
ntränger en 
I förſofwer ſig icke utan ſkall wisſerligen uppbjuda hela fin 
| förmäga for att pä det ſättet förderfwa alla rätta pre⸗ 
| dikanter. Derför war pa din waft, att du ide ma falle 
N under Herrens dom. Wig te 
4 ling i den delen är po 
= amling i den delen är pa 
J pa menniſtor utan aktar ch 
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ii är du predifant, waka och bed, att du ide ma falla 
i freftelfe! Och der freſtelſe ar för handen, och sar 
börja att hänga wid dig, wif undan i tid, att du ej 
flaller i fnaran! Och J andra Guds barn, ſen till, att 
3 icke inleden predikanterna i freſtelſe“ 

20. En är eder lärare, nemligen Kriſtus, fill 


hälla eder! Mar alla Bälle, fig till honom, da 
räder endrägt, frid och ſtyrka; när man deremot haller 
fig wid menniſkor, d& kan ingen endrägt uppehällas. 
Allt hwad menniffor ſäga eller tanta, mäfte derför bowmns 
och pröfwas efter det, fom denne mäſtaren ſäger och tänker. 
Alt ſom tjenar till att fora ſyn dare bort fran 
till denne Kriſtus, det är godt och kommer främ Gut id, 
äfwen om det kommer de aldra ringaſte red flap; 
men allt ſom är egnadt att draga menniffor fran Kri⸗ 
ftus fill, menniſkor, är förderfligt, äfwen om det kommer 
ger de aldra meſt lyſande redſkap. Hwarbeldft du 
hör en röſt, ſom ſtändigt wiſar till 
hans ord, följ dä den! Men hwarheldſt du hör en fl, 
ſom will draga och binda dig wid ord, 
da tillbaka. Ty menniffor, * u lärda och 

| förträffliga de än mä wara, falla 
thon: allt kött ar A e en 


har gäfwa alt den andr r en annan 
men ingen har för fin ı Full nagot fäteträbe 
framför den andre. Har du fätt en gäfwa, ii har Herren 
dermed anwiſat dig icke ett företräde utan en tjenſt, ty 


A äfwor har han giſwit till förſamlingens tjenſt. 


Derför ma din gäfwa ſnarare hos dig alſtra — u. 
egenkärlek. Ty när Herren gifwit dig en gäfwa, it & ffall 
han ock ſe rt, Guru. du anwänder den, o 


ſtaͤnda anſwar derför. Summa: i Guds ſörſamlüng bor 
ett ſaͤdant finne räda, att alla lefwa för Kriſtus, att alla 


beetrakta fig ſaͤſom bröder, och att hwar och en räknar den 


andre yppare än fig. uti 


om han 
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MM fätt, fer nägot, fom gör honom icke till förſamlin ens 
1 herre utan till deß gal enär. Hwarje gäfwa, fom Gud 
gifſwit en kriſten, är anförtrodt gods, Gud lemnat 
1 honom för de andras tjenſt, och det gör honom till 
| allas gäldenär. Sa betraktade Paulus fin gäfwa att pre⸗ 
dika evangelium, ſäſom han ſäger: Jag är en gäldenär bäde 
Gt greker och barbarer, bade ät wiſa och owiſa. Alt, 
hwad wi hafwa, är län af Gud för förſamlingens upp: 
byggelſe! i Kriſtus, och den, ſom har län, är ju gäldenär. 
22. Widare tillägger Herren: J ſtolen ingen fader 
talla eder pa jorden, ty en är eder fader, fom är i him⸗ 
melen. Desſa ord hafwa ſamma ſyfte ſom de föregaͤende 
och wiſa, huru man rätteligen bör bedöma det, att ſom⸗ 
liga wilja häfwa fig upp och kallas fäder. Skdant ar 
nemligen twert i ſtrid emot Kriſti ord. En fader hafwen 
J. icke flere, och denne fadren är Gud i himmelen. 
23. Har fe wi ater, huru angelägen Herren är 
5 att wiſa op bort ifrän ‘menniftor ſamt hänwiſa of till 
Gud. Menniſkor kunna wisſerligen wara wälmenande, 
wara wiſa, lärda och fromma, men att hwila wid dem, 
det gifwer ända albeig hjertat den ſanna friden och 
tryggheten. Deremot finnes ingenting tryggare och lug⸗ 
nare än att hwila wid Gud. Wannifker tröttna, Gud 
tröttnar icke, menniſkor kunna wilſeleda, Gud will eleder 
aldrig, menniſkor kunna dö, Gud dor icke. När himmel 
och jord förgäs, da ſtär Gud qwar, trofaſt och ſannfär⸗ 
dig, och ſaliga äro alla de, * tröſta pa honom. Saligt 
är det folk, hwilkets Gud Herren är. De, ſom bh a 
pa Yanom; ffola icke blifwa till ffam. 
Herren kallar Gud en Fader. Detta är ock 
den aldra ffinafte titel, fom tillkommer Gud. Att han 
kallas en klippa, en borg, en förlosſare b. . wi, allt 
dan är fköna och herrliga namn, men ſkönaſt är det 
oe fader. Ty detta namn innefattar alla de andra 
men innefattas ſjelft icke i nägot af de andra. Be⸗ 
flypddare, förlosſare, hjelpare kan han wara utan att 
wara fader, men fader kan han ide wara utan att wara 
beſtyddare, förlosſare, hjelpare. Ar han min fader, da 
ar han allt, hwad jag beßöfwner bade till kropp och ſjäl, 
ja will ‚Herten, att wi tänka om Gud. 
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har han of lärt of bedja fa: Fader wär, fom är i him⸗ 


melen. Af naturen Sales: wi helt andra föreſtällningar 
om Gud od mena, att han är icke en fader utan en 
tprann eller bödel. Och om wi än kalla honom fader, fa 
fruktar och flyr dock hjertat för honom, hwilket wiſar, att 
det blott är munwäder, att wi kalla honom fader. Ja, 
fi fremmande är fadersbilden för wart hjerta, att det 

ock gifwes upplyſta lärare, fom lära ſyndare fajom nagot 
rätt och tillbörligt, att de mände fly od) gömma fig för 
Gud bakom riſtus, ändock Kriſtus är kommen icke för 
att ſkydda och amen 6 mot Sub utan att ome oß 
25. Gif derför Herrens tal bir, i denn 
tea famt annorſtädes i evangelium. Ty här föremälar 
han dig den käre Guden med den aldra Ijufligaſte bild. 
När du derför will tänka och föreſtälla dig Gud i ſan⸗ 
ning, f& ſamla allt hwad fkönt och ljufligt du kan fa 1 e 
bos en fader, ſamla det i en bild och wet, att ſädan ar 
Gud, ja dunu mycket bättre. Ar du ſielf fader, ja tänk 
efter, hurn du är ſinnad mot dina barn, hwad du är 
beredd att göra, offra och lida för dem! Jag talade för 
en tid ſedan med en fader, ſom tyckte, att det dock icke 
war rätt att fatta Gud allenaſt fajom god, utan att 
man ock mäſte tänka honom ſäſom helig och rättfärdig. 
Nuwäl, fade jag, om du fkulle fä ſe en jordiſk fader fü 
ſinnad eller fü je honom handla ja, ſom du tänker, att 
Gud är ſinnad och handlar, frulle du dä kalla honom en 
helig och rättfärdig fader? Derpa mäſte han ſwara nej. 
O min wan, gir ide Gud orätt. Bland alla fader 


4 


namnet, och det är den himmelſte Badren. Allt hwad 
godt man ff äger om en jordiff fader, att han är barm⸗ 
hertig, öm, ſjelfuppoffrande m. m., det ar. alltſammans 
endaſt en ſkugga af hwad den himmelſte Sadren dr. Den 
fom tänder en dank ſamt pefar derpä och ſaͤger: Sa 
der ſer ſolen ut“, han är icke längre fran ſanningen än 
den, ſom ſätter fram. en jordijf 


och jagt allt, hwad ftort och flint jag förmär.om en 
‘fader, amt ſätter Senne: bild jemte Gud, da * jag ſatt 


finnes det endaſt en, ſom är riktigt wärdig att bära det 


fader med alla hans jfona 
egenfkaper och ſäger: Sa fer Gud ut. Mar jag tänkt 
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= | ri ma 
an att om Gud mycket godt, 
ga om dem yet wa; ja hwilka betrakta dt 
igt att bekämpa ſädan willfarelſe, 
anſe, att den gör om intet Guds dig⸗ 
en — fou genom Guds nid förſtaͤr 
Fadren allena och Hall hon 
om i fanning at att bara 


tror du det 
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tjenare, ty den te upphöjer, han 
den Ty förnedrar, han ſtall wa 
hwad wi fore anmä 
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förnedrad, 


"an — annat inrotadt 
da ormen inbillade 
Gud 


en högre ha 
äro ofta nog 


: egodelar, 
eller natur äfınor 


vnnerligen framtr der 
och owilja mot dem, fom icke deltaga i beröm 

far ſwärt att liva dem, man ör dem gerna ta 
ſäͤttas o. ſ. w. J ip med dem, ſom bara 


känner man juſt ingenti g, ja der kan man t. o. m. 


* 


* 


nder ſig 
r fe, huru förfärligt 

) detta fäſom 
Mange man bara faljer 
kan man känng 
a är 


till en annan, da 
dfupt denna ſyndiga rot fitter. 
med alla andra ſyndiga luſtar; f 
med och ingenting ſtöter emot, 
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a Torblifiver der andod a, OG) de 
tta tillägget Her⸗ 
an wara eder 
warda 
I tt, nemligen att 
1 Derrens bela tal till lärjungarna pa detta ſtälle är rik⸗ 
F 
i tadt emot beadret att uyphoja fia fiel etta begär är 
a * | 
| met wär natur, allt 
edan den wara ma ſor⸗ 
2 aldrar, att Det behöfwes icke 
mycket yor a e 7 Denningar, 
a wackra kläder elle 
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1 litet mer kunſkaper ör 
att komma den ene forpaywa ven Andre. 
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du derför fer mägon, fom är af hiertat ödmjuk, 


* 


5 Men Gud räknar icke fa. Det der är en ſtorhet, fom 
han icke fer. Den, Aom ſöker ett förloradt guldmynt eller 


ie fadant, hau gar nedatlutad, 
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ingen begärelſe ſitter djupare Gn denna, fa är ock ingen 
begärelſe mäktigare och 


dienten fall, genom högmod hafwa manga troende 
friftna kommit bort frän 


fälla dem, 


Djefwulen wet wal, huru han 


bin. watt, ty äfwen du kan f 


ſtorheten i Guds rike är den rätta ödmjukheten! Se pa 


Jeſus! Andock han war i Guds flepelfe, räknade han = 


icke för tof att wara Gud jemlik utan förnedrade ſig 
ſjelf och wardt lydig intill döden, 
Han kom icke för att tjenas utan för att tjena. 


gerna twar fina bröders fötter, fom gerna 

ſkuggan, ſom gerna lider, 
intet frägar efter beröm för egen 
är rätteligen ſtor i Guds rike, wore 


later ſätta fig 


fer wal ſtort ut, att en är utn 


dom, kraft o. .. w., 


ja att alla mäſte beundra honom. 


tuppen 


hannes döparen war ftor ide genom fina gafwor utan 
genom fin ödmjukhet. Allt hwad högt är, det nar djef⸗ 


wulen lätt, men det ſom ödmjukar ſig, det när han icke, 
ty de ringa — dem öfwertäcker Gud med fina wingar. 
28. Den fom upphöjer fig, han ffall warda för⸗ 


nedrad, det är afgjordt och beſtämdt. Gud ſjelf fall 
förnedra honom. Ty Gud ſtär emot de ögfärdiga. Och 


nar Gud ſtär emot nägon, da är det omöjligt att beit. 
Den högmodige mäfte falle. Du mä wara huru wis, 
Yard och förſigtig ſom heldſt: börjar du hoͤgmodas, fa | 
mafte du boden och falla. Derför ſäger Petrus: 


farligare än denna, ja ſnart hon 
5 gang fatt wäldet i en kriſtens hjerta. Högmod war 


Herren. När ingenting annat 
fa föllo de ändtligen genom denna 
ſnara. O du, ſom är predikant, war pa din wakt! 
fall gillra; han är en 
gammal jägare. Och du, fom icke är predikant, war pa 

alla. Wet att den rätta 


ja intill f orſe s 
9 war 


er, att ane berömmas, ſamt 
del, der fer du en, fm 
han ock för öfrigt ee 
den aldra enfaldigafte och obetydligaſfte menniffe. Det 
ärkt genom gäfwor, lär⸗ 


fa att han ide märker 
cae kyrkotornet. Ga fer od Gud nedat efter det 

liga fa, att han ide märker det höga. Jemt ſä mycket 
du ödmjukar dig, jemt ja ftor är du i i Guds ögon. Jo⸗ 
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eder härdt wid ödmjukheten. Och Petrus hade 
hade för att — | 
Han | In att han = | 
andra, men o dDjupt me n ba | 
| beware dig. dig hod € frukt | | | 
ſender, blott ſe 
att berömma G 
ſjelf derför — o det är 
| och o huru manga ſom funnit fin d w 
| of nadig. 
29. Men, ſäger du, buru fwa i 
| warad? Jo hör! Ban ſjelf, fom warl | 
orden, han ſjelf will bewara dig. ur de 
ord juſt i den afſigt, att du mi 
| att ftilla blifwa hos honom. Ty d wi 
ſä länge du baller dig till hon, fall 
i komma an pa honom att förſwara 8. K 
har nemligen af Fadren det bu rita. | 
nagot af allt det, fom Fadren gi ch il 
nad för det budet lärer han nog t är | 
trygghet. Derför ‚gm och b 
| O Herre Gud, Irlät | 
| all wär fond! Utrota EM bigmod och parti ibland 
och bewara of ıtill ewigt lif genom din enfödde S 
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